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DAIRBWA PLC

Dluhopĺsový pľogľam

Tento dokument představuje zźtkladní prospekt (dále jen ,,ZáHadní pľospekt") ve smyslu $ 36a odst
I zákona č. 25612004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění pozdějších předpisů (dále jen
,,ZPKT"), a čl. 5 odst. 4 směrnice Evľopského parlamentu a Rady 200317llĘs ze dne 4. listopadu
2003 , o prospektu, který má bý zveŕejněn při přij etí cenných papírů k obchodování, ve znění
pozdějších změn (dále jen 

',Směľnice o prospektu"). Tento základní pľospekt se ýká nabídkového
pľogramu nekapitáloých cenných papírů ve smyslu článku ćl'22 odst' 6 bod 4 naÍízení Kornise (ES)
č,.80912004 ze dnę29. dubna2004,kterým se pľovádí směrnice Evľopského paľlamentu a Rady
2003l'71lE's, pokud jde o údaje obsažené v prospektech, úpravu prospektů' uvádění údajů ve foľmě
odkazu, zveřejňování prospektů a šíření inzeľátű,ve znění pozdějších změn (dále jen ,,Nařízení o
pľospektu"). Emitent se v souladu se Srněľnicí o prospektu a podle $ 36c odst. 3 písm. a) ZPKT
ľozhodl pożádat o schvá|ení Zźlkladního prospektu v Ceské republice.

Emitent současně v souladu se směľnicĺ Evropského paľlamentu a Rady 20041109lF'S, o harmonizaci
požadavků na průhlednost ýkajících se informací o emitentech, jejichž cenné papíry jsou přUaty k
obchodování na ľegulovaném tľhu, a o změně směrnice 200ll34lBs, v platném znění, a podle $ 123
odst' 1 Zákona o podnikání na kapitálovém trhu zvolil Ceskou ľepubliku jako stát, ve kterém bude
plnit požadavky týkající se uveřejňování pravide|ných a pľůběžných informací o emitentech, jejichž
cenné papíľy jsou jiŽ přijaty k obchodování na ľegulovaném tľhu.

Podle tohoto Zák1adního pľospektu je společnost DAIREWA PLC, se sídlem Akropoleos , 59-61
SAVVIDES CENTER, 1st floor, Flat/office 102 Nicosia,P.C.2012, Kypeľská republika' registľačrrí
číslo HE 27I'773,zalożená podle kyperského práva,zapsanáv rejstříku vedeném Kypeľským
ministerstvem obchodu, průrnyslu a tuľismu (dále také ,,Emitent") opľávněna vydávat v souladu s
právními předpisy jedrrotlivé emise dluhopisů (dále také,,Emise dluhopisů" nebo ,,Emise" a
jednotlivé dIuhopisy sále jen 

',Dluhopisy")bliže popsané kapitole 4 (Společné emisní podmínlE
Dluhopisů) tohoto Zźlkladního pľospektu (dále jen,,Společné emisní podmínky" nebo,,Dluhopisový
program"). Dluhopisy budou denominovány v českých koľunách nebo v jiných měnách uľčených
Emitentem. Počet Dlulropisů lydávaných v ľálncitohoto Dluhopisového programu ajejich celková
jmenovitá hodnota není omezena. Dluhopisy se řídí českým pľávem. Tento Dluhopisorry pľogľam
nemá v1iv na podmínky jiných dluhopisů vydaných Emitentem mimo rámec tohoto Dluhopisového
programu' Podmílrky tohoto Dluliopisového pľogľamu schválilo představenstvo (ředitelé) Emitenta
dne 27 . srpna 20 1 3.

Tento Zź.kladní pľospekt byl lypracován pľo účely přijetí uľčených Emisí dluhopisů k obchodovánína
tľhu Burzy cenných papíľů Praha, a.s. (dále také jen,$CPP"), případně na jiných evľopských
regulovaných trzÍch, a to v souladu se ZPKT a Nař'ízením o prospektu. Konkľétní segment
ľegulovaného tľhu, na kterém mohou být Dluhopisy takto kótovány, bude upřesněn v přís|ušném
Eľnisním dodatku (ak je definován níže).

obsahem Základního prospektu je též popis Dluhopisů v rozsahu znění společných emisních
podmínek ve smyslu zákona č' 190lŻ004 Sb., o dluhopisech, ve znění pozdějších předpisů.

Tento ZákladnÍ pľospekt byl vyhotoven ke dni 19. pľosince 2013. Tento Základni pľospekt byl
sclrválen Českou národní bankou,jako orgánem dohledu příslušným ke schvalováníZákIadního
prospektu podle ZPKT, a to ľozhodnutím ě. j'20I4l'761570 ze dne 6. ledna 2014,které nabylo pľávní
moci dne 6. ledna Ż014, Tento Zák|adní prospekt je platný po dobu 12 (dvanáct|) měsíců od jeho
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uveř'ejnění. Dojde-li v pľůběhu platnosti tohoto Základniho pľospektu k podstatllýlĺ změnáln ťldajů
uvedených v ZźtkIadnim pľospektu, doplní Emitent tyto údaje v dodatku k Základnímu pľospektu.
Každý takový dodatek bude schválen Českou národní bankou a(bude-liľelevantní) uveřejněn v
souladu s pľávními předpisy.

Rozšiřovánítohoto Základního pľospektu a nabídka, pľodej nebo koupě Dluhopisů jednotliých Enrisí
vydávaných v ľálĺci tohoto Dluhopisového programu jsou v někteľých zeních omezel1y zákonem.
Pokud není v Enlisnírn dodatku pľo jednotlivou Emisi dluhopisů r,ydávanou v ľámci tolroto
Dluhopisového programu výslovně stanoveno jinak, nebudou tento Zák|adní pľospekt ani příslušné
Dluhopisy ľegistrovány, povoleny ani schváleny jakýnkoli správním či jiným oľgánem jakékoli
juľisdikce s výj imkou České republiky (viztéż kapitola ,,Důležitá upozoľnění").

Pro každou Emisi připraví Emitent zvláštní dokumęnt (dále jen ,,Emisní dodatek"), který bude
obsahovat konečné podlnínky dané Emise ve smyslu $ 36a odst. 3 ZPKT a čl. 5 odst. 4 Směľnice o
pľospektu (v případě, że daná Emise bude uľčena k přijetí obchodovárrí na ľegulovanýclr trzích), jakož.

i další infoľmace, jsou-li vyžadovány pľávními předpisy, zejména doplněk Dluhopisového programu
ve smyslu $ 11 odst. 3 Zá'kona o dluhopisech, tj' doplněk společných emisních podmínek Dluhopisů
pro příslušnou Emisi' V Emisním dodatku bude zejména určena jmenovitá hodnota' měna a počet
Dluhopisů tvořících danou Emisi, výnos z Dluhopisu nebo způsob jeho určení, dataýplaty výnosů
Dluhopisů a data nebo datum splatnosti jejich jmenovité hodnoý, jakož i další podmínky Dluhopisů
dané Emise, které nejsou upraveny v rámci Společných emisních podmínek. Pož'ádá-lí Emitent o
přijetí kteľékoli Emise k obchodovánÍ na regulovaném trhu, bude Emisní dodatek uveř'ejněn a sdělerl
České rráľodní bance (dále také jen ,,čNB"; před přijetíln k obchodování na ľegulovaném tľhu a
Emisní dodatek spolu s tímto Zák|adním prospektem (včetně jeho případných dodatků) bude tvořit
pľospekt příslušné Emise.

Na základě tohoto Základního prospektu nebude činěna źádná veřejná nabídka Dluhopisů
zal<lídající povinnost Emitenta uveřejnit pľospekt, a to z důvodu, že (i) nabídka Dluhopisů bude v
souladu s $ 35 odst. 2 písm. a) ZPKT určena výhradně kvalifikovaným investoľům a (ii) jmenovitá
lrodnota Dluhopisu, ľesp. emisní kuľz Dluhopisu bude u každého Dluhopisu přesahovat stanovenou
částku ve smyslu $ 35 odst.2 písm' c)ZPKT, tedy částku 100 000 EUR. S ohledem na skutečnost, Že
jmenovitá hodnota, ľesp. emisní kuľz Dluhopisu přesahuje stanovenou částku ve smyslu $ 36 odst. 2
ZKPT, tedy částku 100 000 EUR, neobsahuje tento Základní prospekt ani shľnutí ve smyslu $ 36 odst.
5 ZKPT.

Základní prospekt, jeho dodatky, Emisní dodatky, všechny výľoění zprávy a pololetní účetní výkazy
Emitenta uveřejněné po datu vyhotovení tohoto Základního pľospektu, jakož i všechny dokumenty
uvedené v tomto Základním pľospektu formou odkazu jsou k dispozici v elektronické podobě na
inteľnetové stránce Emitenta hĺtp''//wwl,p.dcliľel.va'conl a rovněž napotádání bezplatně v sídle
administľátora (platebního zástupce) dané Emise uvedeného v Emisníln dodatku v pracovní dny
v době od 9.00 do 16.00 hod.

Investoři by měli zváżit rizikové faktory spojené s investicí do Dluhopisů. Rizikové faktoľy' které jsou
Emitentovi ke dni vyhotovení tohoto Základního pľospektu známé a kteľé Emitent povażuje za
významné,jsou uvedeny v kapitole 2 (Rizikové faktoľy) tohoto Zźkladního prospektu'
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1. nŮlľŽrľÁ upozonľĚľÍ

Dluhopisy jsou vydávány podle pľáva České ľepubliky. Tento Základní prospekt je prospektem ve
smyslu příslušných ustanovení Zákona o podnikání na kapitálovém trhu schválenýrn Ceskou národní
bankou za účelem přijetí Dluhopisů k obchodovánína regulovaném trhu v Ceské ľepublice. Tento
Základní pľospekt obsahuje znění společných emisních podmínek Dluhopisů lymezující práva a
povinnosti vlastníků Dluhopisů a Emitenta.

Tento Základní pľospekt byl vyhotoven Emitentem, aby poskytoval informace o Emitentovi a
Dluhopisech s tím, že Emitent lynaloŽil veškeľé úsilí, kteľé po něm lze rozumně pożadovat, aby
zajistil, že v něm obsaŽené infoľmace jsou pľavdivé a úp|né, za což Emitent v souladu s pľávními
předpisy odpovídá'

Emitent neschváliljakékoli jiné pľohlášení nebo infomace o Emitentovi, Dluhopisovém progľamu
nebo Dluhopisech, než jaké jsou obsaŽeny v tomto Základnín pľospektu, jeho dodatcích nebo
v Emisních dodatcích. Na žádné takové jiné pľohlášenínebo informace se nelze spolehnout jako na
prohlášenínebo infoľmace schválené Emitentem. Pokud není uvedeno jinak' jsou veškeré infonnace a
prohlášení v tomto Základnín prospektu uvedeny k datu vyhotovení tohoto Základního prospektu.
Předání či jiná forma zpřístupněnĺ tohoto Základniho prospektu kdykolipo datu jeho vyhotovení
neznamená, Že infoľmace a pľohlášení v něm uvedené jsou spľávné ke kteľémukoli okamžiku po datu
jeho vyhotovení.

Tento Zák|adní prospekt je nutné číst ve spojení s příslušným Emisním dodatkem dané Emise a
případnými dodatky Základního pľospektu a dále společně s dokumený zahľnutými v tomto
Základním prospektu formou odkazu, když,v případě jakýchkoliv ľozporů mezi těmito dokumenty má
přednost naposledy uveřejněný dokument; tyto skutečnosti však nemění nic na tolĺ, że infonnace
obsaŽené v tomto Základním pľospektu jsou platné pouze k datu jeho vyhotovení.

Potenciální investoři by měli provést své vlastní šetl'ení a analýzy a při rozhodování o tom, zda
Dluhopisy koupit či nekoupit' a měli by sivytvořit svůj vlastní názor na výhodnost investice do
Dluhopisů, a to na základě sých vlastních analýz a šetření. Potenciálním investoľům se doporučuje,
aby investici do Dluhopisů konzu|tovali se sými nezávislými finančními poľadci před tíln, neŽ učiní
rozhodnutí o investici.

Jakékoli informace, předpoklady a výhledy ýkající se budoucího vývoje Emitenta, jeho finanční
situace, podnikatelské člnnosti nebo postavení na tľhu uvedené v tomto Základnín prospektu nelze
pokládat za prohlášení č,i závazný slib Emitentatýka1ící se budoucích událostí nebo výsledků, nebot'
tyto budoucí události nebo výsledky závisejí zcela' nebo zčásti rra okolnostech a událostech, kteľé
Emitent nemůŽe přímo nebo v plném ľozsahu ovlivnit. lnvestoř'i zvażujíci nabytí Dluhopisů by měli
provést vlastní ana\ýzujakýchkolivýhledů uvedených v tomto Základl'lím pľospektu, případně provést
další samostatná šetl'ení, a svá investiční ľozhodnutí založit na ýsledcích takových samostatných
ana|ýz a šetření.

Za dluhy z Dluhopisů je odpovědný výlučně Emitent, tádnátÍetí osoba není odpovědná za plrrění
dluhů z Dluhopisů ani za jejich splnění nikteľak neľučí.

Za dluhy Emitenta včetně dluhů vyplývajících z Dluhopisů neľučí Ceská ľepublika ani kteľákolijejí
instituce, ministeľstvo, nebo jiný oľgán státní spľávy či samosprávy, anije jiným způsobem
nezaj išt'uje.

Šíření tohoto Základního pľospektu anabízení,pľodej nebo koupě Dluhopisů jsou v někteľých státech
omezeny zákonem. Emitent żádáosoby, do jejichž držení se tento Zák|adni prospekt dostane, aby se o
veškerých těchto omezeních informovaly a aby je dodľžovaly. Dluhopisy nebudou registľovány,
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povoleny anischváleny jaĘmkolisprávním čijinýrn oľgánem jakéhokoli státu s výjimkott České
rrárodní banky v souladu s právnírni předpisy České ľepubliky. Dluhopisy zejménanebudou
ľegistľovány v souladu se zákonem o cennýclr papírech Spojených států amerických z roku 193 3 a
nesmějí být nabizeny nebo distľibuovány na űzemí Spojených států amerických nebo osobám, které
jsou ľesidenty Spojených států arnerických, jinak než nazákladě v'fiimky z ľegistračnípovinnosti
podle výše zmíněného zákona nebo v rámci obclrodu, kteľý takové registrační povinnosti nepodlélrá.
osoby, do jejichž držení Se tento Zá'kladní pľospekt dostane, jsou odpovědnézadodtžováníomezení,
kteľá se v jednotliýclr zemích vztahuji k nabídce, nákupu nebo prodejiDluhopisů nebo dľžby a
rozšiřování jakýchkoli mateľiálů vztahujících se k Dluhopisům.

Každý potenciální nabyvatel D|uhopisů nese vlastní odpovědnostzato, Že pľodej nebo nákup
Dluhopisů pľobělrne v souladu v ľelęvantní pľávní úpľavou dotčené jurisdikce.

lnfoľmace obsažené v kapitolách 7 (Zdanění ą devizova ľegulace v Ceské ľepublice a zdaněnĺ
v Kyperské republice) a 8 (Vymáhaní soulĺľomopľavních ndľoků vůči Emiĺenlovl) jsou uvedeny pouze
jako všeobecné infoľmace a byly získány z veřejně dostupných zdľojů, kteľé nebyly blíže analyzovány
ani nezávisle ověřeny Emitentem. Potenciální nabyvatelé Dluhopisů by se měli spoléhat výhradně na
vlastní analýzu skutečností uváděných v těchto kapitolách a na své vlastní pravní, daňové a jiné
odboľné poradce.

Potenciálním nabyvatelům Dluhopisů, zejména zahľaničním, se doporučuje konzu|tovat se sými
pľávními, daňovými a jinými poľadci ustanovení příslušných právních předpisů (zejnéna devizových
a daňových předpisů) Ceské republiky' států,jichžjsou potenciální nabyvatelé rezidenty, ajiných
států, jejichž pľávní předpisy mohou být z pohledu potencionálních nabyvatelů či Dluhopisů
relevantní' a dále všechny příslušné mezináľodní dohody a jejich dopad na konkrétní invęstiční
ľozhodnutí.

Vlastníci Dluhopisů, včetně všech případných zahraničních vlastníkťl Dluhopisů, se vyzývají, aby se

soustavně informovali o všech pľávních předpisech upľavujících dľžení Dluhopisů, prodej Dluhopisů
dozahraničínebonákupDluhopisů zezahraničí,jakoź ijakékolivjinétransakcesDluhopisy,aaby
tyto právní předpisy dodržovali.

Emitent bude v rozsahu stanoveném obecně závaznými právnímipředpisy a předpisy ľegulovaného
tľhu BCPP (budou-li relevantní), uvel'ejňovat zpĺávy o výsledcích svého hospodaření a své finanční
situaci a plnit informační povinnost v Ceské ľepublice.

Dokud zůstane jakákoli část Dluhopísů kterékoli Emise nęSplacena' bude na požádtní v pľacovní dny
v běżné pľacovní době od 9.00 do 16'00 hod. bezplatně k nahlédnutíu administrátoľa (platebního
zástupce) příslušné Emise v jeho sídle:

(a) Záklaďní prospekt, dodatky Zák|adnÍho prospektu, Emisní dodatky, všechny výroční a pololetní
zpľávy Emitenta, kopie auditorských zpráv ýkajících se Emitenta;tyto dokumenty jsou k
dispozici též v elektľonické podobě na inteľnetové stránce Emitenta lrttp://rvww.cĺaiľewa,colll;

(b) stejnopis Smlouvy s administľátoľem;

(c) stejnopis Smlouvy S agenteln pro zajištění (bude-li příslušná Emise zajištěna).

Pokud není dále uvedeno jinak, všechny finanční údaje Emitentalrycházejí zMezinźrodních standaľdů
pľo finanční ýkaznictvi (IFRS). Některé hodnoý uvedené v tomto Ztkladního prospektu byly
upľaveny zaokľouhlením. To mimo jiné znamená, že hodnoĘ uváděné pľo tutéž položku se proto
mohou na ľůzných místech míľně lišit a hodnoty uváděné jako součý někteých položek nemusí být
aľitmetickým součtęm hodnot, ze kterých vycházejí.

Někteľé pojmy uvozené V tomto ZákladrlÍm prospektu velkým počátečním písmenem jsou definovány
v kapitole 9 (Interpľetace) tohoto Zäkladního prospektu. Definice pojmů obsažných ve společných
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2, RIZIKOVB FAKTORY

lnvestice do Dluhopisů je spojenas řadou ľizik, kteľámohou vést ke ztľátě hodnoty celé investice,
nebo její části'Za účelęm posouzeníľizika spojellého s investicí do Dluhopisů Llvádí níže Emitent
podstatné ľizikové faktory týkající se schopnosti Erĺitenta splnit zĺ*azky z DlLlhopisů a rizikové
faktoľy podstatné pro posouzení tľžního rizika spojeného s Dluhopisy' kteľé jsou Emitentovi ználné ke
dni vyhotovení tolroto Základního prospektu. Další ľizikové faktoľy mohou být uvedeny v dodatku
tohoto Základního prospektu. Ernitent upozoľňuje, že na investici do Dluhopisů mohou mít vliv další
ľizikové faktory, kteľé nejsotl ke drii vyliotovení tohoto Základního pľospektu Ernitentovi známé, či
které Emitent ke dni vyhotovení tohoto Základního pľospektu nepovažuje za podstatlré.

Z poŕadi níŽe uvedených rizikových faktoľů nelze dovozovat, že ľiziko v dřívějším pořadí nastane s

větší pľavděpodobností, neż riziko v pozdějším pořadí, ani te závażnost v|ivu na hodnotLt Dluhopisů je
u ľizik v dřívějším pořadí vyšší, než u rizik v pozdějšíln poř'adí.

Investice do Dluhopisů by měla být za|oŹena na posouzení níže uvedenýcli ľizikových faktorů
společně s dalšími infoľmacemi uvedenými v tomto Základním pľospektu, jeho dodatcích a pr'íslušném
Emisním dodatku. Každý investoľ zvażující investicido Dluhopisů by se měl seznámit s tímto
Základním prospektem, jeho pr'ípadnýni dodatky a příslušným Emisním dodatkem jako celkem.
Infoľmace, které Emitent v této kapitole předkládá potenciálnín investorům k posouzení , jakož i
veškeré další informace uvedené v tomto Základnín pľospektu' jeho případných dodatcích a
příslušném Emisním dodatku by měly být před ľozhodnutím o investování do Dluhopisů každým
potenciálním investoľem pečlivě vyhodnoceny s olrledem najeho finanční situacia investiční cíle.

NíŽe uvedený popis ľizikových faktorů nenalrrazuje źádnou odboľnou analýzu av żádném případě
není jakýmkoliv investičním dopoľučením. Jakékoli ľozhodnutí o investici do Dluhopisů by rnělo být
zalożsno na vlastní analýze výhod a rizik investice do Dluhopisů pľovedené potenciálním investorem
Dluhopisů.

Emitent upozoľňuje, že investice do Dlulropisů nemusí být Vhodná pro investory, kteří mají
nedostatečné znalosti finančních trhů. Investice do Dluhopisů vyžađrrje úplnou znalost přís|ušné
tľansakce. lnvestoři do Dluhopisů by měli mít dostatečnou znalost a zkušenost ve finančních a
obchodních záleżitostech a měli by mít zkušenosti s investovánírl do Dluhopisů.

Emitent doporučuje všem potenciálnírn nabyvatelům Dluhopisů' aby svou investici do DIuhopisů ještě
před jejím učirrěním projednalise svýmifinančními, daňovými a/nebo jinýrni poľadci.

2.1. Rizikovéfaktory vztahujĺcí se k Enitentovi

Z pohledu Emitenta existují zejména následující rizikové faktoľy, kteľé mohou ovlivnit schopnost
Emitenta plnit závazky z Dluhopisů:

2.1.1. D|uhové ľiziko

Emitent financuje svou činnost z pľostředků dluhového financování, konkrétně úvěľovými linkami od
J&T Banky a emisí dluhopisů. Emitent podstupuje ľiziko, Že v případě porušení podmínek Ĺrvěľovýcli
smluv nebo povinností vyplývaj ících z emisních podmínek již'vydaných emisí dlLllropisťr budou
věl'ite1é, příp. držitelé dluhopisťr, opľávněni požadovat ukončení a splacení daného úvěru, případně
předčasné splacení dluhopisů. Pokud by k tomu došlo, nebude mít Emitent dostatek finančních zdľojů
pro pokľačování své hlavní činnosti. Zároveň Ernitent podstupuje riziko ztrźú v důsledku zvýšení ceny
ieho dluhového financování.
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2.1.2. Uvěľové ľiziko

Emitent mťlŽe utrpět znač,né ztráty v důslędku úvěľového rizika' Úvěľové ľiziko zahrnuje zejména
ľiziko neschopnosti či rieochoty pl'íslušné pľotistľany splatit dluhy vůči Emitentovi. Emiterrt je
vystaven úvěrovému riziku z poskytnutých rivěľů (půjček). Ke dni vyhotovení tohoto Základního
prospektu je Emitent úvěrovému ľiziku vystaven zejména ve vztahu ke dvěma úvěrům poskytnutýrn
Pc CR, třem úvěľům poskytnuým PC SK a jednomu úvěľu poskytnutému společnosti PC PL (bliŽší
popis vztahů Emitenta s Dlužníky je uveden v čl. 6.10.1 (Hlavní činnosti) tohoto Základního
prospektu.

Dluhy DluŽníků vůči Emitentovi jsou zajištěny zejména zástavním pľávem k pohIedávkam za
fyzickými osobami (poddlužníci) z úvěrů a půjček, kteľé takovým poddlužníkům poskyt| pr'íslušný
Dlužník, a zástavním právem k bankovním účtům, na které poddlužníci platí své dluhy. Výnos
z pŕípadné reaIizace uvedených zástavních práv však nemusí být postačující k (úplnému) pokrytí
úvěľové expozice Emitenta vůči Dlužníkům' Ačkoliv Emitent pečlivě sjednává podmínky zajištění
svých pohledávek a věnuje značné úsilí morritorování úvěľového rizika, nelze hospodáŕské ztrźlý
vlivem úvěrového ľizika plně ęliminovat,

2.l,3, Riziko koncentľace

Riziko koncentľace vyplývá znízké geogľafické a produktové diverzifikace podnikání Emitenta.
Téměř l00% aktiv Emitenta představují pohledávky z úvěrů poskytnutýclr Dlužrríkům, tedy
společnostem patřícím do stejné skupiny (sesterské společnosti), kteľé poskytují nebankovní,
neúčelové spotřebitelské úvěry fyzickým osobám v České republice, Slovenské republice a v Polsku,
Hospodaření Emitenta je tedy silně závislé na hospodaření Dlužníků. V případě zhoľšení hospodaření
Dlužníků a zhoršeníjejich platební morálky' nemá Emitent jiné zdroje, kteľé by mohly být použity
k uhľazení závazkŮ z Dluhopisů.

2.1.4. Riziko zhoršení hospodářské situace poddlužníků a Dlužníků

Emitent je vystaven ľiziku plynoucímu ze zhoľšení ekonomické situace fyzických osob, kterým byly a
jsou poskytovány půjčky a úvěry ze strany Dlužníků.

Hospodaření Dlužníků je ztwislé zejména na platební morálce jej iclr dlužníků (poddlužníků).
obchodní model Dlužníků je chaľakterizován lrysokým podílem pohledávek po splatnosti'

K31.I2.2012 dosáhl u PC CR objem kľátkodobých pohledávek z obchodního styku klasifikovaných
v kategorii,,do splatnosti" hodnoý 1,2 mld' Kč (31 .12'20I1: 1'1 mld' Kč). objem pohledávek,,po
splatnosti" dosáhl před oprávkami 4,4 mld. Kč (20l1:3,9 mld' Kč), po zohlednění oprávek 1,8 rnld'
Kč, (20I1: 1.7 mld. Kč).'

K 31.12'2012 dosáhl Ll PC SK objem krátkodobých pohledávek z obchodního sýku hodnoty 52 nlil.
EUR (3 L12'201 1: 4l mil. EUR)._Brutto hodnota kľátkodobých pohledávek dosáhla hodnoty 13 1 mil.
EUR (3 L12.2011: 66 mil. EUR).'

K31'12.2012 dosáhl u PC PL objem kľátkodobých pohledávek z obchodního styku hodnoty 55 mil.
PLN (31,I2'2011: 40 mil. PLN)' Brutto hodnota krátkodobých pohledávek dosáhla hodnoty 216 mi|.
PLN (3 l .l2.Ż0l1:207 mil. PLN).'

Hospodářské ýsledky Dlužníků výzlamně závisejí na jejich schopnosti rea|lzovat hodnotu u

I Zdroj: Výľočnĺ zprávaPc ČR zarok2012; http://www.profirealgľoup.com/tisk-a-mediďvyľocni-zpravy'
" Zdroj: Výroční zpráva PC SK zarok2012; http;//www.profiľealgroup.com/tisk-a-media/vyrocni-zpravy'
3 Zdroj: Výroční zpráva PC PL zarok2012; http://www.profirealgľoup.com/tisk-a-mediďvyrocni-zpÍayy.
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pohledávek po spIatnosti a tedy náľůst výskytu nesplácení Ze Stľany poddlužníků (fyzických osob)
např' důsledkem náľůstu nezaměstnanosti, zadlužęnosti a oddlužení ýzických osob (tzv. osobní
bankľot), může vést ke zhoľšení hospodář'ské situace Dlužníků a v důsledku tolio i zhoršení
hospodář'ské situace Emitenta.

2.I.5. Riziko poklesu hodnoĘ zástavy zajišt'ující pohledávky Emitenta

Dluhy Dlužníků vůčiElnitentovi lyplývající z poskytnutýcli úvěľů jsou zajištěny pohledávkami
Dlužníků zapoddlużníky (ýzickými osobalni) v Ceské republice, Slovenské republice a v Polsku'
Emitent je vystaven riziku poklesu hodnoý zastavenýclr pohledávek například v důsledku nárůstu
nesplácení Ze Strany poddlužníků. Pokud dojde k zhoľšení bonity zastavených pohledávek (resp.
fyzických osob, za nimižnají DluŽníci pohledávky), dojde i k poklesu hodnoty zajištění.

2.l.6. Riziko sekundáľní platební neschopnosti Bmitenta

Schopnost Emitenta dostát svým povinnostem z Dluhopisového programu primáľně závisí na plnění
povinností (dluhů) ze strany Dlužníků. Pokud by některý z Dlužníků nedostál sým povinnostem,
bude Emitent opľávněn uspokojit se za podmínek stanovených právními předpisy ze zastavenýcl'l
pohledávek, Íedy z pohledávek Dlužníků vůči poddlužníkům v Ceské ľepublice, Slovenské ľepublice a
v Polsku a z dalšího zajištění uvedeného v článku 6'10.| (Hlavní činnosti). Je pravděpodobné, že
případná neschopnost Dlužníků dostát svým povinnostem vůči Emitentovi, bude způsobena platební
neschopností poddluŽníků vůči Dlužníkům. Realizace zástavnÍho pľáva k zastaveným poliledávkám a

dalšího zajištění nemusí, ani při nej|epší snaze) přinést výnos, kteľý bude dostatečný k uspokojení
pohledávek Emitenta zaDlužnikem, v důsledku čehož by (sekundáľně) mohly být ohľoŽeny téź platby
pobledávek vlastníků dluhopisů' Při ľealizaci zajištění navíc dochází k časové prodlevě mezi jelro
zahá1ením a získáním ťrnančních pľostředků. Je pľoto velmi pľavděpodobné, Že Emitent nebude
v takovém případě schopen dostát svým povinnostelĺ vyplatit úrokové výnosy nebo splatit jmenovitou
hodnotu Dluhopisů včas a v plném rozsahu. Jakkoliv se Emitent snažil při zÍizování zajištění
postupovat v souladu s př'íslušnými pľávnílni př'edpisy, nelze vyloučit, že v důsledku změny výkladu či
ľozhodovací pľaxe soudů, nebude zajištění zpochybňováno.

2.l.7. Rĺziko předčasného splacení Dluhopisů

Dlužníci mají možnost, aza jisých okolností ipovinnost, Emitentovipředčasně splatit poskytnuté
úvěry nebo jejich část. Důsledkem předčasného splacení může Emitentovi vzniknout hospodářská
ztráÍavlivem zmaŕení očekávaných výnosů. Je pľavděpodobné, že v případě předčasného splacení
pohledávek Emitenta vůči Dlužníkům Emitent uplatní své pľávo na předčasné splacení Dluhopisů dle
článku 4.8.2 (Předčasnĺź splacení všech Dluhopisů dané Emise z ľozhodnutí Emitenta) či na předčasné
splacení někteľých dlrrhopisů dle článku 4.8.3 (Předčasné splacení někteľých Dluhopisů dané Enise
uľčených ncl zakladě losovanĄ.

2.1.8. Rĺziko rozdílného tenoľu poskytnutých úvěrů a zastavených pohledávek

Emitent poskytuje financování DluŽníkům s dobou splatnosti 36 (třicet šest) měsíců (přičernž splatnost
36 měsíců se vztahuje ke každému jednotlivému čerpání úrvěru realizovanému v ľámci období
dostupnosti), kteľé Dlužníci splácí anuitními měsíčnírni splátkami (dále pľo účely tohoto článku jen

,,pohledávky Emitenta z úvěľů").

K zajištění svých dluhů vůči Emitentovi DluŽníci zřizljí ve pľospěch Emitenta zástavni právo
k pohledávkám Dlužníka za poddlużníky (Íýzickými osobami), kteľým Dlužník poskytl úvěr (půjčku)
(dále pľo účely tohoto článku jen ,,zastavené pohledávky"). Průměľná doba splatnosti pohledávek
z jednot1ivých úvěrů je uvedena v tabulce nÍże.Bliżší informace o úvěrech poskytnuých Emitentem
jsou uvedeny v článku 6.10.1 (Hlavní činnosti) tohoto Základního prospektu)'

10
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Průměľná doba splatnosti pohledávek k 30. 1 1.2013 (měs.)

Uvěr PC CRl
Úvěľ PC SK1
Úvěr PC SK2
Úvěľ PC ČR2
Úvěľ PC SK3
Úvěľ PC PL]

22

20
'', /1

30

38

36

Zdľoj : ti č et n ic ty ĺ Da i ľelu a

Pokud je (bude) pľůrĺěľrlá doba splatnosti zastavenýclr pohledávek kľatší než pľůměľná doba splatnosti
pohledávek Ernitenta z úvěľů, nese Emitent riziko budoucího poklesu hodnoty zajištění pohledávek
Emitenta z úvěľů pod poŽadovanou úrovęň' Přestože Dlužník je v případě poklesu hodnoty zajištění
pod poŽadovanou úľoveň povinen splatit odpovídající části úvěľů či poskytnout do zástaql ve
prospěch Ernitenta další jeho pohledávky zafyzickými osobami, nelze zaručit, že DluŹrík bude
schopen takovou předčasnou splátku provést či r,ypľodukovat dostatečné množství vhodných
pohledávek k poskytnutí do zästavy ve prospěch Emitenta. Naopak v případě, že by průměľná doba
splatnosti zastavených pohledávek byla delší než stávající průměrná doba splatnosti pohledávek
Emitenta z lvěrű, byl by Ernitent vystaven dodatečnému ľiziku lryplýajícímu z vyšší delikvence
dluŽníků ze zastavenýcli pohledávek, kteľá se obecně vyskytuje u pohledávek s delším tenoľem.

2.l.9. Riziko poľušení (defaultu) Emitenta

Nelze vyloučit, že Emitent (například z důvodu technického a peľsonálního selhání či pochybení
ve finančním modelu předpokládaných peněžních toků) nedostojí dluhťrm vůči svým věřitelům,
ačkoliv Dlužník bude plnit své dluhy vůčiEmitentovi' V případě, že Dluhopisy budou zajištěné,
mohou vlastníci Dluhopisů prostřednictvím Agenta pľo zajištění uplatňovat svoje nároky ze zajištěllí
Dluhopisů, jak je uvedeno ve Společných emisních podmínkách. Nelze vyloučit, Že v případě defaultu
E'mitenta nebude hodnota zajištěníDluhopisů plně pokrývat hodnotu pohledávky Agenta pľo zajištění
a ostatních vlastníků dluhooisů.

2.1.10. Riziko likvidity

Likvidita, snadný přístup k finančním prostředkům, má zásadní význam pľo podnikání Emitenta.
Hlavním cílem řízení rizika likvidity je omezit riziko, že Emitent nebude mít k dispozici zdľoje k
pokľytí svých finančních dlLlhů a pľacovního kapitálu.

Vlivem odlišných splatnostína straně aktiv a pasiv je Emitent vystaven likvidnímu riziku. Emitent řídí
ľiziko likvidity pľűběżným monitoľováním aktuálnílio cash flow, odhaduje budoucí plállované příjnly
avýdaje s cílem zajištění dostatečných finančních pľostředků na úhradu dluhů v době jejich splatnosti.

2.I.Il, Měnové riziko

Měnové riziko je riziko' že v důsledku pohybu směnných kuľzů Emitent utľpí lrospodářské ztráty
z důvodu denominace aktiv a pasiv v ľůzných měnách. Hlavní měna finančního výkaznictví Emitenta
je česká koruna azároveňje k datu vyhotovení Základního pľospektu významná část aktiv a pasiv
E'mitenta denominována V euro. Ačkotiv Emitent usiluje o soulad měn aktiv a příslušných pasiv, nelze
měnové riziko zcęla eliminovat.

Ż.I.l2. Riziko inflace

Zvýšená míra inflace může mít negativní vliv na Emitenta' Vyšší míľa inflace můŽe mít například vliv
na snížení hodnofy uľčitých fixních výnosů na stľaně Emitenta a naopak na zvýšení nákladů na
financování Emitenta

il
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2.l.l3, Rĺziko úľokové sazby

Emitent je lrystaven rizlku změn tľžníclr riľokových sazeb' K datu vyhotovení Základního pľospektu
Emitent poskytl úvěľy Dlužníkům s pevnou úľokovou sazbou. Na straně pasiv se Emitent financuje
kontokorentními úvěľy S pevnou úrokovou Sazbou, avšak při nárůstu ľefeľenční úľokové sazby 3M
PRIBOR nebo 3M EUzuBoR nad 3%o p. a. Se pevná úroková sazba automaticky mění na variabilní
úrokovou sazbu danou součtem referenční sazby 3M PRIBOR nebo 3M EURIBOR a kľeditní ptiráżky
ve výši 6,IYov případě Úvěľu 1 a Úvěru Ż,kreditnípŕirážky ve výši 3,'75 %o v případě Úvěľu 3 a
kreditní pÍiráżky ve výši 4,75 yo v případě Uvěľu 4 a Uvěru 5 (ak jsou ýto úvěry definovány v č|.
6.8.1') Hospodářská situace Emitenta může tedy být nepřízrrivě ovlivněna nárůstem ľeferenčních
úrokových sazeb.

2.l.14. Provozní ľĺziko

Pľovozní (operační) ľiziko je ľiziko lyplývajicí z nedostatečnosti nebo selhání vnitřníclr pľocesů,
infoľmačních systémů, lidské chyby nebo ľizika vyplývající z vnějších událostí např. v důsledku
opomenutí implementace nových pľávních a daňových předpisťr (včetně transpozic směrnic EU), jejich
změn, resp. změn jejich výkladů. Vlivem těchto rizikmŮže Emitent utrpětvýmamné hospodářské
ztráý, můŽe dojít k narušení činností, nesplnění povinností vůči obchodním paftnerům, ľegulačním
zásahům a poškození pověsti'

2.I.15. Riziko konkurence

Emitent je účastníkem hospodářské soutěže na konkuľenčníln trlru poskytovatelů úvěrů
podnikatelským subjektům. Z tohoto důvodu musí pľužně ľeagovat na měnící se situaci na trhu, na
chování konkuľence. V podmínkách silné konkurence může dojít k tomu, Že Emitent nebude schopen
reagovat odpovídajícím způsobem na konkuľenční pľostředí, coźby mohlo vést ke zhoršení
hospodářské situace Emitenta a v konečném důsledku negativně ovlivnit jeho schopnost plnit dluhy
vyplývající z Dluhopisů. Riziku konkurence jsou vystavenitaktéż, Dlužníci, kteľým Emitent poskytuje
úvěľy a kteří pľimáľně soutěží na trhu poskytování nebankovních, neúčelových spotřebitelských úvěrů

ýzickým osobám v Ceské ľepublice, Slovenské ľepublice a v Polsku. Případná neschopnost Dlužníků
přizpůsobit se konkuľenčnílnu prostl"edí můŽe negativně ovlivnit hospodat'ení Dlužníků a jejich
schopnost splnit své závazky vůči Emitentovi.

2,l.16. Riziko země sídla Emitenta

Emitent má sídlo na Kypľu. S ohledem na hospodářskou situaci na Kypľu nelze vyloučit, že budou na
Kypľu přijata opatření, které mohou mít vliv na hospodářskou situacia finanční poziciErnitenta, kdyŽ
v minulosti doš1o na Kypľu například ke zdanění bankovních vkladů.

2.l.17. Riziko cizí prá*nífoľmyEmĺtenta

Emitent byl zalożen a řídí se kyperským pľávem. Jeho pľávní forma je veřejná akciová společnost

@ublic company limited by shaľes)' Jedná se o pľávníformu, která je odlišná od pľávních forem
českých obchodních společností. Kypeľská veřejná akciová společnostje samostatnou pľávnickou
osobou s vlastními pľávy a povinnostmi s tím, że není totożná se svými akcionáři. odpovědnost
akcionářů veřejné akciové společnostije omezena a akcionál' je pouze odpovědný za splacení
emisního kuľzu akcií. Kyperská veřejná akciová společnost musí mít alespoň sedm akcionářů, přičemž
má dva oľgány: představenstvo a valnou hľomadu. Kypeľská pľávní úpľava včetně např. nuceného
(soudního či úředního) zľušení Emitenta nebo pľohlášení jeho neplatnosti se může významně |išit od
právní úpravy české. Nucené zľušení Emitenta nebo pľohlášení jeho neplatnosti přitom může mít
negativní dopad na schopnost Emitenta plnit dluhy z Dluhopisů. Stľučná charakteľistika pľávní formy
kyperské veřejné akciové společnosti @ublic company limited by shares) je uvedena v čl. 6'5 (Pľóvní
ľegulace Emitenta)'
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2.1.18. Riziko změny akcionářské struktury

PřestoŽe si E'mitent nenívědom plánů nazměny v akcioriářské stľuktuře, nelze vyloučit,żev
budoucnu dojde ke změně akcionářské stľuktuľy Ernitenta čike změně poměľu hlasů. Tak by mohlo
dojít i ke změně stľategie a cílů Emitenta. Zněna strategie (cílů) Emitenta pak můŽe mít vliv na jeho
hospodářskou situaci a schopnost plnitjeho závazky.

2.l.I9. Riziko vztahů s klienty

Dťlležiým aspektem podnikání Emitenta jsou dlouhodobévztahy s klienty (zákazníky). Emitent trení
schopen zaruč,iÍ, že se i v budoucnu podař'í tyto vztaľry udľŽet. NeLrdržení, popřípadě zhoľšení těchto
vztahű může mít významný dopad na hospodářské výsledky Emitenta, objem svěřenýclr pľostř'edků ve
správě a schopnost získat financování od třetích stľan.

2.2. Rizikové faktory vztahující se k Dlullopisům

NíŽe Emitent uvádí podstatné ľizikové faktory za účelerĺ posouzení ľizik spojených s Dluhopisy:

2.2.L obecná rizika spojená s Dluhopisy

Potenciální nabyvatel Dluhopisů si musí sám podle svých poměrťr určit vhodnost investice do
Dluhopisů. Każdý potenciální nabyvatel by měl především:

(a) mít dostatečné znalosti a zkušenosti k účelnému ocenění Dluhopisů, výhod arizik investice do
D1uhopisů, a ohodnotit infoľmace obsažené v tomto Základ'ním prospektu, jeho případných
dodatcích či příslušných Emisních dodatcích (ať již jsou Ęto informace uvedeny ve výše
uvedených dokumentech přímo nebo odkazem);

(b) mít znalosti o přiměřených analytickýcli nástľojích k ocenění investic do Dluhopisů a mít k nim
přístup a být schopen posoudit dopad investic do Dluhopisů na svou finanční situaci a/nebo na
své celkové investičrrí poftfolio, ato vżdy v kontextu své konkľétní finanční situace;

(c) mít dostatečné finanční pľostředky a likviditu k tolĺl-l, aby bylpřipľaven nést všeclrna rizika
spojená s investicemi do Dluhopisů včetllě možného kolísání hodnoty Dluhopisů;

(d) úplně ľozumět podmínkám Dlulropisů (předevšírn Společným emisním podmínkám a tolnuto
Zák|adnínu prospektu) a být seznámen s chovánílĺ či vývojem jakéhokoliv př'íslušného
ukazatele nebo finančnílio tľhu;

(e) být schopen ocenit (bud'sám nebo s potĺocíf,rnančního poradce) možné scénáře dalšího ývoje
ekonomiky, úrokových sazeb nebo jiných faktorů, kteľé mohou mít vliv na jeho investici a na
jeho schopnost nést możná rlz1ka.

2.2.2. Riziko úrokové sazby z Dluhopisů

Vlastník Dluhopisu S pevnou úľokovou sazbou je vystaven riziku poklesu ceny takového Dluhopisu v
důsledku změny tľžních úľokových sazeb. Zatímco úľoková sazba Dluhopisu je po dobu existence
Dluhopisů fixována, aktuální úroková sazba př'evažujíci na kapitálovém trhu (dále jen ,,trźní úľoková
sazba") se zpľavidla denně mění. Se zĺěnou tržní úrokové sazby se také mění cena Dluhopisu s

pevnou úľokovou sazbou, ale v opačném směru' Pokud se tedy tľžní úľoková sazba zvýší, cena
Dluhopisu s pevnou úrokovou sazbou zpravidla klesne na úľoveň, kdy výnos takového Dluhopisu
přibližně odpovídá tľžní úľokové sazbě. Pokud se tľžní úroková sazba naopak sníží, cena Dluhopisu s

pevnou úrokovou sazbou se zpravidla zvýší na úroveň, kdy výnos takového Dluhopisu přibližně
odpovídá tržní úrokové sazbě.
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Také vlastník Dluhopisu s výľlosem na bázi diskontu je vystaven ľiziku sníŽení ceny v důsledku změn
trŹních úľokových sazeb. Ceny Dluhopisů s výnosem na bázi diskontu jsou pohyblivější neź ceny
Dluhopisů S pevnou úľokovou sazbou a lze očekávat jejich většíreakce na změnu tľżních úrokových
sazeb než u úročených Dluhopisů se stejnou splatností'

Dluhopis s pohyblivou úrokovou sazbou je vystaven riziku pohybutrżní úľokové sazby a tedy i

nejistotě úrokových př'íjmů, jedliá se o volatilní investici' V případě, že vlastník Dluhopisu nepľovádí
żádné dodatečné zajištění v souvislosti s Dluhopisy s pohyblivou úľokovou Sazbou, může jen obtíŽliě
předem stanovlt celkovotl výnosnost své investice do takových Dluhopisů.

2.Ż.3. Riziko likviditv

Emitent bude u každé Enrise v příslušném Emisním dodatku specifikovat, zďa zamýšIí požádat o
přijetí Dluhopisů k obchodovánÍ na Buľze cenných papíľů Pľaha, jiném evľopském reguIovaném tľhu
cennýclr papírů nebo zahraničním trhu obdobnérĺ ľegulovanému trhu, nebo zda nezamýšlí požádat o
přijetí Dluhopisů k obchodování'

Bez ohledu na případné přijetí Dluhopisů k obchodování na takových trzích (tzv. kotaci) nemůže
existovatjistota, że se vytvoří dostatečně likvidní sekundáľní tľh s Dluhopisy, nebo pokud se vytvoří,
že Íakový sekundární tľh bude tľvat. Kotace Dluhopisů nemusí nutně vést ke zvýšení jejich likvidity.
V případě nekótovarrých Dluhopisů můŽe být naopak obtítné ocenit takové Dluhopisy, coŽ může mít
negativní dopad na jejich likviditu. Na případném nelikvidním trhu nemusí být investor schopen
kdykoliv prodat Dluhopisy za adekvátní tľžní cenu.

2.2.4. Měnové ľiziko

Vlastník Dluhopisu denominovaného v cizí měně (tedy v jiné měně, neŽ je měna, ve kteľé obvykle
provádí své transakce - domácí měně) je vystaven riziku změn směnných kuľzů, kteľé molrou ovlivnit
konečný výnos či výši částky při splacení takových Dluhopisů. Například zlĺěna v lrodnotě jakékoliv
cizí měny vůči domácí měně vyústí v příslušnou změnu hodnoty vyjádřené v domácí měně Dluhopisu
denominovaného v této cizí měně a přís|ušnoLl změlru hodnoty vyjádřené v domácí měně úľokových
plateb z takového Dluhopisu prováděných v takové cizí měně. Pokud se výchozí směnný kurz sníži a
hodnota domácí měny v důsledku toho vzľoste, cena Dluhopisu a hodnota jistiny a úrokových plateb
vyjádřených v domácí měně v tomto případě klesne.

2.2.5. Na návľatnost investice do Dluhopisů mohou mít vliv poplatky, daně a jiné výdaje

Na návratnost investice do Dluhopisů budou mĺt vliv i poplatky, které musejí lrľadit investoři' Celková
návratnost investice do Dluhopisů bude u každého investora ovlivněna úľovní poplatků jeInu
účtovaných v souvis|osti s nákupern, pľodejem a účastí Dluhopisu ve vypořádacím systému. Tyto
poplatky mohou zahľnovat poplatky za otevření účtů, převody cenných papíľů, či převody peněžních
pľostředků. lnvestoři by se s těmito poplatky niěli důkladně seznámit ještě předtím, neŽ učiní
investiční rozhodnutí. Výši částky k výplatě vlastníkům Dluhopisů a tím i návľatnost investice mohou
ovlivnit i další platby placené v souvislosti s Dluhopisy (například daně a další ýdaje).

2.2,6. Ratingy nemusejí odrážet veškerá rizika

Bude-li Emitentovi nebo Dluhopisům Lrdělen rating, Emitent upozoľňuje, Že tento rating nemusí
odrážet potenciální dopad všech rizik souvisejících s Emitentem a DIuhopisy. Udělení ľatingu není
v žádném ohledu doporučením ke koupi, prodeji nebo vlastnění Dluhopisů a může být příslušnou
ľatingovou agenturou kdykoliv pozastaveno, sníženo či odvo|áno.
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2.2.7, Zdaněnĺ

Potenciální kupující či prodávající Dluhopisů by si měli být vědomi, že mohou být povinni zaplatit
daně, odvody či poplatky veřejnoprávní povahy v souladu s pľávnínli předpisy či zvyklostmi státu, ve
kterém dochází k nabytí či pľodeji Dluhopisů. V někteľých státech nemusí být k dispozici žádná
oficiální stanoviska daňor,"ých úřadů nebo soudní ľozhodnutí k finančním nástľojťrm jako jsou
Dluhopisy. V tomto ohledu by potenciální nabyvatelé Dluhopisů měli kľomě ľizik uvedených v tomto
bodě ľovněž zvážit ínforlnace obsažené v kapitole 7 (Zdanění a devizova regulace v České ľepublice a
zdaněnĺ v Kypeľské ľepubĺice) tohoto ZźkladnÍho pľospektu a další infoľmace o zdanění případně
obsažené v dodatcích tohoto Zäkladního prospektu. Potenciální nabyvatelé Dluhopisů by se nicméně
nerĺěli při nabytí, prodeji či splacení Dluhopisů spoléhat na stľučné a obecné shmutí daňových otźzek
obsaŽené v tomto Zák|adnín pľospektu a jeho případných dodatcích, ale měli by se poľadit ohledně
jejich individuálního zdanění s daňovýrni poľadci. Potenciálnínabyvatelé Dluhopisů by si měli být
vědomi toho, že případné změny daňoých předpisů mohou způsobit' že výsledný výnos Dluhopisů
bude nižší, neŽ původně předpokládalia/nebo jim nűžebýt připrodejinebo splatnosti Dluhopisů
vyplacena niŽší částka, než původně pl"edpokládali.

2.2.8. Żĺdne naýšení z důvodu daní

V případě, Že Emitent bude povinen provést jakoukoliv sľážku daně či jinou obdobnou platbu a v
důsledku toho bude částka placená vlastníkovi Dlužníkovi niżší, neż pokud by taková platba nebyla
pľovedena, není Emitent povinen provedenou platbu vlastníkovi Dluhopisu jakkoliv kompenzovat'
není-li v příslušném E'misním dodatku stanoveno jinak.

2.2.9, Rĺzĺko předčasného splacení

Splatí-li Enritent v souladu se Společnými emisnílni podrĺírrkami, resp. příslušným Emisrrím
dodatkem Dluhopisy příslušné Emise př'edčasně (tj. před Datem splatnosti) (č|ánek 4'8.2 (Předčasné
splacení všech Dluhopisů dané En'lise z rozhodnutí Enlitenta) tohoto Základního prospektu) nebo
některé Dluhopisy dané Emise (článek 4.8.3 (Předčasné splacení někteľých Dluhopisů dané Emise
uľčených na zakladě losovdnĄ, ěelí vlastník Dluhopisu riziku, že fakticky realizovaný výnos na
Dluhopisu bude niŽší než předpokládaný výnos.

2.2,10. Vlastník Dluhopĺsů nemá pľávo požadovat předčasné splacení Dluhopisů, nenĺ-li
stanoveno jinak

Vlastníci Dluhopisů nemají pľávo požadovat předčasné vypořádání Dluhopisů po dobu jejich platnosti,
není-1i v př'íslušném Emisním dodatku stanoveno jinak. Pľodej Dluhopisů zlxisi na schopnostia
ochotě dalších účastníků tľhu Dluhopisy nabýt za přiměřenou cenu' V případě, źe takoví účastníci trhu
nebudou existovat, lrodnotu DlLrhopisů nebude nožné ľealizovat, Vydárlím Dluhopisů nepřebíľá
Emitent Źádný závazek vůči vlastníkům Dluhopisů zajistit moŽnost dalšího pľodeje Dluhopisů.

2.2.11. Riziko inflace

Na návratnost investice do Dluhopisů můŽe mít vliv hodnota inflace. Vysoká inflace snižuje hodnotu
měny a tím ovlivňuje ľeálný výnos z investice.

2.2.12. Riziko podřĺzeného Dluhopisu

Bude-li v Emisníln dodatku příslušné Emise uvedeno, že příslušné Dluhopisy mají status podřízeného
dluhopisu' čelí vlastník Dluhopisu ľovněž riziku, že v případě vstupu Emitenta do Iikvidace nebo
vydání rozhodnutí o úpadku Ernitęnta bude jeho pohledávka vyplýající z vlastnictvíDluhopisu
uspokojena aŽ po uspokojení všech ostatních pohledávek kľomě pohledávek se stejným nebo vyšším
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Stupněm podřízenosti'

2.2.13. Změna pľáva

Dluhopisy jsou vydávány podle pľávních předpisů České ľepubliky účinných ke dnijejich vydání.
Nemůže být poskytnuta jakákoliv záruka či ujištěníohledně jakékoliv následné změny pľávních
předpisů, soudního rozhodnutí nebo změny soudní či spľávní pľaxe po datu vydání Dluhopisů a jejího
dopadu na finanční situaci Emitenta a jelro schopnost řádně a včas splatit Dluhopisy, na Dlulropisy či
vlastníky Dluhopisťl. Pľávními předpisy Kyperské ľepubliky se řídí právnípoměry Emitenta, včetně
případného řešení jeho likvidace čiúpadku. Emitent upozorňuje, že české pľávo se mťlže odlišovat od
pľávních předpisů platných v jurisdikci vlastníků Dluhopisů.

2.2.14. Riziko zákonnostĺ koupě Dluhopisů

Poterrciální nabyvatelé Dluhopisů by si měli být vědomi, Że nabytí Dluhopisů můŽe být v někteľých
státech předmětem zákonných omezęní ohledně přípustnosti jejich nabytí. Emitent nemá ani nepřebíľá
odpovědnost za zakonnost nabytí Dluhopisů potenciálním nabyvatelem Dlulropisů, at' jiŽ podle
pľávních předpisů státujeho založení nebo pľávních předpisů státu' kde potenciální nabyłĺatel působí
(pokud se liší). Potenciální nabyvatel Dluhopisů se nemůže spoléhat na Emitenta v souvis|osti se svým
rozhodováním ohledně zákonnosti nabytí Dluhopisů.

2.2.ls. Rizika plynoucí ze zajištění Dluhopĺsů

Dluhy Emitenta qĺplývající z Dluhopisů (na splacení Dluhopisu nebo vyplacení výnosu) rĺolrou být
zajištěny zástavnín pľávem k veškerýrĺ existujícím i budoucím pohledávkálĺ Emitenta vůči
konkrétnírnu Dlužníkovi na splacení (vrácení) poskytnutého úvěru (istiny) anazaplacení
příslušenství (úľoky, úľoky z prodlení a náklady spojené s uplatněrrím pohledávky) vzniklé nazäkladě
konkrétní smIouvy o úvěru (blíže specifikované v příslušném Emisním dodatku) uzavřené mezi
Emitentenr jako věřitelem a příslušným DluŽníkem jako dlužníkem (uvedené pohledávky dále jen

,'IJvěrové pohledávky" a uvedel1é zástavní pľávo dále též jen,,Zajištění")'

V době přípravy tohoto ZákIadního prospektu je Emitent v jednání s Dlužníky ohledně noých
úvěroých smluv pľo ľok 2014'Emitent bude usilovat o to, aby úvěrové smlouvy, které budou
s Dlužníky v budoucllu uzavÍeny, obsahovaly podmínky obdobné podrnínkám 1iżuzavĺených
úvěrových smluv (viz článek 6.10.1 .2 (Vybľané podmínlĺy uvěrů poslgltnuých Em'itentenl Dlužníkům)).
V případě, že Emiterlt uzavŕe příslušné úvěľové smlouvy, o kterých v současné době s DluŽníky jedná,
jemożné, že příslušné Uvěrové pohledávky znich budou použiýjako Zajištění jednotlivých Emisí
dluhopisů, nebo emisí dIuhopisů nebo obdobnýcli cenných papíľů př'edstavujícíclr právo na splacení
dlužné částky případně v budoucnu vydávaných Emitentem mimo tento D|uhopisový pľogľam.
Emitent nemůže vyloučit, że lzavÍe s Dlužníky další rivěrové smlouvy, stím,Źe i Uvěrové
pohledávky ztakových smluv mohou být použiý jako zajištění jednotliýclr Ernisí dluhopisů, rrebo

emisí dIuhopisů nebo obdobných cenných papíľů pl'edstavujících pľávo na splacení dlužné částky
případně v budoucnu vydávaných Emitentem mimo tento Dluhopisový program.

Bude-li příslušná Emise dluhopisů zajištěna, Emitent nevylučuje, že celková jmenovitá hodnota dané
Emise bude vyšší neŽ hodnota Zaiiśtění. Hodnota Zajištěni je stanovenajako norĺinální hodnota
(hodnota vedena v účetnictví Emitenta). Emitent upozorňuje, že hodnota Zajištění podle účetnictví
Emitenta nemusí odrážet tržní hodnotu Zajištění a v případě realĺzacę Zajiśtění nelze vyloučit, že
výtěżek realizace bLlde výrazně nižší než hodnota Zaj ištění podle úěetnictví Emitenta.

Je pravděpodobné' že pŕípadné nep|nění d1uhů Emitenta lryplývaj ících z Dluhopisů, by bylo
způsobeno tím,že by Dlužníci řádně neplnili své dluhy odpovídající Uvěrovým pohledávkám.
Hodnota zajištění zástavním pľávem k Uvěrovým pohledávkám by v takovém případě poklesla,
v důsledku čehož by vzniklo riziko, že sejeho realizací (l"ýkonem zástavního práva) nepodaří v krátké
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době nebo plně uspokojit zajištěné pohledávky vlastníků Dluhopisů.

Přiľealizaci zajištění bude Agentovipro zajištěnínáleżet odměna vęyazbě na vyšivymožené částky
s tíln, że konkľétní výše odměny bude stanovena Emisníln dodatkem uľčitým pľocentníln podílem na
výši vymožené částky po odečtení nákladů na vymožení částky. Dále existuje riziko, že vlastníkům
dluhopisů nebude plněno včas (at' jde o úrokové výnosy nebo splacení jmenovité hodnoty Dluhopisů),
a to z důvodu možné odlišné splatnosti Uvěľoých pohledávek a splatnosti dluhopisů.

Zajiśtěníbude zŕízeno nazákladě smlouvy s Agentem pro zajištění, kteľý přitom jedná jako společný a
rreľozdílný věřitel s každým jednotlivým vlastníkem Dluhopisů, jelikoŽ zÍizovánÍ individuálních
zajištění ve pľospěch jednotliých vlastníků Dluhopisů by bylo administľativně velmi náľočné.
Zajišťovací dokumentaci (edy zástavní smlouvu, jejímż předrnětem j e zÍízení zástavního pľáva
k Uvěľovým pohledávkám) s Emitentemuzavírá pouze Agent pro zajištění. Aby zajištění pokrývalo
dluhy ze všech Dluhopisů dané Emise, musí být Agent pro zajištění solidáľníln věřitelem s každým
jednotlivým vlastníkem Dluhopisů.

2.2.16. Rizika spojená s Agentem pro zajištění

Agent pľo zajištění je osobou, která spľavuje zajištění ve pľospěch vlastníků Dluhopisů. Agent pľo
zajištění může uplatnit proti Emitentovijako dlužníkovi z Dluhopisů a poskytovateli zajištění stejná
práva a plní vůči Ernitentovi stejné povillnostijako vlastníci Dluhopisů. Podle vědomostí Emitenta se

české soLldy ve své rozhodovací pľaxiještě postavením (právy a povinnostlni) agenta pľo zajištění
nezabývaly. Existuje proto riziko, že soudy nebo jiné příslušné orgány nebudou koncept solidáľního
věřitelství akceptovat zejména v souvislosti s (i) realizaci Zajištění (zejména formou pľodeje
zastavených pohledávek) nebo (ii) případnými soudními spoľy ohledně platnostizástavního práva,
případně v případě insolvenčního Íízení pľoti Emitentovi atd. V krajním případě by to mohlo vést
k tomu, źe zástavní pľávo vlastníků Dluhopisů nebude lznáno. Ačkoliv se tedy Emitent zavázal
vyvinout veškeľé úsilí, aby zajištění Dluhopisů bylo platně a funkčně zÍízeno, nemůže tak Emitent
vyloučit budoucí ľozhodnutí soudu, jež oslabí či vyloučí vznik, platnost anebo vymahatelnost
zÍizovaného zajištění a Emitent v této souvislosti nečiní žádné prohlášení či uj ištění ohledně vzniku,
platnosti a lymahatelnosti Zaj ištění'

Přestože E'mitent předpokládá, že s Agentem pro zajištění bude uzavřena smlouva' kterou bude Agent
pro zajištění vázánŕádněhájitzájny vlastníků Dluhopisů, pokud jde o zajištění pohledávek z
Dluhopisů' existuje ľizlko, że Agent pro zajištěnísvé povinnosti nebude vŹdy a ve všech ohledech
řádně plnit nebo že uvedenou smlouvu ukončí v nevhodný čas nebo aniżby poskytnul Emitentovi
součinnost potřebnou pro výměnu Agenta pľo zajištění, což mť.lže způsobit poškození práv vlastníků
Dluhopisů.

Nelze vylou č,iÍ, że za urč,itých okolností může být současný Agent pľo zajištění vystaven riziku
insolvenčního či jiného ŕizení, které by moh[o mít vliv na plnění jeho povinností jako Agenta pro
zajištění.

V případě změny Agenta pľo zajištění bude Emitent při výběľu novélro postupovat s dostatečnou
obezřetností. Přesto může existovat ľiziko, te nový Agent pro zajištění nebude ochoten či schopen
plnit řádně své povinnosti, v důsledku čehoŽ mŮŹebýt ohroženo uspokojení pohledávekjednotlivých
vlastníků Dluhopisů'

2.2.17. Rizika plynoucí z emise nezajĺštěných Dluhopisů

Emitent nevyluěuje, že v budoucnu bude vydźlna (budou vydány) Emise dlulropisů, u kterých bude
celková jmenovitá hodnota vyšší než hodnota zajišt'ujícího úvěru, nebo Že bude vydána Emise
dluhopisů bez zajištění. V porovnání se zajištěnými Dluhopisy, jsou tyto nezajištěné Dluhopisy
ľizikovější a v případě, Že dojde k zhoľšení hospodářské situace Emitenta nebo při zahájení
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insolvenčníh'o ŕízení, existuje význanné riziko, že investoľ přijde o celou hodnotu své investice.

2.2.l8. Zźryazek neuplatňovat samostatně pľáva z Dluhopisů

V případě, že budou Dluhopisy zajištěné' přejímá vlastník Dluhopisu v Emisních podmínkách
závazek, Že nebude samostatně uplatňovat své pohledávky z Dluhopisů'
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3. oBECNE INFoRMACB o PROGRAMU A NABÍZENÍ DLUHOPISU

3.1. Dlultopisový pľogrűm

Emitent bude podle tohoto Zák\adního pľospektu vydávat jednotlivé Emise dluhopisťr v ľámci
Dluhopisového progľamu, jejichŽ popis ve foľmě znění společných emisníclr podmínek
Dluhopisového progľamu je dále obsažen v následující kapitole 4 (Společné enlisní podmĺnlgl
D luhop isů) tohoto Základního prospektu.

Bude-litak stanoveno v příslušném Emisním dodatku' může Emitent DlLrhopisy vydat tak, že je při
jejich vydállí nejprve zapíše na majetkový účet Emitenta v evidenci podle zvláštního předpisu'

3.2. obecné informace o nabídce

Dluhopisy jednotlivých Emisí budou nabízeny a ulníst'ovány pľostř'ednictvím třetí osoby pověřené na
základě smlouvy o zajištění umístění dluhopisů činností spojenou se zabezpečením umístění
DIuhopisů (dále jen ,,Hlavní manažeľ") nebo přímo Emitentem výhľadně vybraným kvallfikovanýrn
investorům v Ceské ľepublice ďnebo v zahraničí, a to nikoli formou veřejné nabídky. Hlavní tnanažer
bude specifikovárr v Emisním dodatku.

3.3. Umístění l upsĺÍní Dlullopisů

Způsob a místo úpisu Dluhopisů jednotlivé Emise dluhopisů vydané v rárnci tohoto Dluhopisového
programu' včetně údajů o osobách, které se podílejí nazabezpečení lydání Dluhopisů, budou
stanoveny v příslušném Emisním dodatku'

Primárrrí nabídka Dluhopisů bude pľovedena foľmou neveřejné nabídky. Bude-li v Emisním dodatkLl
určen Hlavní manaž'eľ, budou Dluhopisy nabízeny k úpisu a koupi (umíst'ovány) jelio pľostr'ednictvím,
jinak budou nabízeny k úpisu a koupi (umíst'ovány) přímo Emitentem, a to vybľanýln kvalifikovaným
investorům v České republice nebo v zahranlč,í za podmínek, které v České ľepublice a v dalších
státech, kde budou Dluhopisy nabízeny,nezakládají povinnost nabizejícího Vypľacovat, nęchat
schválit (ľegistrovat) a uveř'ejnit pľospekt za űčelem nabízení Dluhopisů. Dluhopisy budou nabídnuty
k úpisu a koupiv souladu s příslušnými právními předpisy anazákladě smluvního ujednánímezi
Hlavním manaźerem, resp. Emitelltem a jednotlivými investory, případně je sám upíše Hlavní
lĺarlażer (pokud převezme takovou povinnost). Ujednání mohou případní kvaIifikovaní investoři
uzavŕÍÍ s Hlavním mallażerem v jeho sídle, pi'ípadně v místě uľčenén Emitentenr.

očekává se, že kvalifikovaní investoř'i budou osloveni Hlavním manažeľeln nebo přímo Emitentem
(zejménazapouźití prostr'edků komunikace na dálku) avyzváni k podáníobjednávky k úpisLl
DIuhopisů'

Nebude-liv Emisníln dodatku uvedeno jinak, nebude minimální částka, za kteľou bude jednotliq'
investor opľávněn upsat Dluhopisy, omezena. Maximální částka, za kteľou bude jednotlivý nabyvatel
opľávněn upsat Dluhopisy' bude omezena předpokládanou celkovou jmenovitou hodnotou pl'íslušné
Emise dluhopisů.

V případě, t'ev urč,itý den budou upsány Dluhopisy, jejichż soulrľnná jmenovitá hodnota spolu se
souhrntrou jmenovitou hodnotou všech ostatních Dluhopisů vydaných či účinně upsaných před tímto
dnem převýŠí předpokládanou celkovou jmenovitou hodnotu Emise, vyhľazuje siEmitent pľávo
každému z upisovatelů' kteří v daný den upsali někteľý z Dluhopisů, snížit počet jím upsaných
Dluhopisů tak' aby (i) celkový upsaný objem Emise nepřeýšil předpokládanou celkovou jmenovitou
hodnotu Emise dluhopisů a (ii) poměr výsledného počtu upsaných Dluhopisů (tzn. počtu upsaných
Dluhopisů po snížení) vůči původnímu počtu upsaných Dluhopisu byl u všech upisovatelů stejný
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s tím, Že výsledný počet upsaných Dluhopisů se u kaŽdého upisovatele zaokľouhlí dolů na nejbližší
celé číslo. Případný přeplatek upisovacíčástky, který Emitent od upisovatele 1iż přijal, bude
Emitentęm vľácen bezzbytečného odkladu na účet, ze kterého byl poukázálr, nedolroclnou-li se

Erĺitent a příslušný upisovatel jinak'

Emitent má právo k Datu emise (ak je tento pojem definován ve Společných emisních podmínkách) či
v průběhu Emisní lhůý (ak je tento pojem definován ve Společných emisních podmílrkách) vydat
Dluhopisy ve větším objemu, neżbyl předpokládaný objem Emise dluhopisů, avšak s maximálním
navýšením předpokládaného objemu Emise dluhopisů o 50%o, pokud Emisní dodatek toto právo
E'mitenta stanoví. Maxirnální objern navýšerrí bude uveden v příslušném Emisním dodatku. Navýšení
Emise podléhá schválení představenstvem Emitenta.

Detailní podmínky nabídky' provizí, podmínek upsání, metody a lhůty pro splacení a připsání
Dluhopisů, budou uvedeny v příslLlšnéln Emisním dodatku.

3.3.1. Umístění a upsání zaknihovaných Dluhopisů

Dluhopisy vydané v zaknilrované podobě budou vydány jejich připsáním na majetkový účet
upisovatele/rrpisovatelů v Centrálním depozitáři cenných papírů proÍi zaplacení Emisního kurzu.

Primární vypořádání zaknihovaných Dluhopisů proběhne:

(a) metodou deliveľy-versus-payment,nebo

(b) metodou delivery-fľee-of-paymenĺ'

V obou případech dojde k vypořádání obchodu pľostřednictvírn vypořádacího centľa Centľálního
depozitáře cenných papíľů a to tak, aby nejpozději k Datu emise (nebo k pozdějšímu v rámci Emisní
lhůty, jak jsou definovány v článku 4'2.1 (Datunl emise a Emisní lhůta) tohoto Základního pľospektu)
bylijejich pľvonabyvatelé zapsáni v centľální evidenci cenných papíľů vedené Centrálním
depozitářem cenných papíľů, resp' V evidenci navazující na evidenci Centrálního depozitáře (dále jen

,,Evidenc€"), jako vlastníci příslušného počtu Dluhopisů.

Centrální depozitář je 100 % dceřinou společností BCPP a má od příslušného orgánu uděleno povolení
pľovádět vypořádání obchodů realizovaných na BCPP. Cenné papíry lze vypořádat v Centľálním
depozitźlÍi polze prostřednictvím účastníka Centľálního depozitáře. Většina hlavníclr obchodníků
s cennými papíľy v Ceské republice jsou ťlčastníky Centrálního depozitář'e.

Zaűčęlęm úspěšného primárního vypořádání Dluhopisů musí upisovatelé Dluhopisů postupovat v
souladu s pokyny Hlavního manatera, resp. Emitenta nebo jeho zástupců. Zejména, pokud nerrí
upisovatel DlLlhopisů sám účastníkem Centrálního depozitáře, musísi stanovitjako svého zástupce
obchodníka s cennými papíry, který bude účastníkem Centrálního depozitáŕe, a musí mu dát pokyny
k ľealizaci všech opatření nezbytných pro pľimáľní vypořádání Dluhopisů. Nelze zaručit, Že Dlul-ropisy
budou pľvonabyvateli řádně dodány, pokud prvonabyvatel či jeho obchodník s cennými papíry, kteľý
ho zastupuje, nevyhoví všem postupům a nesplní všechny příslušné pokyny za Ĺrčelem primáľního
vypořádání Dluhopisů.

3.3.2. Umístění a upsání listinných Dluhopĺsů

Dluhopisy vydané v listinné podobě budou vydány jejich předáním upisovateli/upisovatelům
v sou|adu s příslušnými právními předpisy v sídle Hlavního manažeranazákladě smluvního ujednání
mezi Hlavním manaźeľe|n' ľesp. Emitentem a jednotlivýlĺ investorem. Způsob splacení Emisního
kuľsu stanoví příslušný Emisní dodatek.
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Za űč,e|em úspěšného primáľního vypořádání Dluhopisů musí upisovatelé Dluhopisů posttlpovat
v souladu s pokyny Hlavního manażera, ľesp' Emitenta nebo jeho zástupců.

3.4. Sekunddrní nabídktl Dluhopisů

E'mitent předpokládá, Že Dluhopisy, které upíše Hlavni manažęr nębo kteľé budou zapsány na
majetkový účet Emitenta, budou dále nabízeny tuzemským či zahraničním kvalifikovaným investoľůnr
v ľámci sekundárního trhu způsobem, kteľý nezakládá povinnost nabízejícího vypracovat, nechat
schválit (registľovat) a uveřejnit pľospekt zaűčelem nabízení Dluhopisů.

Kva|ifikovaní investoři bLldou oslovováni (zejména za použití prostředků komunikace na dálkLr) a

vyzváni k podáníobjednávky ke koupi Dluhopisů. Minimální počet Dluhopisťl, kteľé bude jednotlivý
investor moci koupit, llebude omezen. Maximální počet Dluhopisů poŽadovaný jednotlivým
investoľem v objednávce je omezen celkovým počtem nabízených Dluhopisů. Konečný počet
Dluhopisů (resp. jejich celková jmenovitá hodnota) přidělených jednotlivému itrvestoľovi bude uvedęn

v potvľzení o přijetí nabídky, kteľé bude Hlavní manažq rrebo Emitent zasílat jednotlivým investorům
(zejména za pouŹití pľostředků komunikace na dálku).

Dluhopisy budou jednotlivým kvalifikovanýrn investoľům prodány a pl'evedeny nazźĺkladě smluvnílro
ujednání (dále jen ,,Ujednání") mezi pr'íslušným investorem a Hlavním tnanažeľem nebo Emitentem v
závislostina jejich pořadí, ato aż do r,yprodání Emise. Ujednání mohou případní kvalifikovaní
investoři uzavÍít s Hlavním manażęrem v jeho sídle' případně v místě uľčeném Emitentem, Kupní cena
za Dluhopisy bude hrazęna příslušnými investory na účet Hlavního manażęra nebo Emitenta sdělený
zatímto účelerĺ investorům. DIuhopisy budou připsány investoľům v Evidenci (tj. centľální evidenci
vedené Centrálním depozitářem, respektive, dle instľukce přijaté od investoľa, v evidenci navazující na

evidenci Centľálního depozitáře) proti zaplacení kupní ceny V plné výši na příslušný účet sdělený za
tímto účęlem investorům, a to ve lhůtě čtyř (4) pľacovních dnů od uzavření Ujednání. Detailní
podmínky nabídky, rnetody a lhůty připsání dluhopisů budou vždy stanoveny v Ujedr-rárrí. S výjimkou
poplatku za podání a vypořádání pokynu k nákupu Dluhopisu nebudou Emitentem ani Hlavním
manažerem na vľub kLrpujících účtovány żádné náklady v souvislosti s nákupem Dluhopisli
uskutečňované na sekundárním tľhu, ledaŽe bude v příslušném Emisním dodatku stanoveno jinak.

Emitent s následnou nabídkou Dluhopisů ze strany Hlavního manažęra souhlasí,

J.5. omezení týkající se nabízenĺ Dluhopisů a šíření ZdklndníIlo prospektu

Dluhopisy nebudou veřejně rlabízeny (ve smyslu $ 34 odst. l ZPKT) a obdobně nebude bez dalšího
umožněna ani jejich nabídka s výjimkou nabídky (a) foľmou neveřejné nabídky Qlľivate placenlenl)
vybľariým kvalifikovaným investoľůln v Ćeské repubIice, a (b) foľmou neveřejné nabídky vybraným
kvalifikovaným investorům v zahľanič,í (za podmínek' které v dané zemi nezakláda1í povinnost
nabízejícího vypracovat, nęchat schválit (registľovat) a uveřejnit pľospekt), ato vž'dy v souladu
s příslušnými pľávrrími předpisy platnými v każdé zemi, ve které budou Dluhopisy nabízeny.

Śíření tohoto ZákladnÍho prospektu anabízeni, prodej nebo koupě Dluhopisů jsou v někteľých zemích
omezeny zákonem, Emitent nepožádal o schválení (ľegistľaci) tohoto Zźkladního prospektu v jiném

státě a Dluhopisy nejsou ľegistľovány, povoleny ani schváleny jakýmkoli správním čijiným oľgánem
jakékolijurisdikce s v,iimkou CNB za účelem přijetí k obchodováním na Regulovaném trhu BCPP.

Ernitent zejména upozorňuje potenciální nabyvatele Dluhopisů, že Dluhopisy nejsou a nebudou
registľovány podle zákona o cenných papírech Spojených států amerických z ľoku 1933 v platném
znění (dále jen ,,Zákon o cenných papíľech USA") ani tädnou komisí pro cenné papíry čijiným
regulačním orgánem jakéhokoli státu Spojených států ameľických a v důsledku toho nesmějí být
nabízeny, prodávány nebo př'edávány na Území Spojených států ameľických nebo osobám, které jsou

rezidenty Spojených států amerických (tak, jak jsou tyto pojmy definovány v Nařízení S vydaném k
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provedení Zákona o cenných papíľech USA), jinak než nazákladě výjimky z ľegistľační povinnosti
podle Zákona o cenných papírech USA nebo v ľámci obchodu, který nepodléhá ľegistľační povinnosti
podle Zákona o cenných papíľech USA.

osoby, jilnž se dostane tenÍo Základní pľospekt do ľukou, jsou povinny se seznámit se všemi slroľa
uvedenými omezeními, jeŽ se na ně mohou vztahovat, a taková olnezení dodľžovat' Tento Základní
pľospekt sám o sobě nepředstavuje nabídku k pľodeji ani výzvu k podávání nabídek ke koupi
Dluhopisů v jakékoli juľisdikci.

E'mitent vyzývá vlastníky Dluhopisů, aby dodržovali ustanovení všech příslušných pľávních předpisů
v každém Státě (včetně Ceské republiky), kde budou nakupovat, nabizet, prodávat nebo předávat
Dluhopisy nebo kde budou distľibuovat' zpřístupňovat čijinak dávat do oběhu Základní prospekt,jeho
dodatky nebo Emisní dodatky nebo jiný nabídkový či propagační materiálči infonnace s Dluhopisy
související, a to ve všech případeclr na vlastní náklady a bez ohledu nato, zdaZákladní prospekt, jeho
dodatky nebo Emisní dodatky nebo jiný nabídkový či propagační materiál či informace s Dluhopisy
související budou zachyceny ve vytištěné podobě nebo pouze v elektrorrické čijiné nehmotné podobě.

U každé osoby, která nabýá Dluhopisy, se bude lnít za to, že pľohlásila a souhlasí s tím' že (i) tato
osoba je sľozuměna se všemi příslušnými omezeními ýkajícími se nabídky a prodeje Dluhopisů, kteľá
se na ni a příslušný způsob nabídky či pľodeje vztahují, že (ii) tato osoba dále nenabídne k prodeji a
dále neprodá Dluliopisy, aniž'by byla dodľžena všechna příslušná omezení, kteľá se na takovou osobu
a příslušný způsob nabídky a prodeje vztahují, a že (iii) předtím' než.by Dluhopisy měla dále
nabídnout nebo dále prodat, tato osoba bude potenciální kupující informovat o tom, že další nabídky
nebo pľodej Dluhopisů mohou podléhat v různých státech zákonným omezením, kteľá je nutno
dodrŽovat'

3.6. Přijetĺ k obcllodovĺÍní

Emitent ke dni vyhotovení tohoto Základniho prospektu předpokládá, że pož'ádá o přijetí přísIušných
Ernisí Dluhooisů k obchodování na BCPP'
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4. sPoLEčNÉ nľĺsľÍ pooľĺÍľxy nr,urĺoprsŮ

Následujícíkapitola 4 (Společné eruisnípodmínlĺy Dluhopiszi) tohoto Základního prospektu obsahuje
popis dluhopisů (dále jen ,,Dluhopisy") v rozsahu znění společných emisních podmínek
Dluhopisového progľamu ve smyslu Zákona o dluhopisech (dále jen ,,Podmínky").Tyto Podnrínky
platí pro všechny Emise dlulropisů v ľámci Dluhopisového programu. Pl'íslušný Emisnídodatek můŽe
jednak upľavit, kteráz variant předpokládaná v těclrto Podmínkách se ve vztahu k příslušné Emisi
dluhopisů uplatní, jednak dále doplnit a upřesnit úpľavu obsaženou v těchto Podmínkách. Ustanovení
přísIušnélio Emisního dodatku majivźdy přednost před ustanoveními Podmínek, příp. jinýni
ustanovenímiZźkladního pľospektu. Teľmíny v těchto Podmínkách, které jsou uvedeny velkým
počátečním písmenem, mají ýznam uvedený v článku 4'17 (Definice) těchto Podmínek, jinak význam
vyplývající ze Zák|adního prospektu nebo z příslušného Emisního dodatku'

Dluhopisy jsou vydávány v souladu s pľávními předpisy upravujícími dluhopisy a podnikání na
kapitálovém tľhu, a to vždy ve znění účinném ye vztahu k příslušné Emisi dluhopisů a k příslušnému
Datu emise' a dále za podmínek vyplýajících z těchto Podrnínek a příslušných Emisních dodatků.

Emitent může na základě smlouvy o zajištění umístění dluhopisů (dále jen,,Smlouva o umístění
dluhopisů") pověřit třetí osobu jako hlavního lĺanažera nabídky Dluhopisů činností spojenou se

zabezpečením umístění Dluhopisů (dále jen ,'Hlavní manažer"). Hlavní manażer bude specifikován
v Emisním dodatku. Není-li v příslušném Emisním dodatku Hlavní manažet určen, bude umístění
příslušné Emise dluhopisů zabezpečovat sám Emitent.

Pľo konkrétní Emisi dluhopisů Emitent pověří jinou osobu s příslušným oprávněním funkcíplatebního
zástupce, tedy (i) výkonem sluŽeb spojených s výplatami výnosů (úľoků) a se splacením Dluhopisů a
dalších souvisejících služeb (dále jen ,,Administľátor"), a to na základě smlouq' o spľávě emise a

obstaľání plateb (dále jen ,,Smlouva s administľátorem");(ii) výkonem služeb týkajících se výpočtů
spojených s Dluhopisy (dále jen,,Agent pro výpočĘ"); nebo (iii) ve vztahu k pl'ípadným Emisím
dluhopisů přijatým k obchodovállina regulovaném trhu ýkonem sluŽeb spočívajících v uvedení
takových Dluhopisů na příslušný ľegulovaný tľh (dále jen ,'Kotační agent").

Není-li v příslušném Emisního dodatku určena nebo podle článku 4.I3'3 (Změny) těchto Podmínek
jmenována jiná osoba, vykonává J&T Banka činnosti Administľátoľa' Agenta pro výpočty a Kotačnílro
agenta.

4.l. obecnd chaľakteristikĺl Dluhopisů

4,1,l. Rozhodné pľávo, podoba, foľma, jmenovitá hodnota

4.1.1.l Dluhopisy jsou vydávány v České republice podle pľáva České ľepubliky, konkľétně
podle zákon a č' 19012004 Sb., o dluhopisech, ve znění pozdějších předpisů, a zźtkona č.
59Il1992 Sb., o cenných papíľech, ve znění pozdějších pr'edpisů.

4.I.I'2 Dluhopisy budou vydány jako zaknihované cenné papíry (dále jen,,zaknihované
Dluhopisy") ve foľmě na doľučitele nebo na jméno (bude-li u zaknilrovaných cenných
papírů ťorma rozlišována) nebo jako listinné cenné papíľy na řad (dále jen,,listinné
Dluhopisy")' Podoba a u zaknihovaných D|uhopisů případně téŽ fonna kaŽdé Emise
dluhopisů (avšak jen v případě, že u zaknihovanýclr cenných papíľů bude forlna
ľozlišována) bude stanovena v příslušném Emisním dodatku'

4.1.I.3 Dluhopisy budou lydány kaž'dý ve jmenovité hodnotě, v celkové předpokládané
jmenovité hodnotě Emise a v počtu uvedeném v příslušném Emisním dodatku. Dluhopisy
mohou býtvydávány v jakékoliměně. Měna Dluhopisů, případné ohodnocení finanční
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způsobilosti (ľating) Emitenta ďnebo Dluhopisů a případné právo E'rnitenta zvýšit objenl
Enrise dluhopisů, včetně podmínek tohoto zvýšení a/nebo právo lrydat Dluhopisy aŽ do
předpokládané celkové jmenovité hodnoty příslušné Emise dluhopisů i po uplynutí
Emisní lhůty (ělánek 4.2.1'5), budou rovněŽ rrvedeny v př'íslušném Emisním dodatku.

S DlLlhopisy nejsou spojena Žádná předkupní nebo v,ýměnná práva. Název kaŽdé Emise
dluhopisů je stanoven v příslušném Ernisním dodatku.

oddělení pľáva na výnos

Pokud nenív př'íslušnérn Emisním dodatku stalroveno jinak, oddělení pľáva na výnos
(úľok) Dluhopisů formou vydání kupónů (dále také jen 

',Kupóny") 
jako samostatných

cenných papírů na doručitele, s nimiŽ je spojeno právo na výplatu výnosu, se vylučuje.
Jsou-liKupóny vydány,jsou vydány ve stejné podobě jako Dluhopisy příslušné Emise
dluhopisů.

Vlastnictví zaknihovaných Dluhopisů a Kupónů

Vlastníkerĺ zaknihovaného Dluhopisu, nebo zaknihovaného Kupónu je' není-li prokźzán
opak, osoba, na jejímž' účtu vlastníka je Dluhopis ęvidován v centľálníevidenci cenných
papíľů vedené Centľálním depozitál"em cenných papírů, případně jinou osobou' která je v
souladu s právními předpisy Ceské republiky oprávněna nebo pověřena vedením
evidence zaknihovaných cenných papírů, nebo v evidenci navazující na takovotl evidenct
zaknilrovaných cenných papírů (dále jen ,,Učet vlastníka").

Emitent a Administrátor budou pokládat kaŽdého. na jehoŽ Účtu vlastníka je příslušrrý
Dluhopis nebo Kupón evidován (dále jen ,'Vlastník zaknihovaného Dluhopisu", ľeSp.

,,Vlastník zaknihovaného Kupónu"), za jejich opľávněného vlastníka a osobu
opľávněnou lrykonávat práva spojená s Dluhopiseln Ve všech oh|ędech. Bez ohledu na
ustanovení předchozí věý plaÍÍ,źe

(a) právo na výplatu ýnosu má osoba uvedená v článku 4.9'3.I těchto Podmínek'

(b) pľávo na splacení jmenovité hodnoty má osoba uvedená v článku 4.9.3.2 těchto
Podmínek,

(c) právo účasti na Schůzi má osoba uvedená v článku 4.14.4 těchto Podmínęk.

Vlastnictví listinných Dluhopĺsů a Kupónů

Pľáva spojená s listinnými Dluhopisy je ve vztahu k Emitentovi opľávněna vykonávat
osoba uvedená v Seznamu Vlastníků D1uhopisů (dále také jen ,,Vlastník listinného
Dluhopisu").

Emitent a Adrninistrátor budou pokládat Vlastníka listinného Dluhopisu za jeho
opľávněného vlastníka a osobu opľávněnou vykonávat pľáva spojená s Dluhopisem Ve

všech ohledeclr. Bez oh|edu na ustanovení předchozí věý plati, ž'e

(a) právo na výplatu výnosu má osoba uvedená v článku 4.9.4'1těchto Podmínek,

(b) právo na splacení jmenovité hodnoty má osoba uvedená v článku 4.9.4.2 těchto
Podmínek.

(c) právo účasti na Schůzi má osoba uvedená v článku 4'14.4 těchto Podmínek'

4.r .1 ,4

4.r.2.

4.1.2.r

4.L3.2

4.1.3.

4.r.3.1

4.r.4.

4 .1 .4.1

4.1.4.2
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Práva spojerlá s listinrrýln Kupónenr, byl-li vydán, vykonává osoba' která předloŽí
příslušný Kupón (dále také jen ,,Vlastník listinného Kupónu").

Převod Dluhopisů a Kupónů

Převoditelnost Dluhopisů ani Kupónů (sou-li vydávány) nijak omezena.

K převodu vlastnicWí k zaknihovaným Dluhopisům a zaknihovaným Kupóriům dochází v
okamžiku zápisu na Učet zákazniků; nezapisuje-|i se převod na Učtu zákazníků, dochází
k převodu vlastnictví k okamžiku zápisu na Učet vlastníka.

K převodu listinných Dluhopisů docházívyznačením ľubopisu ve prospěch nabyvatele a
jejich předáním; vůči Emitentovije takový převod účinný až, zápisem o změně Vlastníka
Dluhopisu v Seznamu Vlastníků Dluhopisů; Emitent tento zápis zajistí nepľodleně poté,
kdy mu bude taková změna ptokázána.

K převodu listinrrých Kupónů (sou-livydávány) dochází jejich předáním nabyłateli.

Datum a způsob emise Dlullopisů, emisní kurz

Datum emise a Emisní lhůta

Datum emise kaŽdé jednotlivé Emise dluhopisů je uvedeno v příslušném Emisním
dodatku.

Nestanoví-li příslušný Emisní dodatekjinou lhůtu, znamená Emisní lhůta lhůtu začínajicí
Datem emise a končící 12 (dvanáct) rněsíců po Datu emise, během kteľé mohou být
upisovány Dluhopisy dané Emise'

Pokud Emitent nevydá k Datu emise všechny Dluhopisy tvořící příslušnou Emisi
dluhopisů, műže zbylé Dluhopisy vydat kdykoli v průběhu Emisní lhůty, a to i postupně.

Předpokládaná celková jmenovitá hodnota příslušné Emise dIuhopisů (objem emise) bude
uvedena v Emisním dodatku' Pokud je konečná celková jmenovitá hodnota všech
vydaných Dlulropisů dané Emise dluhopisů nižší nebo vyšší než předpokládaný objem
emise, oznámí Emitent bez zbyteč,nélio odkladu po Llplynutí Emisní lhůty (nejpozději
však do 30 (třicet) dní od jejího uplynutí) Vlastníkům Dluhopisů a Vlastníkům Kupónů
(sou-li vydávány) způsobem stanoveným v článku 4.l5 (oznámenĄtěchto Podmínek
celkovou jmenovitou hodnotu všech lydaných Dluhopisů tvořících příslušnou Emisi
dIuhopisů' V případě Zaknihovaných dluhopisů oznámí Emitent bez zbyteč,ného odkladu
po uplynutí Emisní lhůty skutečnost podle předchozí věĘ téź osobě oprávněné k vedení
evidence. Tímto článkem 4.2.1.4 není dotčen následující článek 4'2'1.5 těchto Podmínek'

Ernitent je opľávněn vydat v rálnci přĺslušné Emise Dluhopisy:

(a) v menším objemu emise než byla předpokládaná celková jmenovitá hodnota Emise
dluhopisů, jestliže se do konce Emisní lhůty nepodařilo upsat předpokládaný objem
emise, nebo

(b) ve většírn objemu emise, neżby|a předpokládaná celková jmenovitá hodnota
Emise dluhopisů, avšak s maximálním navýšením objemu emise (tj. předpokládané
celkové jmenovité hodnoý Emise dluhopisů) o 50Yo s tím, Že v Emisním dodatku
bude taktéž uvedeno maximální navýšení objemu Emise'

4.1.4.3

4.1.5.

4.1.5.1

4.1.5.2

4.1.5.3

4.1.5.4

4.2.

4.2.1.

4.2.1.1

4.2.1.2

4.2.1.3

4.2.1.4

4.2.1.s
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4.2.1.6

4.2.2.

4.2.2.1

/11')

4.3.

4.3.r.

4.3.1.1

4.3.2.

4.3.2.1

ZAKLADNI PROSPEKT

Emiterrtje opľávněn Emisi dluhopisů vydávatv ľálĺci Emisní lhůty ipostupně po částech
(tranších).

Jmenovitá hodnota a Emisní kurz

Jmenovitá hodnota a emisní kuľz (příp. způsob jeho určení) všech Dluhopisů vydaných k
Datu emise bude stanoven v Emisním dodatku s tím, že jmenovitá hodnota i emisní kurz
každého jednotlivého Dluhopisu bude činit nejméně částku uvedenou v $ 36 odst. 2

ZKPT, který k datu těchto Společných emisních podmínek činí 100 000 EUR.

Neurčí-li pr'íslušný Emisní dodatek jinak, bude Erĺisní kuľz jakýchkoli Dluhopisťr
vydaných po Datu emise uľčen Emitentem tak, aby zohledňoval převažující aktuální
podmínky na trhu, přičemž tam, kde je to relevantní, bude k ěástce E'misního kuľzu
jakýchkoIi Dluliopisů vydaných po Datu emise dále připočten odpovídající alikvotní
úľokový výnos.

Status Dluhopisů

Status

Dluhopisy jsou vydávané jako nepodl'ízené (ak jsou specifikovány v článku 4.3.2
(Nepodřízené Dluhopisy) těchto Podmínek), IedaŻę pr'ís1ušný Emisní dodatek určí, Že jsou
vydáványjako podřízené (v takovém případě se na ně vztahuje úpľava článku 4'3.3
(P odříz ené D luh op isy) těchto Podmínek).

Nepodřízené Dluhopisy

Nepodřízené Dluhopisy (a veškeľé dluhy Emitenta vůči Vlastníkům DIuhopisů, případně
Vlastníkům Kupónů, jsou-li vydáválly, vyplývající z Nepodřízených Dluhopisů) zakládají
přímé, nezajištěné a nepodřízené dluhy Emitenta, které jsou a budou co do pořadí svého
uspokojení rovnocenlré Q:aľi passu)jak mezi sebou navzájem, tak alespoň rovnocenné
vůči všem dalším současným i budoucím nepodřízeným a nezajištěnýlĺ dluhům
Emitenta, s výjimkou těch dluhů Emitenta, u nichž to stanoví jinak kogentní ustanovení
právních pr'edpisů.

Podřízené Dluhopisy

Podřízené Dluhopisy (a veškeľé dluhy Emitenta vůči Vlastníkům Dluhopisů, případně
Vlastníkům Kupónů' j sou-l i vydávány, vyplývaj ící z P odŕ ízených Dluhopisů, případně
z Kupónů k nim vydaných) (dále jen ,,Podřízené Dluhopisy") zaklźĺdají přímé,
nezajištěné apodŕizené dluhy Emitenta, které jsou a budou v případě (a) vstupu Emitenta
do llkvidace, nebo (b) vydání ľozhodnutí o ŕlpadku Emitenta' uspokojeny aŽ po
uspokojení všech ostatních pohledávek vůči Emitęntovi, s výjimkou těch pohledávek'
které jsou vźnány stejnou nebo obdobnou podmínkou podř'ízenostijako pohledávky
zPodÍízených Dluhopisů. Pohledávky zPodŕízených Dluhopisů a ostatní pohledávky,
kteľé jsou vázány stejnou nebo obdobnou podmínkou podřízenosti, se v př'ípadech výše
uvedených pod písm. (a) a (b) v tomto článku, uspokojují podle svého pořadí.

Pod řízenost j iného vě řitele

Příslušný Emisní dodatęk můŽe stanovit, że na základě smlouvy (dále jen ,'Smlouva o

podřízenosti") uzavŕené mezi Emitentem, J&T Bankou, ľesp. J&T Banka Bľatislava
(podřízený věřitel) a příslušným Agentem pľo zajištění mají pohledávky z Dluhopisů
příslušné Emise v případě (i) vstupu Emitenta do likvidace, (ii) vydání rozhodnutí o
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úpadku Emitenta, nebo (iii) jiného obdobného opatřenípřednost (tj' budou hrazeny
přednostně) před pohledávkami J&T Banky, ľesp. J&T Banka Bľatislava (podřízeného

věřitele) vůči Emitentovi na vrácení jistiny úvěru a zap|acení př'íslušenství existující a
vznikající na zák|adě konkrétní smlouvy o úvěru. V takovém případě příslušný Emisrií
dodatek specifikuje (i) datum uzavření smlouvy o úvěľu, (ii) Vyši úvěru, (iii) splatnost
úvěľu a (iv) úrok' Stejnopis Smlouvy o podřízenosti bude v takovém případě k dispozici k
nahlédnutí Vlastníkům dluhopisů v pracovní dny v běžné pracovní době od 9.00 do 16.00

hod. v Uľčené provozovně.

Zajištěné Dluhopisy

Tento článek 4.4 (Zajištěné Dluhopisy) se vztahuje pouze na ty Erĺise dluhopisů, pro
kteľé přĺslušný Emisní dodatek stanoví, že jsou vydávźny jako zajištěné'

Zŕízení zaj ištění Dl uhopisů

V případě, že Dluhopisy budou vydávány jako zajištěné, Emitent zÍídí zajištění dluhů
Emitenta z Dluhopisů přísIušné jednotlivé Emise (na splacení Dluhopisu a vyplacení
výnosu) ve prospěch agenta pľo zajištění (dálejen"Agent pro zajištění")jako společného
a nerozdílného věřitele s každým jednotlivým Vlastníkem Dluhopisů zástavním právem k
veškerým existujícím i budoucím pohledávkám Emitenta vůči konkrétnímu DluŽníkovi
na splacení (vrácení) poskytnutého úvěľu (istiny) anazap\acení příslušenství (ťrľoky,

űroky z prodlení a náklady spojené s uplatněním pohledávky) vzniklé nazákladě
konkrétní smlouvy o úvěru (ľesp. konkľétních smluv o úvěru) (dále jen,,Smlouva o

úvěľu") uzavřené mezi Emitentem jako věřitelem a příslušným DluŽníkem jako
dlužníkem (uvedené pohledávky dálejen,,Uvěľové pohledávky"; uvedené zástavní
pľávo k Uvěľovým pohledávkám dále také jen,,Zajištění"). Konkľétní DluŽník,
pohledávky za nímž budou zasÍaveny, a konkľétní úvěľová slnlouva, z níž existují a
budou vznikat Uvěrové pohledávky, budou specifikovány v Emisním dodatku.
V příslušném Emisním dodatku bude uvedena hodnota Za1ištěni ke dni vyhotovení
příslušného Emisního dodatku. Hodnota Zaiištění bude stanovena jako nominální hodnota
(hodnota vedená v účetnictví Emitenta) aktuálně Dlužníkovi poskytnutého úvěľu (istiny)
na základě Srĺlouvy o úvěľu po zohlednění případných opravných položek.

Emitent zŕíďi Zajištění ve prospěch Agenta pľo zajištění a kaŽdého jednotlivého Vlastníka
Dluhopisů jako společného a nerozdílného věřitele s Agentem pro zajištění, přičemž
jednotliví Vlastníci Dluhopisů ve vztahu k Zajištěníjednají vůči Emitentovi společně
prostřednictvím Agenta pľo zajištění (ak je definován níže), kteľého Vlastníci Dluhopisů
pověřují, aby uzavřel zástavní sm|ouvy, jimiŽ bude Zajištění (tj. zástavní pľávo k
Úvěľovým pohledávkám) zŕizeno s tím, aby téżpÍípadně v souladu s rozhodnutím schůze
Vlastníků dluhopisů (dále jen 

',Schůze") 
ľealizoval právaze Zajištění' Agent pľo zajištění

je jedním ze všech Vlastníků Dluhopisů, přičemŽ zatínto účelem Agent pro zajištění
upíše a bude až do doby konečné splatnosti Dluhopisů vlastnit nejméně jeden Dluhopis
příslušné Emise. V rozsahu práv a povinností vyplývajících ze Zajištění má Agent pľo
zajištění postavení věřitele zkaźdéhojednotlivélro Dluhopisu společně a nerozdílně
oprávněného s každým jednotlivým Vlastníkem Dluhopisů z příslušné Emise; poměľ
vzájemných práv mezi ostatními Vlastníky D|uhopisů a Agentem pro zajištění odpovídá
poměru jimi vlastněných Dluhopisů.

Agent pro zajištění 1e zavázán po odečtení své odměny stanovené v příslušném Emisním
dodatku vyplatit výtěžek z ręalizace Zajiśtění Administľátorovl za účelem jeho výplaty
Vlastníkům dluhopisů podle pravidel stanovených v článku 4.4.5.2 těchto Podmínek.

Realizace Zaiištění (zejména foľmou prodeje zastavených pohledávek) je závislá na tom,
že soudy, případnějiné příslušné orgány, pŕiznaji plnou platnost a účinnost výše
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sjednaným podrĺínkám fungování Zajjštění, přičemŽ nelze vyloučit' že budoucí
ľozhodnutí soudu oslabí či vyloučí vznik, platlrost anebo vymahatelnost Zajištěni. Rizika
jsou blíže popsána v článku 2.2.I5 (Rizika plynoucí ze zajišĺění Dluhopisů) Základního
prospektu.

Agent pľo zajištění

Příslušný Emisní dodatek stanoví, kteľý subjekt bude Agentem pľo zajištění, přičemž se
bude vždy jednat o osobu odlišnou od EmitenÍa.Yztah mezi Emitentem a Agenten pro
zajištění v souvislosti s někteľými administľativními úkony v souvislosti se Zajištěriíln
bude upravetl smlouvou uzavřenou meziEmitentem a Agentęm pro zajištění (dále jen

,,Smlouva s agentem pľo zajištění"). Stejnopis Smlouvy s agentem pľo zajištění je k
dispozici k nahlédnutí Vlastníkům dluhopisů v pľacovní dny v běžrré pľacovnídobě od

9.00 do 16.00 hod. v Uľčené provozovně.

Pl'iplněnífunkce Agenta pľo zajištění je Agent pľo zajištění povinen postupovat s

odbornou péčí, v souladu se zájmy Vlastníků Dluhopisů a je vázánjejich pokyny ve
foľmě rozhodnutí Schůze,jakje uvedeno níŽe.

V případě, že Agent pľo zajištění nebude moci vykonávat svou běžnou podnikatelskou
činnost (z důvodu odnětí přís1ušných podrrikatelských opľávnění, insolvenčního ř'ízení,

apod.)' vstoupí do likvidace či v případě hľubélio poľušení povinnostípři výkorru funkce
Agenta pro zajištění ze strany Agenta pľo zajištění, určí Emitentbezzbyteč,lrého odkladu
k výkonu funkce Agenta pro zajištění v souvislosti s Dluhopisy jinou osobu s opľávněním
k výkonu takové činnosti. Tato změna však nesmí způsobit Vlastníkům Dluhopisů újĺnu.
Dosavadní Agent pľo zajištění je v takovém případě povinen poskytnout Emitentovi
veškerou součinnost k tomu, aby do 10 (deseti) pľacovních dní od písemné výzvy
Emitenta došlo k postoupení veškerých práv a povirrností (a to nejen ve vztahu k
Emitentovi, ale i Vlastníkům Dluhopisů) ze zástavnich slnluv, na jejichŽ základě bylo
zÍízeno zajištění (dále jen ,,Zástavní smlouvy") př'i zachování pořadí zástavního věřitele
na nového agęnta pro zajištění, kterého Emitent uľčí' Součinnost Agenta pro zajištění
bude spočívatzejména v převedení Dluhopisu (resp. všech Dtuhopisů) ve vlastnictví
Agenta pľo zajištění na nového agenta pro zajištění zattžní cenu a v uzaviení jakýclrkoli
dohod o převodu pľáv a povinností, dodatků ke Smlouvě s agentem pro zajištěníďnebo
Zástavnim smlouvám či nových smluv, kteľými bude dosaženo účelu uvedeného v
předclrozí větě. Výměnu Agenta pro zajištěníEmitent bezzbytečného odkladu ozl'lánÍ
Vlastníkům dluhopisů v souladu s článkem 4.I5 (oznánlenĄtěchto Podmínek.

Rozhodrre-li tak Schůze, je Agent pro zajištění oprávněn a povinen v souladu s

pl'íslušným rozhodnutím Schůze požadovat po Emitentovi plnění jakéhokoli dluhu
Emitenta z Dluhopisů, ktery je Emitent povinen uhľadit kterémukoliVlastníkovi
Dluhopisů.

Pľávnírĺ jednáním, jímžnabývá'vlastnické pľávo k Dluhopisům, současně každý Vlastník
Dluhopisů

(a) vyslovuje souhlas s funkcí Agenta pľo zajištění a jeho oprávněními a povinnostlnl,
jakożi se způsobem případného uľčeníjiné osoby k výkonu funkce agenta pľo
zajištění a s tím souvisejícím postoupením veškerých práv a povinností ze
Zźstavních smluv (článek 4.4'2.3 těchto Podmínek), jak jsou vymezeny v těchto
Podmínkách,

(b) uzavírá s Agentem pro zajištění a Emitentem dohodu o tom, Že v rozsahu präv a
povinností vyplývajících ze Zajištění jsou Agent pľo zajištění a takový Vlastník
Dluhopisů vůčiEmitentovi opľávněni společně a neľozdílně tak, že Emitent je jim
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zavázán k výplatě částek z Dluhopisu ve vlastnictví takovélro Vlastníka Dluhopisü
a z Dluhopisu ve vlastnictví Agenta pro zajištění, a

(c) zavazuje se vůčiAgentovi pro zajištění, že nebude samostatně vůči Emitentovi
uplatňovat svou solidámí pohledávku podle písm. (b) výše.

Lhůta pro zŕízení Zajištění

Emitent ve lhůtě 20 (dvaceti) dnů od Data emise a na náklady Agenta pľo zajištěnízřídí
nebo zajistí zÍízeníZajištění podle 4.4.1.1 těchto Podmínek atoÍoZajiśtění bude řádně
udržovat v plném ľozsahu až do okantiku splnění veškeľých svých dluhů vyplývajÍcích z
Dluhopisů.

Postup v případě prodlení se zřízením Zajištění

Pokud nedojde ke zřizení Zajiśtění ve |hůtě uvedené v č,l' 4'4.3.1 těchto Podmínek, pokud
dojde částečně ěi zcela k zániku Zajjštění ve shora uvedeném ľozsahu a Emitent takovou
skutečnost nenapľaví ve lhůtě 10 (deseti) dnů od data' kdy pr'íslušná povinnost mě|a být
splněna (ľesp. od data' kdy došlo k porušení povinnosti Emitenta), je Emitent povinen
neprodleně svolat Schůzi, na které odůvodní takovou skuteěnost. Schůze následně
prostou většinou lilasů přítomných Vlastníků Dluhopisů rozhodne o dalším postupu,
věetně případného pľodloužení lhůty ke zÍizeni Zajištění, stanovení lhůty k novému
ztízeniZajišÍění nebo o předčasné splatnosti Dluhopisů.

Jestliže Schůze neľozhodne o předčasné splatnosti Dluhopisů, pak osoba, která byla
oprávněna k účasti a hlasování na Schůzi a podle zápisu z této Schůze pľo přijetí usnesení
Sclrůze nehlasovala nebo se příslušné Schůze nezúčastnila, může poźadovat předčasné
splacení jmenovité hodnoty a poměľné části výnosu Dluhopisů, jichž.byla vlastníkem k
Rozhodnému dni pro účast na Schůzi (ak je definován v článku 4.I4'4 (osoby oprávněné
účastnit se Schůze a hlasovat na nĄ těchto Podmínek) a kteľé od takového okamžiku
nezcizi. Toto právo musí být žadatelem uplatněno do 30 (třiceti) dnů od uveřejnění
takového ustresení Scliůze písemným oznámením zaslaným Administľátoľovi na adľesu
Určené pľovozovny, jinak zaniká. Výše uvedené částky se stávají splatné 30 (třicet) dnů
ode dne, kdy byla příslušná źádosÍ Administľátorovi doľučena (dále také jen ,,Den
předčasné splatnosti dluhopisů z důvodu nezajištění"). V Žádostije nutné Llvést počet
kusů Dluhopisů, o jejichž splacení je v souladu s tímto článkem żádáno' Żádost lnusí být
písemná, podepsaná osobami opľávněnýmijednat jménem žadatele, př'ičemž jejich
podpisy musí být úředně ověřeny. Zadatel musí ve stejné lhůtě doľučit do Určené
pľovozovny i veškeľé dokumenty požadované pľo pľovedení ýplaý podle článku 4.9
(P late bní p odmínlq)) těchto Podmínek.

Vymáhání dluhů Emitenta prostřednictvím Agenta pľo zajištění

Agent pľo zajištěníje oprávněn jako společný a nerozdílný věřitels kaŽdým příslušným
jednotlivym Vlastníkem Dluhopisů (ohledně peněžitého dluhu Emitenta vyplývaj ícího
z Dluhopisů vůči takovému Vlastníkovi Dluhopisů) požadovat po Emitentovi uhľazení
jakékoli částky, kterou je Emitent povinen uhradit kterémukoliVlastníkovi Dluhopisů
ohledně peněžitého dluhu Emitenta vyplývaj ícího z D|uhopisů, a to pľostřednictvím
realizace Zajištění (kteréje zÍízeno ve pľospěch Agenta pľo zajištění a kaŽdého

j ednotlivého Vlastníka dluhopisů). Z tohoto d ůvodu j sou všichni Vlastníci Dluhopisů
povinni vykonávat svá práva z Dluhopisů, která by mohla jakkoli ohrozit existenci nebo
kvalitu Zajiśtění (včetně uplatnění avymáhtní jakékoli peněŽité pohledávky vůči
Emitentovi nazákladě Dluhopisů pľostřednictvím realizace Zajištění), polze
v součinnosti s Agentem pro zajištění a jeho prostřednictvím. o vymáhání dluhů
Emitenta prostřednictvím Agenta pľo zajištění' včetně realizace Zajištění pak ľozhoduje
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Schůze svolaná v souladu s těmito Podmínkami, pokud nastane kterykoliv Případ
neplnění dluhů (ak je tento pojem definován níżę v článku 4.l 1 .1 (Případy neplnění
povinnostĄ těchto Podmínek)' o vymáhání dluhů Emitęnta pľostřednictvím Agenta pľo
zajištění, včetně realizace Zajiśtěn| rozhodne Schůze prostou většinou hlasů přítomných
Vlastníků dluhopisů s tím, Že zároveř"l určí i společný postup a způsob realizace zástavy v

souladu se zákonem.

Pokud nastane kteľýkoliv Případ neplnění povinností a následně Schůze v souladu s čl.
4.4.5.1rozhodne o lymálrání dluhů Emitenta pľostřednictvím Agenta pro zajištění a
případné realizaci Zajištění (včetně způsobu jeho ľealizace) bude Agent pľo zaj ištění
postupovat v souladu s ľozhodnutím Schůze, včetně reaIizace Zajištění určeným
způsobem, ato bęz prodlení poté, co mu bude Emitentem, Administrátorem či
kteľýmkoliv Vlastníkem Dluhopisů doľučen zápis z dané Schůze . Yýtěžek z reaIizace
Zajištění pak Agent pľo zajištění po odečtení své odměny uľčené dle čl. 4'4.1.3 těchto
Podmírrek převede na účet Administrátora Za účelem výplaty Vlastníkům Dluliopisů v
souladu s těmito Podmínkami; bude-li však funkci administľátoľa vykonávat Emitent,
pľovede l"ýplatu výtěžku zrea|izace zajištění podle předchozívěty přímo Agent pro

zajištění a Emitent je povinen poskytnou v této souvislosti Agentovi pro zajištění
veškerou součinnost nezbytnou k tomu, aby platby mohly být pľovedeny. Případný
přebytek pak bude vrácen Emitentovi. V pľůběhu qýkonu svých povinností bude Agent
pro zajištění infoľmovat Vlastníky Dluhopisů o postupu rea|izace a o obsahu každého
oznámení nebo dokladu' který v souvislosti s realizací Zajištění obdrží či vyhotoví' a to

způsobem uľčeným v příslušnérn rozhodnutí Schůze. V pr'ípadě, że wtěžek z realizace
ZajiśÍění nebude postačovat k úhradě veškeľých pohledávek z Dluhopisů, budou
jednotliví Vlastníci Dluhopisů uspokojeni zvýtěžku realizace Zajlštěni poměľně (tedy
każdý Vlastník Dluhopisů v poměru odpovídajícímu souhrnné jmenovité hodnotě jím
vlastněných Dluhopisů k celkové jmenovité hodnotě všech vydaných a dosud
nesplacených Dluhopisů) a neuspokojená část pohledávek z Dluhopisů bude vymahatelná
pľoti Emitentovi v souladu s pľávními předpisy. Agent pľo zajištění nebude povinen
postupovat podle výše uvedených pravidel v ľozsahu' vjakém budou případně
v konkrétní situaci odpoľovat kogentním ustanovením příslušných právních předpisů
(zejnéna předpisům insolvenčního pľáva).

Pľohlĺíšení a povinnosti Emitenta týkujícĺ se Dluhopisů

Emitent se zavazuje zacházet za stejných podmínek se všemi Vlastníky Dluhopisů a
Vlastníky Kupónů téže Emise dluhopisů stejně.

Emitent tímto prolrlašuje' Že, s výhľadou Dluhopisů s výnosem nabázl diskontu (článek
4'7 '4 (Dluhopisy s výnosem na bázi diskontu) těchto Podmínek), dluŽí pr'íslušnému
Vlastníkovi Dluhopisu jmenovitou hodnotu každého Dluhopisu a pokud k takovému
Dluhopisu nebyly vydány Kupóny, tak také příslušný výnos Dluhopisu a zavazuje se mu
vyplácet výnosy a splatit jmenovitou hodnotu Dluhopisu v souladu s těmito Podmínkamí
a Emisním dodatkem. Emitent tímto dále proh|ašuje, že, s výhľadou Dluhopisů
s výnosem nabázi diskontu (článek 4.7.4 (Dluhopisy s výnosenl na bázi diskontu) těchto
Podmínek), dluŽí příslušnému Vlastníkovi Kupónu (sou-li vydávány) příslušný výnos
Dluhopisu azavazuje se mu lyplácet výnosy Dluhopisu v souladu s těmito Podmínkami a
Emisním dodatkem.

Emitent tímto pľohlašuje, že pokud jde o Dluhopisy s výnoselT na bázi diskontu (článek
4.7.4 (Dluhopisy s výnosenl na bazi diskontu) těchto Podmínek), dluží příslušnému
VlastníkoviDluhopisu Diskontovanou hodnotu každého Dluhopisu a zavazuje se mu

vyplatit Diskontovanou hodnotu DIuhopisu v souladu s těmito Podmínkami a Emisním
dodatkem.

4.5.1.3
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Negutivní povÍnnost

Stanoví-litak Emisní dodatek, zaváże se Emitent ve vztahu ke konkľétní Ernisi dluhopisů,
pľo kterou příslušný Emisnídodatek stanoví' že jsou vydávány jako zajištěné (článek 4.4
(Zajištěné dluhopisy)), že do doby splnění všech sýclr peněŽitých dluhů z Dluhopisů
příslušné Emise vydaných a dosud nesplacených v souladu s těmito Podmínkami a
příslušným Emisním dodatkem, nezÍ'idí ani neumožni zĺ'ízení źádného Zajištěníjakýchkoli
svých Dluhů zástavními nebo jinými obdobnými právy třetích osob, která by onrezila
pľáva Ernitenta ve vztahu k jeho současnému nebo budoucímu majetku nebo příjrnům,
pokud nejpozději současně se zÍízením takových zástavních pľáv nebo jinýcli obdobných
práv třetích osob Emitent nezajistí, aby jeho dluhy vyplýající z Dluhopisů byly (i)
zajištěny ľovnocenně s takto zajišt'ovanými Dluhy nebo (ii) zajištěny jiným způsobem
schválenýrn usnesením Schůze podle čIánku 4.14 (Schůze vlastníků) těchto Podmínek.

Ustanovení předchozílio odstavce se nevztahuje na:

(a) jakákoli zástavní nebojiná obdobná pľáva třetích osob,jaká se obvyk|e poskytují
v rámci podnikatelské činnosti provozované Emitentem nebo zŕízená v souvislosti
s obvyklými bankovními opeľacemi Emitenta; nebo

(b) jakákoli zástayní nebojiná obdobná pľáva třetích osob (stávající či budoucí)
vyplývající ze smluvních ujednání uzavřených Emitentem před prvním Datem
erĺise Dluhopisů; nebo

(c) jakákoli zástayni nebo jiná obdobná právaváznoucí na majetku Emitenta v době
jeho nabytí Emitentem, nebo zÍizená za,űčelem zajištění Dluhů Emitenta vzniklých
výhradně v souvislosti s nabytím takového majetku Emitentem, nebo

(d) jakákoli zástavnÍ nebo jiná obdobná práva třetích osob vyplývající z právrrích
předpisů nebo vzrriklá nazákladě soudnílro nebo správního ľozhodnutí; rrebo

(e) jakákoli zástavnÍ nebojiná obdobná práva třetích osob neuvedená pod písmeny (a)
aŽ (d) tohoto odstavce, která by omezila pľáva Emitenta k jeho současnému nebo
budoucímu majetku nebo příjmůn, a jejichź hodnota nepřesáhrre 500 000 000 Kč
(pět set miliónů korun českých) ľočně.

V případě, že Emitent uhradí Administrátorovi celou částku jmenovité hodnoty
Dluhopisů (popřípadě jinou Příslušnou hodnotu) a naľostlých výrosů (pokud je to
ľelevantní) splatnou v souvislosti se splacením Dluhopisů ve smyslu ustanovení článků
4.7 (Výnos Dluhopisťł),4'8 (Splacenĺ Dluhopisů),4'11 (Předčasna splatnost Dluhopisů
v případech neplnění povinnostĄ, 4.I4.9.I (Důsledek hlasovaní pľoti některýnl usnesenínl
Schůze) a4.I4.9.2 (Usnesenĺ o předčasné splatnosti Dluhopisů) těchto Podmínek a v
souladu s příslušným Emisním dodatkem, všechny dluhy Emitenta z Dluhopisů budou
pro účely tohoto článku 4.6 (Negativnĺ povinnost) považovány za plně splacené ke dni
připsání příslušnýclr částek na příslušný účet Adrninistľátora.

Výnos DIuhopisli

Dluhopisy s pevným úrokovým ýnosem

Úľočení Dluhopisů s pevným úľokovým výnosem

(a) Dluhopisy označené v příslušnérn Emisním dodatku jako Dluhopisy s pevným
úrokovým výnosem budou úročeny pevnou úľokovou sazbou stanovenou
v takovém Emisním dodatku.
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(b) Urokové výnosy budou naľůstat od prvního dnę každého Výlosového období do
posledního dne' který se do takového Výnosového období zalrrnuje, při úľokové
sazbě podle písm. (a) tohoto článku 4.'7.I ] těchto Podmínek'

(c) Úľokový výnos za každé Výnosové období je splatný zpětně v Den výplaý úľoků.

(d) Částka úrokového r,{'nosu příslušející k jednomu Dluhopisu za období jednoho
běŽného roku se stanoví jako násobek jmenovité hodnoty takového Dluhopisu a

příslušné úrokové sazby (vyjádř'ené desetinnýln číslem) (nebude-li v pl"íslušném

Emisním dodatku uvedeno, Že se příslušná Konvence počítání úroku aplikuje i pľo
výpočet částky úľokového výnosu za obdobíjednoho běžného ľoku). Cástka
úľokového výnosu příslušející k jednomu Dluhopisu za jakékoli období kratší
jednoho běžného ľoku se stanovíjako násobekjmenovité hodnoĘ takového
Dluhopisl-l a příslušné úľokové sazby (vyjádřené desetinným čís|em) zapoužití
příslušné Konvence počítání úroku stanovené v příslušném Emisľrím dodatkLl.
Není-li v příslušném Emisrrím dodatku Konvelrce počítání úroku stanovena, platí
pľo danou Emisi dluhopisů její varianta,,BCK Standaľd 30El360". Výsledná částka
výnosu bude Agentem pro výpočty zaokrouhlena dle matematických pľavidel na 2
(dvě) desetinná místa podle 3 ' (třetího) desetinného místa.

Dluhopisy s pohyblivým rĺľokovým výnosem

Úľočení Dluhopisů s pohyblivýnr úľokovým výnosem

(a) Dluhopisy označené v příslušném Emisním dodatku jako Dluhopisy s pohyblivým
úľokovým výnosem budou úročeny pohybIivou úľokovou sazbou odpovídajĺcí
příslušné Refeľenční sazbě zýšené nebo sníŽené o př'íslušnou MaľŽi (e-li
relevantní) Při výpočtu úľokové sazby bude Emitent vycházeÍ z nás|edLrjícího
vzorce'.

tiľoková sazba _ R +/- M

Přičemž proměnné užité ve vzorci mají následuj ící ýznan:

M znamená marži pro příslušné Výnosové období (Marže může být pľo účely
stanovení úľokové sazby omezena maximální a/nebo mininrální hodnotou)l

R znamená Refęrenčnísazbu pľo příslušné Výnosové období (Refeľenčnísazba
může být pro účely stanovení Ĺrrokové sazby olĺezena maximální ďnebo mininrální
hodnotou);

Příslušný Emisní dodatek určí konkrétní způsob stanovení úrokové sazby platné
pro jednotlivá Výnosová období určité Emise dluhopisů, tedy zda se M přičte k R,
nebo se M odečte od R.

(b) Ve vztahu ke každému Výnosovému období stanoví příslušnou hodnotu Referenční
sazby Agent pľo v,ýpočty v Den stanovení Refeľenční sazby a v hodinu, kdy je to
obvyklé pro příslušnou mětru ve Finarrčním centľu' Uľoková sazba pľo kaŽdé
Výnosové období bude Agentem pľo výpočty zaokĺouhlenana základě
matematických pravidel na 2 (dvě) desetinná místa podle 3. (třetího) desetinného
místa. Příslušný Emisní dodatek můŽe stanovit pro zaokrouhlení jiné pravidlo,
avšakza podrnínky, že úroková sazba pľo Výnosové období bude zaokrouhlena
maximálně na celé jeclnotky. Urokovou sazbu pro příslušné Výnosové období sdělí
Agent pľo ýpočty ihned po jejím stanovení Administrátoľovi a Emitentovi, kteľý ji
bez zbyteč,ného odkladu ozl-lámi Vlastníkům Dluhopisů v souladu s článkem 4.l 5
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( ozncjmení) těchto Podmínek.

(c) Úľokové výnosy budou naľůstat od pľvrrílro dne každého Výnosového období do
posledního dne' který se do takového Výnosového období zahľnuje, pl'i úľokové
sazbě platné pro takové Výnosové období.

(d) Úrokový výnos za každé Výnosové období je splatný zpětně v Den ýplaý úľoků.

(e) Ćástka úľokového výnosu příslušejícík jednomu Dluhopisu za období jedlloho
běžného roku se stanovíjako násobek jmenovité hodnoty takového Dluhopisu a
příslušné úrokové sazby (vyjádřené desetinným číslem) (nebude-1i v příslušném
Emisním dodatku uvedeno, že se příslušná Konvence počítání úľoku aplikuje i pro
výpočet částky úrokového výnosu za obdobíjednoho běžného ľoku). Cástka
úrokového výnosu příslušející k jednomu Dluhopisu zajakékoli období kratší
jednoho běžného roku se stanovíjako násobekjmenovité hodnoty takového
Dluhop1su a příslušné úrokové sazby (vyjádřené desetinným číslem) s použitím
pl=íslušné Konvence počítání úroku stanovené v příslušném Emisním dodatku.
Není-li v přísIušném Emisním dodatku Konvence počítání úľoku stanovena, platí
pľo danou Emisi dluhopisů její vaľianta,,BCK Standaľd 30F'l360". Výsledná částka
výnosu bude Agentem pľo výpočty zaokrouhlena dle matematickýclr pravidel na 2
(dvě) desetinná místa podle 3. (třetího) desetinného místa.

Minimální úľoková sazba Dluhopisů

Pokud příslušný Emisní dodatek stanoví minimální ýši úrokové sazby Dluhopisů nebo
minimální ýši Refeľenční sazby, pak v případě, že by úľoková sazba Dluhopisů nebo
Refeľenční sazba (podle toho, coje ľelevantní) vypočtená (uľčená) Agentem pro výpočty
pľo jakékoli příslušné Výnosové období byla nižší, než minimální výše úrokové sazby
Dluhopisů nebo minimální výše Ręfeľenční sazby stanovená v takovém Emisním
dodatku, bude riľoková sazba Dluhopisů nebo Refeľenční sazba (podle toho, co je
relevantní) pro takové Výnosové období ľovna minimální výši úrokové sazby Dluhopisů
nebo minimální ýši Referenční rirokové sazby (podle toho, co je ľelevantní) pľo takové
Výnosové období. Minimální výše úrokové sazby Dluhopisů nebo minimální výše
Refeľenční sazby (podIe toho' coje relevantní) platí pľo všechna Výnosová období.

Maximální úroková sazba Dluhopisů

Pokud příslLlšný Emisní dodatek stanoví maximá|ní výši úrokové sazby Dluhopisů nebo
maximální ýši Referenční sazby' pak v případě, že by úľoková sazba Dluhopisů nebo
Referenční sazba (podle toho, coje ľelevantní) vypočtená (určená) Agentem pro výpočty
pro jakékoli příslušné Výnosové období byla lryšší' než maximální v,ýše úrokové sazby
Dluhopisů nebo maximálnívýše Referenční sazby stanovená v takovén Emisním
dodatku, bude úrokova sazba Dluhopisů nebo Refeľenční sazba (podle toho, coje
relevantní) pľo takové Výnosové období ľovna maximální výši Úrrokové sazby Dluhopisů
nebo maximální v,ýši Referenční úrokové sazby (podle toho, co je relevantn í) pro takové
Výnosové období' Maximální výše úrokové sazby Dluhopisů nebo maximální výše
Referenční sazby (podle toho, co je relevantní) platí pro všechna Výnosová období.

Konec úľočení dluhopisů

K Dluhopisům přestane přiľůstat výnos (přestanou být úročeny) Dnem splatnosti
Dluhopisů, Iedažę by po splnění všech podmínek a náležitostí bylo splacení dlužné částky
Emitentem neopľávněně zadrżeno nebo odmítnuto' V takovém případě bude nadále
nabíhat výnos aż (i) do dne' kdy Vlastníkům Dluhopisů budou vyplaceny veškeré k tomu
dni splatné částky, nebo (ii) do dne, kdy Administrátoľ oznámí Vlastníkům Dluhopisů, že
obdľželveškeľé částky splatné v souvislosti s Dluhopisy,|edaże by po tomto oznámení
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došlo k dalšímu neopľávněnému zadrž'eni nebo odmítnutí plateb, a to pod|e toho, kteľá z
výše uvedených skutečností nastane dříve.

Dluhopisy s výnosem nabázi diskontu

Dluhopisy oznaěené v příslušném Emisním dodatku jako Dluhopisy s výnosennabázi
diskontu nebudou úľočeny. Výnos z takových Dluhopisů je představován rozdílem mezi
jmenovitou hodnotou každého takového Dluhopisu a jeho nižším emisním kuľzem.

Jestliže částka (menovitá hodnota nebo Diskontovaná hodnota) v souvislosti s jakýmkoli
neúľočeným Dluhopisem s výnosem nabtzi diskontu není Emitentem řádně splacena
v termínu její splatnosti, bude taková splatná částka úľočena příslušnou Diskontní sazbou,
ato aź do (i) dne, kdy Vlastníkům Dluhopisů budou vyp|aceny veškeľé k tomu dni
splatné částky, nebo (ii) dne, kdy Administrátor oznální Vlastlríkům Dluhopisů, že
obdľŽel veškeľé částky splatné v souvislosti s Dluhopisy,ledaže by po tomto oznámení
došlo k dalšĺmu neopľávněnému zadrżení nebo odmítnutí plateb, a to pod|e toho, která
z výše uvedených skutečností nastala dříve. V případech, kdyjde o výpočet za období
kratšíjednoho roku, Se tento výpočet provádí nazákladě přís|ušné Konvence počítání
úroku stanovené v příslušném Emisním dodatku. Není-li Konvence počítání úroku
Stanovena, platí pro danou erĺisi Dluhopisů její varianta,,BCK Standaľd 30El360"'

Splacenĺ DIultopisů

Konečné splacení

Pokud nedojde k předčasnému splacení Dluhopisů Emitentem z důvodů stanovených v
těchto Podmínkách nebo v příslušném Emisním dodatku vztahujícím se ke konkľétní
Emisidluhopisů' bude jmenovitá hodrrota Dluhopisů (popřípadě jiná hodnota, kteľá je
případně uvedena v Emisním dodatku jako hodnota, kteľou Emitent vyplatí Vlastníkům
Dluhopisů při konečné splatnosti Dluhopisů) splacena ke Dni konečné splatnosti
Dluhopisů, a to v souladu s článkem 4.9 (Platební podmínlq) těchto Podrnínek.

Celá jmenovitá hodnota Dluhopisů (popřípadě jiná hodnota, která je případně uvedena v
Emisním dodatku jako hodnota, kterou Emitent vyplatí Vlastníkům dluhopisů při
konečné splatnosti Dluhopisů) bLlde splacena jednoľázově ke Dni konečné splatnosti
Dluhopisů.

Předčasné splacení všech Dluhopĺsů dané Emise z rozhodnutĺ Emitenta

Přĺpustnost př'edčasného spIacení z ľozhodnutí Emitenta

NenĹliv příslušném Emisním dodatku stanoveno jinak, je Emitent oprávněn nazákladě
svého ľozhodnutí splatit Dluhopisy přede Dnem konečné splatnostiDluhopisů dané
Emise dluhopisů s výjimkou předčasného splacení Dluhopisů v majetku Emitenta v
souladu s článkem 4.8.5 (odkoupení Dluhoplsrź) těchto Podmínek.

OznámenÍ o předčasném splacení

Je-li v příslušném Emisním dodatku určeno datum nebo data předčasného splacenĺ
Dluhopisů z ľozhodnutí Emitenta, pak má Emitent pľávo dle své úvahy předčasně splatit
všechny dosud nesplacené Dluhopisy příslušné Emise ke kteľémukoli takovému datu,
avšak za předpokladu , že toto své ľozhodnutí oznámí Vlastníkům Dluhopisů v souladu s

článkem 4'15 (oznámenĄtěchto Podmínek nejdříve 60 (šedesát) dní a nejpozději 30
(třicet) dnípřed takovým příslušným datem předčasného splacení (dále také jen,,Den
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předčasné splatnosti Dluhopisů z ľozhodnutí Emitenta").

Předčasné splacení

oznámení o př_edčasném splacení z rozhodnutí Emitenta podle článku 4.8.2.2 (oznanlení
o předčasném splacenĄ těchto Podmínek je nęodvolatelné azavazuje Emitenta předčasně
splatit všechny Dluhopisy dané Emisę v souladu s ustanovenírni tohoto článku 4.8.2
(Předčasné splacení všech Dluhopisů dané Emise z ľozh'odnutĺ Enlitenta) a příslušného
Emisního dodatku.

V takovém případě (avšak vżdy pouze pľoti vrácení příslušného Dlulropisu, je-li listinný)
bude vyplacena:

(a) v případě' Že se nejedná o Dluhopisy s výnosem nabázi diskontu (č,Iánek 4.7 .4

(Dluhopisy s výnosenl na bazi diskontu) těchto Podmínek), jmenovitá lrodnota
DIuhopisů dané Emise (popřípadě jiná hodnota, kteľá je případně uvedena
v příslušném Emisním dodatku jako lrodnota, kterou Emitent lryplatĺ Vlastníkům
Dluhopisů př'i předčasné splatnosti Dluhopisů) spolu s narostlým a dosud
nevyplaceným výnosem (pokud je to relevalltní). Pokud k Dluhopisťrm dané emise
byly vydány Kupóny, musejí být spolu s každým Dluhopisem vráceny ivšechny k
němu náležejícíKupóny, kteľé ještě nejsou splatné, jinak se Hodnota nevráceného
Kupónu odečte od částky splatné takovému Vlastníkovi Dluhopisu a bude
vyplacena příslušnému Vlastníkovi Kupónu, avšak pouze proti odevzdání
příslušného Kupónu. Všechny Kupóny náleŹejicí k D|uhopisům, které nejsou spolu
s Dluhopisy vráceny, se stávají splatnýni ke stejnému dnijako všechny Dluhopisy,
a to v Hodnotě nevľáceného kupónu;

(b) v případě, Že se jedná o Dluhopisy nabäzi diskontu (článek 4.7 '4 (Dluhopisy s
výnosem na bazi diskontu) těchto Podmínek), Diskontovatlá hodnota Dluhopisů
dané Emise (popřípadě jiná hodnota, která je případně uvedena v příslušném
Emisnírn dodatku jako hodnota, kterou Emitent vyplatí Vlastníkům Dluhopisů při
předčasné sp latrrosti Dluhopisů).

Předčasné splacení někteľých Dluhopisů dané Emise uľčených na základě losování

Není-li v příslušném Emisním dodatku stanoveno jinak, je Emitent dále oprávněn na

základě svého rozhodnutí řádrrě oználneného Vlastníkůrn dluhopisů v souladu s článkem
4.15 (oznanlenĄ těchto Podmínek nejdříve 60 (šedesát) dní a nejpozději 30 (třicet) dní
před příslušným datem losování předčasně splatit jen někteľé Dluhopisy dané Emise,
které se určí na základě losování'

oznámení o takovém rozhodnutí musí uvádět počet Dluhopisů dané Emise, které budou
vylosovány k předčasnému splacení, a den, kdy se uskuteční losování.

Pokud byly Dluhopisy dané E'mise vydány v zaknihované podobě, je Emitent povinen
před losováním podat Centľálnímu depozitáři (případně jiné osobě, kteľá bude v souladu
s právnílĺi předpisy Ceské ľepub|iky oprávněna nebo pověřena vedením Evidence) pÍ'íkaz
k očíslování jednotlivých Dluhopisů dané Emise a souěasně požádat o výpis z této
Evidence, který musí obsahovat i čísla Dluhopisů dané Emise. Po dobu, kdy jsou
Dluhopisy očíslovány, může být pozastaveno pľávo nakládat s očíslovanými Dluhopisy'
Losování Dluhopisů musí být provedeno nejpozději do l0 (deseti) dnů ode dne, kdy byl
podán pŕíkaz k očíslování.

Pr'i losování D|uhopisů dané Emise musí být naplněn princip ľovnosti všech Vlastníků
dluhopisů s ýjimkou Dluhopisu (Dluhopisů) ve vlastnictví Agenta pro zajištění, které

4.8.3.4
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nesrnějíbýt př'edčasně splaceny. Do losovánímusí být zahrnuty všechny nesplacené
DlLlhopisy dané Emise s výjimkou Dluhopisu (Dluhopisů) ve vlastnictví Agenta pľo
zajištění. Pokud nebude z technických důvodů ľroźné vyloučit Dluhopis (Dluhopisy) ve
vlastnictví Agenta pľo zajištění z losování a takový Dluhopis bude vylosován, učiní se o
tom poznámka v notářském zápisu dle následujícího článku 4.8.3.5 těchto Podmínek,
avšak k vylosování takového Dluhopisu se nepřihlíží. V pľůběhu losování je každý
Dluhopis ľepľezentován losęm. Każdý los obsahuje číslo konkrétního Dluhopisu.
Losování provede Administrátoľem pověřená osoba za účasti nejméně 3 (tří) svědků a
notáře. Vy|osované Dluhopisy se stávají předčasně splatnými ke Dni výplaty úroku, jímž
korlčí Výnosové období, ve kteľém byly výsledky losování oznámeny VlastníkůIn
Dluliopisli (článek 4'8'3.5 těchto Podmínek) (dále jen 

',Den předčasné splatnosti
vylosovaných Dluhopisů z rozhodnutí Emitenta")'

Pľůběh a výsledky losování s uvedením čísel vylosovaných Dluhopisů musí být
osvědčeny notářským zápísem. Výsledky losování je Emitent povinen bez zbytečného
odkladu oznźtmit Vlastníkům dluhopisů dané emise způsobem uvedeným v čl. 4.15
(oznómenĄ těchto Podmínek. V oznámení musí být uvedena alespoň: (i) čísla
vylosovaných Dluhopisů dané emise, (ii) informace, že vylosované Dluhopisy jsou
splatné ke Dni vyplaw úľoku, jímž končí Výnosové období, ve kterém byly výsledky
losování Vlastníkům dluhopisů oznámeny.

Pokud byly Dluhopisy dané Emise vydány v zaknihované podobě, tak o výsledcích
losování infoľmuje Emitent rovněž Centrálního depozitáře (příp. jinou osobu, kteľá vede
Evidenci), spolu s pl'íkazem ke zrušení číslování nevylosovaných Dluhopisů. Tento
pĺ'íkaz musí být doložen notár'ským zápisem osvěděujícím výsledky Iosování.

Vylosované dluhopisy budou Emitentem předčasně vyplaceny v částkách uvedených ve
druhém odstavci článku 4.8.2'3 těchto Podmínek za podmínek uvedených
v člárrku 4,9 (Platební podmínlry) těchto Podrnínek. V případě Dluhopisů v zaknihované
podobě podá po splacení vylosovaných Dluhopisů Emitent Centrálnímu depozitáři (resp'
jiné příslušné osobě, která vede Evidenci) pÍíkaz ke zľušení těchto Dluhopisů.

Předčasné splacení z ľozhodnutí Vlastníků Dluhopisů

Př'ípustnost předčasného splacení z ľozhodnutí Vlastníků Dluhopisů

Není-li v příslušném Emisním dodatku stanoveno jinak, Vlastník Dluhopisů není
opľávněn požádat o předčasné splacení Dluhopisů přede Dnem konečrré splatnosti
Dluhopisů dané emise s výjimkou předčasného splacení Dluhopisů v souladu
S ustanoveními článků 4.11.1 (Případy neplnění povinnostĄ a 4.14'9.I (Důsledek
hlcłsování proti někteľým usnesen'ínl Schůze) a 4.14.9.2 (Usnesenĺ o předčasné splatnosti
D luhop isů) těchto Podm ínek'

Oznámení o předčasném splacení

Je-li v příslušnérn Emisním dodatku stanoveno datum nebo data předčasného splacení
Dluhopisů zrozhodnutí Vlastníků Dluhopisů, pakmá kteľýkoli Vlastník Dluhopisů
příslušné emise pľávo dle své úvahy požádat o předčasné splacení části nebo všechjím
vlastněných a dosud nesplacených Dluhopisů dané emise ke kterémukoli takovému datu,
avšak za předpokladu, že Administľátoľovi doručí na adľesu Určené provozovny
písemnou žádost o předčasné splacení určenou Emitentovi, kteľá uvádí počet kusů, o
jejichž pl'edčasné splacení se źádá a která splňuje požadavky druhého odstavce článku
4'14.9'1 těchto Podmínek, nejdříve 60 (šedesát) dní a nejpozději 30 (třicet) dní před
takovým příslušným datem předčasného splacení (dále také jen 

',Den 
předčasné
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splatnosti Dluhopisů z ľozhodnutí Vlastníků Dluhopisů"). oznámení o předčasném
splacení může být jednotliqým Vlastníkem Dluhopisů vzato zpět, avšak jen ve vztahu k
jínr vlastněným Dluhopisům a jen pokud takové odvolání určené Emitentovije doľučeno
Administrátorovi na adresu Uľčené provozovny přede Dnem předčasné splatnosti
Dluhopisů z rozhodnutí Vlastníků Dluhopisů. Zpětvzeti oznamení o předčasnélĺ splacení
však nemá vliv na oznámení o předčasném splacení ostatníclr Vlastníků Dluhopisů.

Předčasné splacení

oznámení o předčasném splacení z ľozhodnutí Vlastníků Dluhopisů podle článku 4.8.4.2
těchto Podmínek zavazuje Vlastllíky Dluhopisu přijmout předčasné splacení všech
Dluhopisů dané emise, o jejichŽ předčasnou splatnost pożádaliv oznámení dle výše
uvedeného článku 4.8.4'2 těchto Podmínek' v souladu s ustanovenímitohoto článku 4.8'4
(Předčasné splclcení z ľozhodnutí Vlastníků Dluhopisů) a příslušného Emisního dodatku a
poskytnout Emitentovi, případně Administľátoľovi veškerou součinnost, kteľou Emitent
případně Adrninistrátor mohou v souvislosti s takovým předčasným splacením poŽadovat.
V takovém případě (avšak vždy pouze pľotivrácení př'íslušného Dluhopisu, je-li listinný),
bude vyplacena:

(a) v případě' že se nejedná o Dluhopisy s výnosem na bázi diskontu (článek 4.7 '4
(Dluhopisy s výnosem' na bózi diskontu) těchto Podmírrek), jmenovitá hodnota
Dluhopisů dané Emise (popřípadě jiná hodnota, která je případně uvedena
v příslušném E'misníln dodatku jako hodnota' kterou Emitent vyplatí Vlastníkům
Dluhopisů př'i předčasné splatnosti Dluhopisů) spolu s narostlým a dosud
nevyplaceným výnosem (pokud je re|evantní). Pokud k Dluhopisům dané emise
byly vydány Kupóny, musejí být spolu s každým Dluhopisem vľáceny ivšechny k
němu náležejícíKupóny, kteľé ještě nejsou splatné, jinak se Hodnota nevráceného
kupónu odečte od částky splatné takovému Vlastníku Dluhopisu a bude vyplacena
příslušnému Vlastníku Kupónu, avšak pouze pľoti odevzdállí příslušného KupónLr.
Všechny Kupóny náležejíci k Dluhopisům' kteľé nejsou spolu s Dluhopisy vľácelry,
se stávají splatnýlni ke stejnému dnijako všechny Dluhopisy, a to v Hodnotě
nevráceného kupónu;

(b) v případě, že se jedná o Dluhopisy nabázi diskorrtu (článek 4.7.4 (Dluhopisy
s výnosenl na bdzi diskontu) těchto Podmínek), Diskontovaná hodnota Dluhopisťr
dané Emise (popřípadě jiná hodnota, kteľá je případně uvedena v příslušnérr-l
Emisním dodatku jako hodnota, kterou Emitent vyplatí Vlastníkům Dlulropisů při
předčasné splatnosti Dluhopi sů).

Odkoupení Dluhopisů

Není-li v příslušném Emisním dodatku Stal]oveno jinak, je Emitent oprávněn Dluhopisy
kdykoliv odkupovat na sekundáľním trhu nebojinak zajakoukoli cenu.

Zrušení DIuhopisů

Dluhopisy odkoupené v souladu s ustanovením článku 4.8.5 (odkoupení Dluhopisti)
těchto Podmínek před dobou jejich splatnosti nezanikají a je nauváżení EniÍenta, zda je
bude držet ve svém vlastnictví a případně je Znovu prodá, č,i zda je učiní předčasně
splatnýlni' V případě, že Emitent učiní takové Dluhopisy předčasně splatnými, Dluhopisy
bez dalšího zanikají z titulu splynutí práva a povinnosti (dluhu) v jedné osobě (přičemŽ
pro vyloučení pochybností platí, že ustanovení článku 4.9'3 (Pľavo na obdľžení výplat
souvisejících se zaknihovanými Dluhopisy a Kupóny) a4.9.4 (Pľávo na obdrženívýplat
souvisejícĺch s listinnýni Dluhopisy a Kupóny) těchto Podmínek se nepouŽije).
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Rozhodnutí Emitenta o předčasné splatnosti Dluhopisů, kteľé jsou v jelro vlastnictví, se
neýká jakýchkoli j iných Dlulropisů.

Plctební podnúnky

Měna plateb

Emitent sezavazuje vyplácetjakékoli peněŽité dluhy z Dluhopisů v měně, ve které je v
příslušném E,misním dodatku denominována jmenovitá hodnota Dlulropisťl, není-li podle
pl'ísIušného Emisním dodatku přípLlstné vyplácení peněŽiých dluhů z Dluhopisů v jiné
měně nebo měnách.

V případě, že Dluhopisyjsou denonrinovány v českých korunách a dojde k nahľazení
české koľurry měnou euro v souvislosti se vstupem České ľepubliky do F.vľopské měnové
unie, je Emitent bez ohledu na výše uvedené opľávněn ode dne vstupu Ceské republiky
do Evropské měnové unie lryplácet jakékoli peněžité dluliy z jakýchkoliv v té době
nesplacených Dluhopisů v měně euľo. Cástka příslušné platby bude z českých koľun na
měnu euro přepočtena Agentem pro ýpočty v souladu s obecně závaznýni nebo
uznávanými pravidly pro takový přepočet.

Den výplaty

Výplaý úľokových výnosů (pokud je ľelevantní) a splacení jmenovité hodnoý Dluhopisů
(popřípadě jiné Příslušné hodnoty) budou Emitentem prováděny k datům uvedeným v
těchto Podmínkách a v příslušném Emisním dodatku (každý takový den podle smyslu
také jen ,,Den ýplaĘ úroků" nebo ,,Den konečné splatnosti Dluhopĺsů" nebo ,,Den
předčasné splatnostiDluhopĺsů" nebo kaŽdý zÍěchÍo dní také jen ,'Den výplaĘ"), a to
prostřednictvím Adm in istrátora.

V příslušném E'misním dodatku může být Stanoveno, te dochäzí k Lipľavě Dnů výplaty
v souladu s Konvencí Pracovního dne. Emitent nebude povinen platit výnos (úrok) nebo
jakékoli jiné dodatečné částky zajakýkoli časový odklad vzniklý v důsledku stanovené
Konvence Pľacovního dne'

Pľávo na obdľžení výplat souvisejícĺch se zaknihovanými Dtuhopisy a Kupóny

Emitęnt bude vyplácet úľokové výnosy ze zaknihovaných Dluliopisů

(a) v případě, že nedošlo k oddělení pľáva na výnos Dluhopisů podle článku 4.1.2
(odděĺení prćłva na výnos) těchto Podlnínek' osobám, kteľé budou Vlastníky
zaknihovaných Dluhopisů ke konci příslušného Rozhodného dne pľo výplatu
výnosu,

(b) v případě, Že došlo k oddělení pľáva na ýnos Dluhopisů podle článku 4.1.2
(oddělení pľáva na výnos) těchto Podmínek, osobám, kteľé budou Vlastníky
zaknihovaných Kupónů ke konci příslušného Rozhodného dne Kupónu.

Emitent splatí jmenovitou hodnotu zaknihovaných Dluhopisů (popřípadě jinou Příslušnou
hodrrotu) osobám, kteľé budou Vlastníky zaknihovaných Dluhopisů ke konci příslušného
Rozhodného dne pro splacení jmenovité hodnoty,

Pro účely uľčení příjemce výnosu nebudou Emitent ani Administrátor přihlížet
k převodům zaknihovaných Dluhopisů nebo zaknihovaných Kupónů (budou-li vydávány)
učiněným počínaje Datem ex-kupón ýkajícírn se takové platby, včętně Data ex-kupón.
Pľo účely uľčení příjemce jmenovité hodnoĘ zaknihovaných Dluhopisů (ľesp' její

4.9.2.

4.9.2.1

4.9.2.2

4.9.3.

4.9.3 .1

4.9.3.2

4.9.3.3

38



DAIREĺĄ/A PLC

4.9.4.

4.9.4.1

4.9.4.2

4.9.s.

4.9.5 .I

4.9.5.2

4.9.s.3

ZAKLADNI PROSPEKT

splátky, popřípadě.iiné Příslušné hodnoty) nebudou Emitent ani Administľátoľ pl'ih[ížet k
převodům těchto Dluhopisů učiněným počínaje Datem ex-jistina až do pl'ísIušného Dnę
splatnosti Dluhopisů'

Právo na obdržení výplat souvisejících s listinnými Dluhopisy a Kupóny

Ernitent bude vyp|ácet výnosy z listinnýc[r Dluhopisů

(a) v pl'ípadě, že nedošlo k oddělení pľáva na výnos Dluhopisů podle článku 4.1.2
(oddělenĺ pľavą na výnos) těchto Podmínek, osobám, kteľé budou Vlastníky
listinných Dlrrhopisťl k počátku příslušnélro Dne výplaý úľoků; pľokáŽe-li však
jiná osoba Emitentovi nebo Admirristľátoľovi v Den ýplaty Ĺrroků nebo později,
avšak ještě před lypIacením výnosu , Že nabyla vlastnické právo k Dluhopisu,
vyp|atí Emitent ýnos takové osobě;

(b) v případě' že došlo k oddělení práva na ýnos Dluhopisů podle článku 4.1'2
(oddělení pľava na výnos) těchto Podmínek, osobám, které odevzdají
Administrátoľovi v Uľčené pľovozovně v Den výplaty úľoků nebo po takovém dlli
příslušné Kupóny.

Emitent splatí jmenovitou hodnotu (resp. její splátku) listinných Dluhopisů (popřípadě
jinou Příslušnou hodnotu) osobám, kteľé budou Vlastníky listinných Dluhopisů k počátku
příslušného Dne splatnosti Dluhopisů za podmínky, že odevzdají Administrátorovi
příslušné Dluhopisy v Určené provozovně;to neplatí, prokáže-lijiná osoba Emitentovi
nebo Administľátoľoviještě před spIacením jmenovité hodnoty Dluhopisů (popřípadě jiné
Příslušné hodnoty), že nabyla vlastnické právo k Dluhopisu a odevzdá Administľátorovi
příslušné listinné Dluhopisy v Uľčené pľovozovně, v takovém případě vyplatí Emitent
jmenovitou hodnotu (popl'ípadě jinou Příslušnou hodnotu) takové osobě;

Pľovádění plateb

Administrátoľ bude provádět platby v souvislosti s Dluhopisy opľávněným osobám
bezhotovostním převodem na jejich účet vedený u banky v zemi, která je členem OECD.

Emitent a Administľátoľ jsou spoleěně opľávněni rozhodnout o změně provádění plateb v
př'ípadě, że taková změna nezpůsobí Vlastníkům Dluhopisů nebo Vlastníkům Kupónů
(budou-li vydávány) rijmu. Toto ľozhodnutí bude Vlastníkůrĺ Dlrrhopisů nebo
Vlastníkům Kupónů (budou-li vydávány) uvedeno v Emisním dodatku nebo oznámeno v
souladu s ustanovenírn článku 4'15 (oznámenĄ těchto Podmínek.

Pravidla pľo pľovádění plateb

(a) Administrátoľ bude pľovádět platby opľávněným osobám bezhotovostním
převodem na jejich účet vedený u banky y zemi, která je členem oECD, podle
pokynu, který příslušná opľávněná osoba sdělíAdministľátoľovi na adresu Určené
provozovny věrohodným způsobem nejpozději 5 (pět) Pracovních dnů před
přĺslušným Dnem výplaty. Pokyn bude mít formu podepsaného písemného
pľohlášení s úředně ověřeným podpisem nebo podpisy (s výjirnkou případů, kdy
bude podepsán před příslušným zaměstnancem Administľátora k tomu
oprávněnými osobami, které prokáží takovému zaměstnanci Adrninistľátora
věľohodně svou totoŽnost), které bude obsahovat dostatečnou informaci o výše
zmíněném účtu umožňující Administrátoľovi platbu pľovést a v případě
právnických osob dále oľiginálem nebo úředně ověřenou kopií aktuálního výpisu z
obchodního ľejstříku nebo jiné obdobné evidence příjemce platby ne staľší 3 (tří)
měsíců (takový pokyn spolu s výpisem z obchodního rejstříku (pokud bude
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relevantní) a ostatními případně příslušnými přílohami (dále také jen ,,Instľukce").
V případě oľiginálů cizích úředních listin nebo ĺrředního ověření v cizině se
vyž'aduje připojení pr'ís|ušného vyššího nebo dalšího ověření, ľesp. apostily d[e
haagské úmIuvy o apostilaci (podle toho co je ľelevantní), nestanoví-|i příslušná
mezinárodní smlouva (o právní pomoci) jinak. Instľukce musí v obsahu a foľmě
vyhovovat ľozumným požadavkům Admin istľátora, přičemž Adrninistrátoľ bude
oprávněn vyżadovaÍ dostatečně uspokojiý důkaz o tom, že osoba, kteľá Instľukci
podepsala, je opľávněna j ménem opľávněné osoby takovou Instľukci podepsat.
Takový dtkaz musí být Administľátorovi doručęntaktéż nejpozději 5 (pět)
Pľacovních dnů přede Dnem výplaty. V tomto ohledu bude Administľátoľ zejména
oprávněn poŽadovat (i) předložení plné moci v případě, že oprávněná osoba brrde
zastupována (v případě potřeby s úředně ověřeným překladem do českého jazyka)
a (ii) dodatečné potvľzelrí Instrukce od oprávněné osoby. Bez ohledu na toto své
opľávněn í nebudou Administľátoľ ani Emitent povinni j akko li prověřovat
spľávnost, úplnost nebo pravost takoýcli Instľukcí a neponesou žádnou
odpovědnost za škody způsobené pľodlením oprávněné osoby s doľučením
Instrukce ani nesprávností či jinou vadou takové Instľukce. Pokud Instrukce
obsahuje všechny náležitosti podle tohoto článku, je Administrátoľovi sdělena v
souladu s tímto článkem a ve všech ostatních ohledech vyhovuje požadavkůrn
tohoto člárrku, je povażovttna za řádnou.

Povinnost Emitenta zaplaÍít jakoukoli dlužnou částku v souvis|osti s Dluhopisy se
považuje za splněnou řádně a včas, pokudje příslušná částka poukázźna
opľávněné osobě na základě ř'ádné lnstrukce podle písmene (a) tohoto člálku a
pokudje nejpozději v příslušný den splatnosti takové částky (i) připsána na účet
banky takové opľávněné osoby v clearingovém centľu Ceské národní banky'
jedná-li se o platbu v českých korunách, nebo (ii) odepsána z účtu Administľátora,
jedná-li se o platbu v jiné měně než v českých koľunách. Pokud kteľákoli
oprávněná osoba nedodala Adrninistľátoľovi řádnou Instľukci v souladu s

písmenem (a) tohoto článku, Administrátoľ platbu tlelnusí pľovést s tím, že
opľávněná osoba nemá náľok na jakýkoli výnos (úľok), űrok z prodlení či doplatek
za öasoý odklad způsobený nepľovedením platby.

V případě pľováděníjakýchkoli plateb nazttkladě odevzdání nebo předložení
konkrétních kusů listinných Dluhopisů nebo Kupónů (sou-li lrydávány) je
podmínkou pľovedení platby v den její splatnosti v souladu s písmenem (b) tohoto
článku, Že příslušné listinné Dluhopisy nebo Kupóny (sou-lir,rydávány) budou
odevzdány nebo předloženy příslušnou oprávněnou osobou Administľátoľovi v
souladu s článkem 4.9.4 (Pľávo na obdľžení výplaĺ souvisejících s listinnými
Dluhopisy a Kupóny) těchto Podmínek nejpozději 5 (pět) Pracovních dnů před
příslušným Dnem výplaĘ.

V případě, že oprávněná osoba doručí řádnou lnstrukci nebo odevzdá, ľesp.
předloŽíAdministrátoľovi příslušné Dluhopisy nebo Kupóny (sou-li vydávány)
později než 5 (pět) Pracovních dnů před příslušným Dnem výplaĘ, provede
Administrátor platbu nejpozději do 5 (pěti) Pracovních dnů od data doľučení řádné
Instrukce, je-li ľelevantní, a od data odevzdání' resp. předloŽení takových
Dluhopisů nebo Kupónů (sou-li vydávány); oprávněná osoba pak nemá náľok na
jakýkoli ýnos (úľok), úrok z pľodlení či doplatek zatakoý časový odklad. Další
podmínky tohoto článku 4.9.5.3 (Pľavidla pľo pľovádění plateb) ýkající se
včasného doručení řád né Instľukce Adm inistrátoľov i z,ilstáv ají nedotčeny.

Emitent aniAdministľátor nejsou odpovědni zazpożděni v,ýplaty jakékoli dlužné
částky způsobené Íím, źe (i) opľávněná osoba včas nedodala řádnou Instrukci nebo
nedodala další dokumený nebo infoľmace poŽadované od ní v tomto článku

(b)

(c)

(d)

(e)
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4'9'5.3 (Pľavidla pľo pľovadění plateb), (ii) taková Instľukce, dokumenty nebo
infoľmace byly neúplné, nesprávné nebo nepravé nebo (iii) takové zpoždění bylo
způsobeno okolnostm1, které nęmohl Emitent nebo Adrninistrátor ov1ivnit, a
opľávněné osobě v takovém případě nevzniká ž,ádný nárok na jakýkoli doplatek či
výnos (úľok), 'űrokz pľodlerrí zatakto způsobený časový odklad pr'íslušné platby.

4.10.

4.1 0.1 . r

4.10.1.2

4. 10.1 .3

4.10.1 .4

4.11.

4.11.1.

4,1 1.1.1

Zdanění

Splacení jmenovité hodnoty (popřípadě jiné Příslušné hodnoty) z Dluhopisů bude
pľováděno bezsráźky daní nebo poplatkůjakéhokoli drulru, ledate taková srážkadaní
nebo poplatků bude vyžadována příslušnými pľávnílni předpisy České ľepubliky nebo
Kyperské ľepLrbliky účinnými ke dni takové platby.

Úľokové přrjrny ply-roucí z Dluhopisů ýzické osobě, která je českým daňovým
ľęzidentęm (nebo české stálé pľovozovně fyzické osoby, která není českým daňovým
rezidentem), jsou součástí jejího obecného základu daně podlélrajícího příslušné sazbě
daně z příjmů fyzických osob (150lo v ľoce 2073,tato sazbaby měla platit i v roce 2014)'
To znamená, že Ęto příjmy nepodléhají české ani kyperské sľážkové dani a fyzická osoba

1e zdaní prostl'ednictvím svého daňového pŕiznání' V případě, že úľok plyne pľávnické
osobě, kteráje českým daňovým ľezidentem (nebo české stálé pľovozovně právrrické
osoby, ktęrá nęní českým daliovým ľezidentem), pŕičemż tato právnická osoba není
investičním, podílor,"ým nebo penzíjním fondem, je úrokový příjem součástí jejího
obecného z'ákladu daně podléhajícílio příslušné sazbě daně z,pÍí1mű právnických osob
(19 % v ľoce 2073,tato sazbaby měla platit i v ľoce 2014). Uľokové příjmy z Dluhopisů
ľealizované českým daňovým nerezidentem podléhají obecně zdaněnÍ v zemi' v niž'je
tento rezidentem. Pokud má př'edmětný stát a Kyperská republika uzavřenu smlouvu
o zamęzení dvojitého zdanění, daní se úľokové příjmy podle ustanovení takové smlouvy'
Pľo podrobnější infonĺace o zdanění viz kapitola7 (Zdanění a devizovd ľegulace v Ceské
ľepublice a zdanění v Kypeľskĺź ľepublice) Základního prospektu.

Emitent není povinen hľadit Vlastníkůrn Dluhopisů nebo Vlastníkům Kupónů (sou-li
vydávány) ž'ádné daIší částkyjako náhľadu jakýchkoti sráŽek daní nebo poplatků
vyžadovaných příslušnými právními pr'edpisy účinnými ke dni takové platby, ledaże je v
pl*íslušnéln Emisním dodatku stanoveno jinak.

Emitent dále nebude povinen hľadit Vlastníkům Dluhopisů nebo Vlastníkům Kupónů
(sou-li vydávány) žádné další částkyjako náhľadu sráźky daní nebo poplatků, pokud k
takové sl'áŹce dojde pouze z toho důvodu, že takový Vlastník Dluhopisů nebo Vlastník
Kuponů (sou-li vydávźny) nepředal Emitęntovi včas řádné doklady prokazu1ící, te
Vlastník Dluhopisů nebo Vlastník Kupónů (sou-li vydávány) je oprávněn obdľŽet splátkLl
nebo výplatu uvedenou v první větě tohoto článku bez takové srátky'

Předčasnd splatnost Dlultopisů v Přĺpndech neplnění povinnostĺ

Případy neplnění povinností

Nastane-li kterákoli zníže uvedených skutečností a taková skutečnost bude trvat,jedná se

o případ neplnění povinností (každáztakových skutečností dále také jen,,Případ
neplnění povinností") :

(a) jakákoli platba v souvislosti s Dluhopisy, kterých se taková platba ýká' nebude
provedena v souladu s článkem 4.9 (Platební podmínky) těchto Podmínek do 10

(deseti) Pľacovních dní od data, kdy jsou splněny všechny podmínky pľo její
provedení; nebo
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(b) Emitent nesplní nebo nedodľŽí jakýkoli svůj jinou podstatnou povinnost uvedenotl
v těchto Podmínkách (včetně povirrností uvedených v ělánku 4.6 (Negativní
povinnost) těchto Podmínek, pokud se Emitent k jejímu dodľžování ve vztalru ke
konkľétní Emisi dluhopisů zavázal) a takové neplnění povinností' pokud může být
napľaveno' zůstane nenapraveno po čtyř'icet pět (a5) kalendál'ních dní ode dne' kdy
byl Emitent na tuto skutečnost písemně upozoľněn kteýmkoliv Vlastníkem
Dluhopisu nebo Vlastníkem Kupónu (sou-li vydávány), kteý nebyl k takovému
datu splacen nebo odkoupen nebo zrušen' dopisem určeným Emitentovi doľučeným
Administľátoľovi na adresu Uľčené provozovny Administľátoľa; nebo

(c) jakýkoli jiný Dluh nebo Dluhy Emitenta, které ve svém úhrnu přesahují částku
300 000 000 Kč (tři sta milióriů koľun českých) nebo její ekvivalent v kterékolijiné
měně, nebude Emitentem tádně uhľazen do 20 (dvaceti) kalendářních dní od data
jeho splatnosti nebo případné odkladné lhůty. To neplatí pro případ, kdy Emitent v
dobré víře namítne, że nemá povinnost plnit Dluh nebo że Dluh zanikl či
neexistuje, a platbu uskuteční ve lhůtě uložené pľavomocným rozlrodnutím
příslušného soudu nebojiného orgánu, kteľým byl uznán povinným plnit; nebo

(d) Emitent se stalle pIatebně neschopným nebo Emitentovivznikne povinnost podat
dluŽnický insolvenční návľh nebo na majetek Emitenta bude pľohlášen konkuľs
nebo insolvenční návrh na Emitenta bude soudeln zamítnut pro nedostatek
majetku; nebo

(e) příslušným soudem bude lydáno pľavomocné rozhodnutí nebo bude pl'ijato platné
usnesení o zrušení Emitenta s likvidací.

Případ neplnění povinností však nenastane, pokud jakákoli skutečnost uvedená ýše
v písm. (a) až (c) tohoto článku nastane v důsledku plnění právní povinnosti Emitentem
(at' vyplývaj icí z právního předpisu nebo správního, soudního čijiného závazného
rozhodnutí) , ledaže by taková pľávní povinnost lyplývala ze skutečností uvedených
v písm. (d) až (e) tohoto článku.

V Případě neplnění povinností může kterýkoli Vlastník Dluhopisů dle své úvahy
písemným oznámením uľčeným Emitentovi a doručeným Administrátorovi na adľesu
Určené pľovozovny, které splňuje požadavky druhého odstavce článku 4'14.9'1 těchto
Podmínek (dále také jen ,,Oznámení o předčasném splacení") požádat o předčasné
splacení sých Dluhopisů, a to jmenovité hodnoý Dluhopisů resp. jiné Příslušné hodnoý'
a v případě Dluhopisů' které nejsou Dluhopisy s výnosem nabázl diskontu ani k nimž
nebyly vydány Kupóny, rovněž dosud nevyplaceného naľostlého výnosu. Emitentje
v takovém případě povinen uvedené částky splatit v souladu s článkem 4.1I'2 (Splatnost
předčasně splatných Dluhopisů) těchto Podmínek. Pokud jsou DIuhopisy listinné, musejí
být vľáceny. Pokud k Dluhopisům dané emise byly vydány Kupóny, musejí spolu s

kaž.dým Dluhopisem být vráceny i všechny k němu näleżející Kupóny' které ještě nejsou
splatné, j inak se Hodnota nevľáceného kupónu odečte od částky splatné takovému
Vlastníkovi Dluhopisu a bude vyplacena takovému Vlastníkovi Kupónu, avšak pouze
proti odevzdání příslušného Kupónu. Všechny Kupóny ntiežející k Dluhopisu, jehoŽ se
oznámení o předčasném splacení ýká, a kteľé nejsou spolu s Dluhopisem vráceny' se

stávají splatnými ke stejnému dnijako příslušný Dluhopis, a to v Hodnotě nevráceného
kupónu.

Splatnost předčasně splatných Dluhopisů

Všechny částky splatné Emitentem kterémukoli Vlastníkovi Dluhopisů dle
pÍedcházejícího článku 4.11'1 '2těchto Podmínek se stávají splatnými k poslednímu
Pľacovnímu dni měsíce následujícího po měsíci' ve kteľém Vlastník Dluhopisů doručil

4.11.2.
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4.13.

4.13.1.

4.13.1.1

4.13.2.

4.r3.2.1
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Adlninistľátoľovi do Uľčené provozovny příslušné oznámení o předčasném splacení
uľčené Emitentovi (dále také jen,,Den předčasné splatnostĺ Dluhopisů v případě
neplnění povinností").

odvolání žádosti o předčasné splacení Dluhopisů

oznámení o předčasném splacení může být jednotlivým Vlastníkem Dluhopisů odvoláno,
avšak jen ve vztahu k jeho Dluhopisům a jen pokud takové odvolání určené Ernitentovije
doľučeno Administľátoľovi na adľesu Určené pľovozovny dříve, než se příslušné částky
stávaj í podle článku 4'11.2 (Splatnost předčasně splatných Dluhopisů) těchto Podmínek
splatné. Takové odvolání však nemá vliv na oznámení o předčasném splacení ostatních
Vlastníků Dluhopisů.

Další podmínky předčasného splacení Dluhopisů

Pľo odstranění pochyb se uvádí, žę Oznámení o předčasném splacení z rozhodnutí
Vlastníků Dluhopisů z důvodu existence Případu neplnění povinností je účinné bez
ohledu nato, zda v období od okamžiku' kdy nastane Případ neplnění povinností, do
okamžiku doľučení takového oznámení dojde ze stľany Emitent k nápravě Případu
neplnění povinností. Ustanovení článku 4.11'3 (odvolciní žadosti o předčasné splacení
Dluhopisů) není předchozí větou dotčeno. Pľo předčasné splacení Dluhopisů podle tohoto
článku 4.11 (Předčasná splatnost Dluhopisů v Případech neplnění povinnosĺĄ se jinak
přiměřeně použijí ustanovení článku 4.9 (Platební podmínlqĄ těchto Podmínek.

Prĺlmlčení

Právaz Dluhopisů se pľomlčují uplynutíln deseti (10) let ode dne, kdy mohla být
uplatněna poprvé'

Určenĺź provozovna' AclministrĺÍtor, Agent pro výpočty a Kotační agent

Uľčená pľovozoYna

Nestanoví-li Emisní dodatek jinak a nedojde-li ke změně v souladu s článkem 4.I3.3'1
Podmínek dluhopisů, je Administľátoľem J&T Banka a určená provozovna a výplatní
místo Administrátoľa (dále jen ,,Určená pľovozovna") je na následující adľese: J&T
BANKA, a.s., Pralra 8, Pobřežní 29'7l14, PSČ 186 00, Česká ľepublika.

Yztah k Vlastníkům Dluhopisů

Yztah Administľátoľa k Vlastníkům Dluhooisů

V souvislosti s plněnírn povinností vyplývajících ze Smlouvy s administľátorem uzavřené
mezi Emitentem a Administrátoľem (iiným neŽ Emitent) jedná Administrátor jako
zástupce Emitenta a není v Źádném pľávním vztahu s Vlastníky Dluhopisů, resp.
Vlastníky Kupónů.

Yztah Agenta pro výpoěty k V|astníkům Dluhopisů

V souvislosti s plněním povinností Agenta pľo výpočĘ jedná Agent pľo výpočý (iný neŽ
Emitent) jako zástupce Emitenta a není v žádném pľávním vztahu s Vlastníky Dlulropisů,
ľesp. Vlastníky Kupónů.

4.13.2.2
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4.13.3.

4.13.3.1

4.13.3.2

4.13.3 .3

4.14.

4.14.r.

4.14.1.1

4.14.1 .2
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YzÍah Kotačnílro agenta k Vlastníkůlĺ Dluhoprsu

V souvislosti s plněním povinností Kotačního agenta jedná Kotační agent (iným neŽ

Eĺnitent) jako zástupce Emitenta a nęnív żádném pľávníIn vztahu s Vlastníky Dluhopisů,
ľesp. Vlastníky Kupónů.

Změny

Emitent si vyhľazuje právo kdykolijmenovat jiného nebo dalšího Administrátoľa nebo
uľčit jinou nebo další Uľčenou provozovllu. Pokud dojde ke změně Adninistľátoľa llebo
Uľčené pľovozovny u j1Ž vydané konkľétní Emise dluhopisů, oznámí E'mitęnt Vlastníkůrl
Dluhopisů jakoukoliv změnu Uľčené provozovny a Administľátora způsobem uvedeným
v článku 4.I5 (oznónlenĄ těchto Podmínek a jakákoliv taková zlněna nabude ťrčinnosti
uplyliutím lhůty 15 (patnácti) kalendářních dnů ode dne takovélro oznźnĺlení, pokud v
takovém oznalĺení llení statroverro pozdější datum účinnosti. V každém případě však
jakákoliv zlĺěna, která by jinak nabyla účirrnosti méně neŽ 30 (tl'icet) kalendář'rrích dnů
před nebo po Dni výplaty jakékoliv částky v souvislostis Dluhopisy čiKupóny (sou-li
vydávány), nabude tičinnosti 30 (třicáým) dnem po takovém Dnivýplaty.

Emitent si vyhrazuje právo jmenovat jiného nebo dalšího Agenta pľo ýpočý. Před
vydáním jakékoli konkrétníE'mise dluhopisů bude případný jiný nebo další Agent pľo
výpočý uveden v příslušném Emisním dodatku. Pokud dojde ke změně Agenta pľo
výpočty u jiŽ vydané konkrétní Emise dluhopisů, oznámí Emitent Vlastníkům Dluhopisů
jakoukoliv změnu Agenta pľo výpočty způsoberĺ uvedeným v článku 4.I5 (oznamenĄ
těchto Podmínek a jakáko|iv taková změna nabude účinnosti uplynutím lhůty 15

(patnácti) kalendářních dnů ode dne takového oznámení, pokud v takovém oznámení není
stanoveno pozdější datum účinnosti. V každém případě všakjakákoliv změna, která by
jinak nabyla účinnosti méně neż 15 (patnáct) kalendářních dnů před nebo po dni, kdy rĺá
Agent pľo lrypočý provést jakýkoliv výpočet v souvislosti s Dluhopisy, nabude účinnosti
15 (patnáctým) kalendářním dnem po takovém dnu, kdy provedl Agent pro výpočty
takový výpočet.

Emitent si vylrľazuje právo jmenovat jiného nebo dalšího Kotačního agenta. Před
vydáním jakékoli konkrétní Emise dluhopisů bude případný jiný nebo další Kotačnĺ agent
uvedęn v příslušném Emisním dodatku.

Schůze vlastníků

Pľávo svolat Schůzi

Emitent nebo Vlastník Dluliopisu nebo Vlastníci Dluhopisů mohou svolat Schůzi, je-li to
třeba k rozhodnutí o společných zájmech Vlastníků Dluhopisů, a to v souladu s těmito
Podmínkami, příslušným Emisním dodatkem a právními předpisy upravujícími
dluhopisy.

organizačně a technicky Schůzi zajišt'uje a náklady s tím spojené nese svolavatel, pokud
nejde o případ, kdy Emitent poľušil svoji povinnost podle 4.14'Ż.1 těchto Podmínek (v
takovém případě jdou náklady organizaci a svolání Scliůze k tíŽi Emitenta)' Svolavatel'
pokud jím je Vlastník Dluhopisů nebo Vlastníci Dluhopisů, je povinen nejpozději v den
uveřejnění oznämení o konání Schůze (viz článek 4'14.3 (ozndmení o svolání Schůze)
těchto Podmínek) (i) doručit Administľátoľovi Žádost o obstarání dokladu o počtu všech
Dlulropisů v emisi, jichž se Schůze týká, opravňujících k účasti na jím, ľesp' jimi'
svolávané Schůzi' tj. výpis z příslušné evidence v rozsahu přís|ušné etĺise, a (ii) tam, kde
to je relevantní, uhľadit Adlninistrátoľovi zálohu na náklady související s jeho službani
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Ve Vztahu ke Schůzi' Rádné a včasné doľučení žádosti dle výše uvedeného bodu (i) a
úhrada záIohy na náklady dle výše uvedeného bodu (ii) jsou předpokladem pľo platrré

svolání Schůze př'íslušným Vlastníkem Dluhopisů nebo Vlastníky Dluhopisů'

Povinnost Emitenta svolat Schůzi

Emitent bez zbyÍečrlého odkladu svolá Schůzi v případě, že:

(a) navrhuje zlněnu nebo zlrrěny těchto Podmínek nebo změnu nebo zněny v jiŽ
existujícím Emisním dodatku, vztahuj ícím se kę konkrétní Emisi dluhopisů, pokLld
se její soulrlas ke změně těchto Podmínek nebo existujícího Enrisního dodatkLl
vyžaduje;

(b) navrhuje přeměnu Emitenta;

(c) navrhuje uzavřeníovládací smlouvy nebo smlouvy o převodu zisku (dle
příslušných ustanovení českého pľáva) bez ohledu tla to, kteľou smluvní stľanotl
Emitent je; případ vymezený V tomto písm. (c) se uplatní pouze do 31.12.2013;

(d) navrhuje uzavÍęní smlouvy, na jejlnżzt.kladě docházÍ k dispozici s obchodním
závodęm nebo jelro části,bez ohledu ľla to, kteľou smluvní Stranou Emitent je, za
předpokladu, že műže být ohroženo řádné a včasné splacerrí Dluhopisů nebo
vyplacení ýnosu z Dluhopisů;

(e) je v pľodlení s uspokojením pľáv spojených s Dluhopisy déle rlež 7 (sedm)
kalendářníclr dní ode dne, kdy pľávo mohlo být uplatněno;

(Đ navľhuje podání žádosti o vyřazení Dluhopisů z obchodování na evropském
regulovaném tľhu nebo zahľaničním trhu obdobném ľegulovanémLl tľhu nebo
v mnohostranném obchodním systému pľovozovatele se sídlenr v členském státě
Evľopské unie nebo jillém státě tvořícím Evropský hospodářský prostoľ, nebo

(g) lrastanou zněny, které rĺoholr významně zhoršit schopnost Emitenta plnit dluhy
z Dluhopisťr

(změny uvedené v bodech (a) aż (g) výše dále jen ,,Změny zásadnĺ povahy").

Oznámení o svolání Schůze

Svolavatel, kteľým je Vlastníkem Dluhopisů, oznámí konání Schůze způsobem pod|e
článku 4.15 (oznámenĄtěchto Podmínek nejpozději 15 (patnáct) kalendářních dnů přede
dnem konání Schůze, není-li v příslušném Emisním dodatku pro danou Emisi dluhopisů
stanovena lhťlta delšía ve stejné lhůtě jej doručit Emitentovi na adľesu Určené
provozovny. Svolává-li Schůzi Emitent, oznámí konání Schůze způsobem uvedeným
v článku 4.l5 (oznámenĄ těchto Podmírrek nejpozději 15 (patnáct) kalendál*ních dnů
přede dnem konálrí Schůze, není-li v příslušném Emisním dodatku pro danou Emisi
dluhopisů stanovena lhůta delší.

oznámení o svolání Schůze musí obsahovat alespoň (i) údaje nutné k jednoznačné
identifikaci Emitenta (tj' obchodní firmu, sídlo a identifikační číslo (resp. Registrační
číslo) Emitenta)' (ii) označení Dluhopisťl, jichž se jednání Schůze má týkat, minimálně v
rozsahu názvu Dluhopisu, Datum emise a ISIN (byl-li přidělen) nebo jiný údaj
identifikující Dluhopis; v případě společné Scliůze (článek 4.14.8.1 (Společna schůze))
tyto údaje o všech vydaných a dosud nesplacených Ernisích, (iii) místo, datum a hodinu
konání Schťtze, přičemž místem konání Schůze může být pouze místo v Praze, datum

4.14.3.2
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konání Schůze rnusí pl'ipadat na den, který je Pľacovním dnem a hodina zahájeni Schůze
nesmí být dříve neżv 11:00 hod., (iv) pľogram jednání Sclrůze' včetně př'ípadného návľhu
změny Podmínek a jejich zdůvodnění, včetně úplných návrhů usnęsení k jednotlilrym
bodůmjednání a (v) Rozhoclný den k ťrčasti na Schůzi,jedná-li se o zaknihované
Dluhopisy.

Schůzeje opľávněna ľozlrodovat pouze o návrzích usnesení uvedených v oznámení o
jejím svolání'

Pokud odpadne důvod pro svolání Schůze, bude odvolána stejnýrn způsobem, jakým byla
svolána, a to nejpozději sedrĺ (7) dnů před datern jejího konání.

Osoby opľávněné účastnit se Schůze a hlasovat na ní

Není-li v Emisním dodatku v souladu se Zákonem o dluhopisech stanoveno jinak, je
oprávněna účastrrit se Schůze a hlasovat na ní pouze:

(a) v případě zaknihovaných Dluhopisů osoba, kteľá bude Vlastníkem zaknihovaného
Dluhopisu na konci sedmého (7') dne předcházejícího konání Schůze;

(b) v případě listinných Dluhopisů osoba, kteľá bude Vlastrríkem listinného dluhopisu
v den konání Schůze

(dále jen 
',Rozhodný den pľo účast na Schůzi").

Náklady spojené s účastí Vlastníků Dluhopisů na Schůzi si každý Vlastník Dluhopisu
nese sám.

DokumenĘ k rĺčasti Vlastníka dluhopisů na Schůzi

Vlastník Dluhopisů se účastní Schůze osobně, pľostřednictvím osob opľávněných jednat
jeho jménem anebo V Zastoupen í na zák|adě plné moci. Plná moc pľo zastupování na
Schůzi musí být písemná. Podpis(y) zmocnitele na plné moci musí být úředně ověřen(y).

Fyzická osoba se pľokáże průkazem totožnosti. Statutární oľgán Vlastníka Dluhopisů -
právnické osoby se pľokáže pľůkazem totožnosti a odevzdá oľiginál nebo úr'edně
ověřenou kopii dokladu, pľokazujícího existenci právnické osoby a způsobjednání
statutárního oľgánu jejím jménem;tento doklad nesmí být starší než'tÍ'i měsíce. Vęškeľé
dokurnený vyhotovené y cizílĺ jazyce budou opatřeny úř'edním přek|adem do českélro
jazyka.

Hlasovací pľávo

Počet hlasů kaŽdého vlastníka dluhopisu odpovídá jeho podílu na celkové jmenovité
hodnotě nesplacené části Emise dlLlhopisů. S Dluhopisy ve vlastnictví Emitenta, kteľé
nebyly Emitentem předčasně splaceny ve smyslu článku 4.8'5 (odkoupení Dluhopisů)
těchto Podmínek, není spojeno hlasovací právo a nezapočíÍávají se pro účely
usnášeníschopnosti či rozhodování Schůze.

Účast dalších osob na Schůzi

Emitent je povinen účastnit se Schůze' a to bud'osobně, nebo pľostřednictvím
zmocněnce, a poskytnout informace nezbytné k rozhodnutí či přijetí stanoviska Schůze.
Vlastníci Krrpónů (sou-li vydávány) jsou oprávněni účastnit se Schůze bez hlasovacího
práva. Dále jsoLl opľávněni účastnit se Schůze zástupci Administrátora a hosté pÍizvaní
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Em itentem/nebo Adln ini strátoľem.

Pľůběh Schůze a ľozhodování Schůze

Společná Schůze

Vydal-li Emitent více než jednu Enlisi dlulropisů' může ke Zněnánzásadní povalry,
s výjimkou případu podle písrnene (a) článku4'14'2.1 Podrnínek' svolat Schťrzivlastníků
jako společnou schůzi vlastníků všech dosud vydaných a nesplacených Dluhopisů.
Ustanovení tohoto článku 4.14 (Schůze vlastníků) se vztahuje na společnou Schůzi s tím'
že usnášenĺ schopnost a ľozhodování Schůze se posuzuje odděleně podlejednotlivýctl
Ernisí. V notátYském zápisu z jednání ze společné Schůze, která souhlasila se Změnami
zásadní povahy, musí být uvedena jména Vlastníků Dluhopisu, kteří se změnou
soulrlasili, a počĘ Dluhopisů s ľozlišením podle jednotlivých Emisí.

ZálężiÍo sti m imo pľo gľam

ZáleżiÍosti, které nebyly zaÍazeny na navrhovaný pľograrnjędnání Schůze, Ize natéto
Schůzi ľozhodnout jen za účasti a se souhlasem všech Vlastníků Dluhopisů.

Usnášení schopnost

Schůze je usnášeníschopná, pokud se jí účastní Vlastník Dluhopisů nebo Vlastlríci
Dluhopisů dané Emise oprávnění v souladu s článkem 4.14.4 (osoby opľávněné zúčastnit
se schůze a hlasoyat na nĄ těchto Podmínek hlasovat, jej ichž jmenovitá hodnota
představLlje k Rozhoclnému dni pľo účast na Sclrůzi více neż 30% celkové jmenovité
lrodnoý nesplacené části dané Enrise. Společná Schůzeje schopna se uslrášet,jestliže se
jí účastní Vlastrríci Dluhopisů' jejichž jmenovitá hodnota představuje k Rozhodnérnu dni
pro účast na Schůzi více než.30% jmenovité hodnoty nesplacené části každé dosud
vydané Emise. Neřeší-li se problematika společná všem Emisím'.je nutná účast vlastníků
30 % jmenovité hodnoty nesplacené čáSti těch Emisí, kterých se pľoblematika doýká.
Pl'ed zahájenírĺ Schůze poskytne Emitent sám nebo prostřednictvím Administľátoľa
informaci o počtu všech Dluhopisů, jejichž V|astníci Dluhopisů jsou v souladu s těmito
Podmínkami nebo příslušným Emisním dodatkem opľávněni sę Schůze účastnit a
hlasovat na ní.

Přędseda Schrize

Schůzi svolané Emitentem předsedá předseda jrnenovaný Emitentem. Schůzi svolané
Vlastníkem Dluhopisu nebo Vlastníky Dluhopisů předsedá předseda zvolený prostou
většinou přítomných Vlastníků Dluhopisů, s nimiŽ je spojeno pľávo hlasovat na pl'íslušné
Schůzi.

Společný zástupce Vlastníků Dluhopisů

Schůze může usnesením zvo|it fyzickou nebo právnickou osobu za společného zástupce
všech Vlastníků Dluhopisů. Společný zástupce je opľávněn:

(a) uplatňovat jménem všech Vlastníků Dluhopisů práva spojená s Dluhopisy v
rozsahu vymezeném v rozhodnutí Schůze,

(b) kontrolovat plnění emisních podmínek ze strany Emitenta,

(c) činit jménem všech Vlastníků Dluhopisů další úkony nebo jinak chránit jejich
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zájmy, a to způsobem a v ľozsahu stanoveném v rozhodnutí Schůze.

V ľozsalru, ve kteľém uplatňuje pľáva spojená s dluhopisy společný zástupce, s výjimkou
hlasovacíclr práv, nemohou Vlastníci Dluhopisů Llplatňovat taková pľáva samostatliě. Tím
není dotčeno pľávo Schůze odvolat společnélio zástupce, případně uľčitjiného společnélio
zástupce' Při výkonu své funkceje společný zástupce povinenjednat s náleŽitou péčí a
v souladu se zájmy všech vlastníků dluhopisů, kteľé mu jsou nebo musíbýtznźlmy, a je
vázán pokyny Schůze. To neplatí, pokud takové pokyny odporují pľávním pr'edpisům
nebo pokud vyŽadují jednání, které není v souladu se společnýlni zájmy všech Vlastníků
Dluhopisů. Společného zástupce můŽę Schůze odvolat stejným způsobem, jakým byl
zvolen, nebo jej nahľadit jiným společnýrn zástupcem. Rozhoduje-li Scliůze o odvolárrí
společného zástupce, nemůže společný zástupce uplatňovat hlasovací pľáva spojená
s Dluhopisy, které vlastní, a jeho hlasovacípľáva se nezapočíÍávají do celkového počtu
hlasů nutných k tomu, aby Schůze byla schopna se usnášet. Společný zástupce oznámí
před svým ustanovením do funkce Vlastníkům Dluhopisů skutečnosti, kteľé by pľo ně
rnohly miÍvýznam pro posouzení, zda je tu střet jejich zájmů se zájmem společnélro
zástupce, anebo takový střet hrozí. Schůze pl'ed ustanovením společného zástupce do
funkce v ľozhodnutí rovněž určí'jak se postupuje, dojde-li ke střetu zájnu společného
zástupce se zájmy Vlastníků dluhopisů, anebo bude-li hrozit takový střet po ustanovení
společného zástupce do funkce.

Rozlrodování Schůze

Schůze o předložených otázkách rozhodLrje foľmou usnesení. Ke změně Podmínek a/nebo
Emisního dodatku ýkajícího se Dluhopisů, které byly vydány v jedné Emisi, k nimŽ je v
souladu s bodem 4'14'2'1(a) těclito Podmínek zapotÍebi schválení Schůze, nebo k
ustavení a/nebo odvolání společnélro zástupce Vlastníků Dluhopisů je nutný souhlas tří
čtvftin (3/4) hlasů přítomných Vlastníků Dluhopisů. ostatní usnesení jsou přijata, jestliŽe
pľo ně lrlasovala prostá většina hlasů přítomných Vlastníků DlLlhopisů, s nimiž je dle
článku 4'14.4 (osoby oprdvněné účastnit se Schůze cl hlasovat na nĄ Podmílrek spojeno
hlasovací právo.

Zápis z jednźtní

o jednání Schůze pořizuje svolavatel zápis do 30 (třiceti) dnů ode dne jejího konání, ve
kteľém uvede závěry Schůze, zejména usnesetlí, kteľá taková Sclrůze přijata. Zápis ze
Schůze je Emitent povinen uschovat do doby promlčení práv z Dluhopisů. Zźĺpis ze
Schůze je k dispozici k nahlédnutí Vlastníkům Dlulropisů v pracovní době v Určené
provozovně. Informaci závěrech a přijatých usneseních Emitent sám nebo
pľostřednictvím jí pověřené osoby (zejména Administľátora) uveřejní způsobem
stanoveným v článku 4.Í5 (oznámenĄ těchto Podmínek. Pokud Schůze projednávala
záleŽitost spadající doZněnzásadní povahy' musí být o Schůzi pořízen notál'ský zápis'
Pokud Schůze s někteľou zę Změn zásadní povahy souhlasila, uvedou se v notářském
zápisu jména těch Vlastníků Dluhopisu, kteří se změnou souhlasili, a počty kusů
Dluhopisů, které każdý z těchto Vlastníků Dluhopisů má k Rozhodnému dni pľo účast na
Schůzi ve svém vlastnictví' Emitentje povinen do 30 (třiceti) dnů ode dne konáníSchůze
uveřejnit všechna rozhodnutí Schůze, a to způsobem, kterým uveřejnil Podrnínky,

Náhradní Schůze

Není-li Schůze, která má rozhodovat o změně těchto Podmínek a/nebo příslušného
Emisního dodatku, schopna se usnášet, svolavatel svo1á, je-li to nadále potřebné, náhľadlií
Schůzi tak, aby se konala do 6 (šesti) týdnů ode dne, na kteľý byla svolána původní
Schůze' Konání náhľadní Schůze s nezměněným pľogramemjednání se oznání
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Vlastníkům Dluhopisů nejpozději do 15 (patnácti) dnů ode dne, na který byla svolálra
původní Schůze. Náhľadní Schůzeje schopna se usnášet bez ohledu na podmínky
uvedęné v článku 4'14'8'3 (Usnašeníschopnost)'

Některá ĺlalší pľáva Vlastnĺků Dluhopisů

Důsledek hlasování pľoti některým usnesenítĺ Schůze

JestliŽe Schťlze souhlasila se Změnami zásadní povahy, může osoba, která byla
Vlastníkem Dluhopisu k Rozhodnému dni pro účast na Schůzi a podle zápisu hlasovala
na Schůzi proti návrliu nebo se Schůze nezúčastnila,poż'ádat o předčasné splacení
jmenovité hodnoty Dluhopisů (popřípadě jiné Příslušné hodnoty) a poměrné části výnosu
z Dluhopisů (pokud je relevantní). ZádosÍ o předčasné splacení rnusí být podána do 30
(třiceti) dnů od zpř'ístupnění usnesení Scliůze na adresu Určené pľovozovlly. Po uplynLltí
této lhůty pľávo na splacení zaniká. Emitent je povinen vyplatit tuto částku do 30 (třiceti)
dnů od doručení Žádosti způsobem stanoveným v článku 4'9 (Platebnĺ podmínĘ) těchto
Podmínek (dále také jen,,Den předčasné splatnosti Dluhopisů v případě změn zásadní
povahy"). V žádostije nutno uvést počet kusů Dluhopisů, ojejichž splacení příslušný
żadatel v souladu s tímto článkem Podmínek žádá.

Żá'dost musí být písemná' podepsaná żadatelęm, přičemž podpis(y) žadatele na žádosti
musí být úředně ověřeny (s výjimkou případů, kdy Žádost bud podepsána před příslušným
zaměstnancem Administrátorażadatelem nebo osobami opľávněnýmijednatjménem
žadatęle, které pľokáží takovérĺu zaměstnanci Administľátoľa věľohodně svou totožnosf)
Żadatel musí ve stejné lhůtě doľučit Administľátorovi na adresu Určené pľovozovny i

veškeľé dokumenty poŽadované pro provedení výplaty podle článku 4.9 (Platební
p odmínky) těchto Podm írrek.

Usnesení o předčasné splatnosti Dluhopisů

Pokud je na pořadu jednání Schůze kterákoli ze záleżitostí uvedených v článku 4 '14 '2
(Povinnost Enlitenta svolat Schůzi) písmene (b) až (g) těchto Podm ínek a usnesení
navrhované ke kterékoli ztěchto záležiÍosti není Schůzí sclrváleno, pak můŽe Schůze i
nad rámec pořadu jednání rozhodnout o totn, že Emiteĺrtje povinen, pokud bude Emitent
postupovat V rozporu takovým usnesením Schůze, předčasně splatit Vlastníkům
Dluhopisů, kteří o to požádají,jmenovitou hodnotu Dluhopisů (popřípadě jinou
Příslušnou hodnotu) dané emise a poměľnou část výnosu z Dluhopisů (pokud je
relevantní). Emitent je povinen tak učinit způsobem stanoveným v článku 4.9.5
(Pľováděníplateb)těchÍo Podmínek, nejpozdějido 30 (třiceti) dnů ode dne doručení
Žádosti o př'edčasné splacení, kteľá splňuje požadavky dľuhého odstavce článku 4.I4'9.
těchto Podmínek (dále také jen,,Den předčasné splatnosti Dluhopisů na základě
usnesení Schůze").

Vľácení Dluhopisů a Kupónťl

Pokud k Dluhopisům dané Emise byly vydány Kupóny, musí spolu s kaŽdým
Dluhopisem být vráceny i všechny k němu náleŹející Kupóny' které ještě nejsou splatné'
jinak se Hodnota nevrácenélro kupónu odečte od částky splatné takovému Vlastníkovi
Dluhopisu a bude vyplacena takovému Vlastníkovi Kupónu, avšak pouze proti odevzdání
příslušného Kupónu. Všechny Kupóny náIežejicí k Dluhopisu, jehož se předčasná
splatnost podle článku 4.14.9.1 (Důsledek hlasovaní pľoti někteľým usnesením Schůze)
nebo 4.14.9.2 (Usnesení o předčasné splatnosti Dluhopisů) těchto Podmínek týká a které
nejsou spolu s Dluhopisem vľáceny, se stávají splatnýrni ke stejnému dnijako příslušný
Dluhopis' a to v Hodrrotě nevľáceného kupónu'

4.14.9.

4.14.9.1

4.14.9.2

4.14.9.3
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4.15. oznĺimenl

4.15.1.l C)znanerl'lVlastníkům Dluhopisů

Jakékoli oznámení Vlastníkům Dluhopisů dle těchto Podmínek bude učiněno v českérn
jazyce na internetových sĺ'ánkách Ernitęnta http://wrvrv,dairerva.com. V případě, že bude
některé oznámení pľovedeno více způsoby, bude se za datum takového oználnení
považovat datum jeho pľvního uveř'ejnění' Emitent uveřejní Základni pľospekt Íéž na
svých inteľnetouých stránkách http://rvww.daiľerva.com. Má se zato,źe onlámení
Vlastníkůlĺ Kupónů (sou-li vydávány) byla řádně učinělra pľostřednictvím oznámení
Vlastníkůln Dluhopisů pľovedeným v souladu s tímto článkern Podmínek.

Bude-li taková povinnost vyplývat z kogentníclr ustanovení pľávních předpisů' budou
Podmínky, Emisní dodatek nebo jakékoll z oznámení podle těchto Podmínek uveřejněny
požadovaným způsobem.

4.I5.1.2 oznámeníEmitentovi

Jakékoli oznámeni Emitentovi dle těchto Podmínek bude řádně učiněno, pokud bude
vyhotoveno v českém nebo anglickém jazyce a doľučeno na adresu Uľčené pľovozovny'

4'16. Rozhĺldné prĺtvo, řešení spoľů, výlučnd mĺstnĺ příslušnost, ja7yk

4'16.1) Vęškeľá pľáva a povinnosti vyp|ývající z Dluhopisů se budou řĺdit a vykládat v souladu
s pľávem České ľepubliky'

4.16'1'Ż Veškeré spory související s Dluhopisy budou ľozhodovány obecnými soudy v Ceské
republice. Soudem př'íslušným pro řešení veškeľých spoľů souvisejících s DlLrhopisy bude
v prvním stupni vždy Městský soud v Praze.

4.16.l.3 Tyto Podmínky a příslušné Emisní dodatky molrou být př'eloženy do angličtiny a/nebo do
dalších jazyků. V takovém př'ípadě' pokud dojde k rozpoľu mezi ľůznýrni jazykovými
verzemi, bude rozhodující verze česká.

4.17. DeJinice

V těchto Podmínkách jsou používány pojmy uvozęné velkým počátečním píslnenem,
kteľé mají následující význaln'.

,,Administľátoľ" tná význam uvedený v úvodní čáSti těchto Podrnínek.

,,Agent pľo qýpočty" lnávýznam uvedený v úvodní čáStitěchto Podmínek.

,,Centľální depozitář cenných papíľů" znalĺená společnost Centľálnídepozitář cenných
papírů, a.S.' Sę sídlem Rybná 14, 110 05 Pľaha 1, Ceská republika,ICo: 25081489,
Zapsanou v obclrodníln ľejstříku vedenéln Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka č'
4308.

,,Česká národní banka" znalnenáČeskou národní banku, kteráje správním úř'adem pľo
oblast kapitálového trhu na základě zákona č. 15/1998 Sb., o dohledu v oblasti
kapitálového trhu a o změně a doplnění dalších zźtkonŮ, v platném znění, případně jinou
osobu, kteľá může mít v budoucnosti příslušné pravomoci Ceské náľodní banky.

,'Datum emise" nlamęná datum označ,lljící první den, kdy můŽe dojít k vydání
Dluhopisů příslušné emise prvému nabyvateli, a kteľé je stanoveno v příslušnérn Emisním
dodatku.

,'Datum ex-jistina" znamená den bezprostředně následující po Rozhodném dni pro
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splacení jmenovité hodnoty nebo jiné Příslušné hodnoty, přičemŽ plaÍí, że pľo Ĺlčely
stanovení Data ex-jistina se Datum ex-j istina neposouvá v souladu s Konvencí
Pľacovního dne.

,,Datum ex-kupón" znalnená den bezprostl'edně následující po Rozlrodném dni pro
výplatu výnosu, resp' Rozhodném dni Kupónu' př'ičemŽ p|atí, že pľo účely stanovení Data
ex-kupón se Datum ex-kupón neposouvá v souladu s Konvencí Pľacovního dnę'

,,Den konečné splatnosti Dluhopĺsfl" znamená ve vztahu k příslušné Emisi dlLrhopisů
den takto označený v Emisním dodatku.

,,Den předčasné splatnosti Dluhopisů" znalnená ktęýkoli z následujících dní: (i) Den
předčasné splatnosti Dluhopisů zrozhodnutí Emitenta, (ii) Den předčasné splatnosti
vylosovaných Dluhopisů z rozhodnutí Emitenta, (iii) Den předčasné splatnosti Dluhopisů
z rozhodnutí Vlastníků Dluhopisů, (iv) Den předčasné splatnosti Dluhopĺsťl v případě
neplnění povinností, (v) Den předčasné splatnosti Dluhopisů v případě změn zásadní
povahy, (vi) Den předčasné splatnosti Dluhopisů nazákladě usnesení Schůze.

,,Den předčasné splatnosti Dluhopisů z rozhodnutí Emitenta" mávýznaln uvedený
v článku 4'8.2.2 (oznamení o předčasném splacenĄ těchto Podmínek.

,,Den předčasné splatnosti Dluhopisů z rozhodnutí Vlastníků Dluhopisů" má význan
uvedený v článku 4.8'4.2 (oznámení o předčasném splrlcenĄ těchto Podmínek.

,,I)en předčasné splatnosti Dluhopisů v případě neplnění povinností" mávýznaln
uvedený v článku 4'1I.2 (Splaĺnost předčasně splatných Dluhopisů) těclrto Podmírlek.

,'Den předčasné splatnosti Dluhopisů v případě změn zásadní povahy" mávýznaln
uvedený v článku 4.14'9.I (Důsledek hlasovánĺ pľoti některýn usnesen'ínl Schůze) těchto

Podmínek.

,,Den předčasné splatnosti Dluhopisů na základě usnesení Schůze" mávýznan
uvedený v článku 4.14'9.2 (Usnesení o předčasné splatnosti Dluhopisli) těchto Podrĺínek.

,,Den předčasné splatnosti vylosovaných D|uhopisů z ľozhodnutí Emitenta" má
význam uvedený v článku 4.8'3 (Předčasné splacení někteľých Dluhopisů dané Enlise
uľčených na základě losovánĄ těchto Podmínek.

,,Den splatnosti D|uhopisů" znamená Den konečné splatnosti Dluhopisů i Den
předčasné splatnosti Dluhopisů.

',Den 
stanovení Refeľenční sazby" znamená den' ke kteľému se stanovuje Referenční

sazba pro příslušné Výnosové období a kteľýje uvedenjako takový v příslušném
Emisnírn dodatku' Nestanoví-li Emisní dodatek nebo ýto Emisní podmínky jinak, pak
plati,ž'e Dnem stanovení Referenční sazby pro příslušné Výrrosové období je dľuhý (2.)
Pracovní den před pľvním dnem takového Výnosového období'

,,Den výplaty úroků" znamená ve vztahu k příslušné Emisi dluhopisů den tak označený
v E,misním dodatku.

,,Den výplaty" znamenakażdý Den výplaty úľoků, Den konečné splatnosti Dluhopisů a
Den předčasné splatnosti Dluhopisů.

,,Diskontní sazba" znamena, ve vztahu k Dluhopisu s výnosem nabázi diskolltu, kteľý
není úľočen, úľokovou sazbu stanovenou V příslušném Emisním dodatku. Není-li
Diskontní sazba v příslušném Emisním dodatku Stanovena, pak platí, Že je rovna úľokové
sazbě, přikteré by se Diskontovaná hodnota Dluhopisu k Datu emise rovnala emisnímu
kuľzu Dluhopisů k Datu emise (d. úroková sazba, kterou je třeba použít ke zpětnému
diskontováníjmenovité hodnoty Dluhopisu od Data splatnostiDluhopisů k Datu elnise,
aby se Diskontovaná hodnota Dluhopisu k Datu emise ľovnala emisnímu kuľzu
Dluhopisů k Datu emise). Pro vyloučenípochyb platí,ž'e Diskontní sazba není totożll,źl
s diskontní sazbou Ceské náľodní banky nebojiného Finančního centľa.

,,Diskontovaná hodnota" znamená,vevztahu k Dluhopisu s výnosem nabázi diskontu
kteľý není úročen, hodnotu, která se získá diskontovánímjmenovité hodnoty takového
Dluhopisu Diskontní sazbou od Data splatnosti Dluhopisů ke dni, ke kteľému se
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Diskontovallá hodnota počítá' V případech, kdyjde o výpočet za období kľatšíjednoho
ľoku, se tento výpočet provádí na ztlkladě příslušné Konvence počítán í úľoku.

,,Dluhopisy" má význam uvedený v úvodní části těchto Podmínek.

,,D l u h o pisový pľo g ľam " Znaffrená terito dl uhopisový pľo gľam Em itenta.

,,D|uhy" znamenají jakékoli peněžité dluhy Emitenta a dále ručitelské dluhy Emitenta (tj,

zajištění poskytnuté Emitentem za d|uhy třetích osob nebo utvrzení dluhů třetích osob
Emitentem ve formě ručitelského pľohlášení čijiné formy ľučelrí, směnečného
ľukojemství či převzetí společného a nerozdílného dluhu) pŕevzaté za peněžité dluhy
třętích osob.

,,Em ise dluhopisů" znamená jakoukoli j ednotl ivou emisi Dluhopisů vydanou Em itentem
v souladu s právními předpisy v jakékoli měně podle těchto Podmínek.

,,Bmisní lhůta" znamená lhůtu začínající Datem emise a končící 12 (dvanáct) rněsícťl po

Datu emise, během kteľé mohou být upisovány Dluhopisy dané emise, nestanoví-li
příslušný Emisni dodatęk lhůtu kľatší.

',Emitent" znalĺená společnost DAIREWA PLC, se sídlem Akľopoleos, 59-61
SAVVIDES CENTER, 1st flooľ' Flat/office 102 Nicosia , P.C.2012, Kypeľská ľepublika,
ľegistrační číslo HE 2'7I'7]3, založenou podle kyperského práva, zapsaná v rejstříku
vedeném Kypeľským ministęrstvem obchodu' průmyslu a turismu.

,,EURIBOR" znamená'.

(A) úrokovou sazbu v procentech p' a. nabídnutou pro EUR, kteľá je uvedena na
monitoru ,,Reuteľs Screen Service", stľ. EURIBoR (nebo na př'ípadné

nástupnické stľaně) pro takové období, kteľé odpovídá příslušnému Výnosovému
období, a která je platná pľo příslušný Den stanovení Refeľenční sazby. V
případě, že Výnosové období je takové období, pľo které není EURIBoR na
zmíněné stľaně EUzuBoR uveden, pak EURIBoR znamená niżši z následujících
hodnot: (i) EUzuBoR uvedený na zmínělré stľaně EURIBOR pľo nejbližší delší
období' než je příslušné Výnosové období, a (ii) E'URIBoR uvedený na zmíněné
straně EURIBoR pro nejbližší kľatší obdobi, neź je příslušné Výnosové období.
Pokud nenímožno EURIBoR zjistit způsobem uvedeným v tomto odstavci (A),
uplatní se níže uvedený odstavec (B);

(B) Pokud nebude v příslušný den možné uľčit sazbu EURIBOR podle lryše
uvedeného odstavce (A), bude v takový příslušný den EURIBoR určen Agentem
pro výpočty jako aľitmetický pľůměr kotací úrokové sazby prodej
mezibankovníclr depozit v EUR pľo takové období, kteľé odpovídá příslušriérĺu
Výnosovému období, a pľo příslušnou částku získaných v tento den po 1 1:00
(edenácté) hodině dopoledne bruselského času od alespoň 3 (tří) bank dle volby
Agenta pľo ýpočty působícíclr na ľelevantním mezibankovním tľhu. V případě,
že se nepodaří EURIBoR stanovit anitímto postupem' bude se EURIBOR rovnat
EURIBoRu zjištěnému v souladu s odstavcem (A) výše v nejbližším předchozím
Pracovním dnu, v němž byl EURIBOR takto zjistitelný.

,,Finanční centľum" znamená, pokud není v příslušném Emisním dodatku stanoveno
jinak, místo kde se pÍeváżně kotují Refeľenční sazby pľo danou měnu a kde se
vypořádávají mezibankovní platby v takové rněně.

,,Illavní mtna;źer" mávýznam uvedený v úvodní čáStitěchto Podmínek.

,,Hodnota nevráceného kupónu" znalnená hodnotu, kteľá se získá diskontováním částky
výnosu (úroku) uvedené v Kupónu ke Dni předčasné splatnosti Dluhopisu diskontní
sazbou určenou Agentem pľo ýpočty (nebo Administľátoľem) v dobľé víře a obchodně
přirněřeným způsobem na základě Írżních úrokových sazeb v příslušné době.

',Instľukce" 
mavýznam uvedený v článku 4.9.5.3(a) těchto Podmínek.

,'J&T Banka" znamená J & T BANKA, a,s., IČo: 471 15 378, se síd|em Praha 8,

Pobřežní 297l14, PSČ l86 00' Zapsanou v obchodním rejstříku vedęném Městským
soudem vPraze, oddíl B, vlożkaI73I'
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,,J&T Banka Bľatislava" znamená J & T BANKA, a.s., pobočka zalrľaničnej banky,
lČo: :s 964 693, se sídlem Dvořákovo nábretie 8, Bratislava 811 02, zapsana
v obchodním rejstř'íku vędenéln okľesním soudem Bľatislava I, oddíl: Po, vložka číslo:
132018.

,,Konvence počítání úroku" znamená pľo účely výpočtu výnosu (úroku) z Dluhopisů:

(a) je-li v příslušném Emisním dodatku jako Konvence počítání úľoku uvedena
úľoková konvence ,,Skutečný počet dní/Skutečný počet dní", resp. ,,Act/Act", podíl
skutečného počtu dní v období' zaněżje úrok stanovován, a čís|a 365 (nebo v
případě, kdyjakákoli část období, zaněŹje úrok stanovován, spadá do přestupného
ľoku, pak součtu (i) skutečného počtu dní v té části období,zaněźjeűrok
stanovován, která spadá do přestupného ľoku, vyděleného číslem 366 a (ii)
skutečného počtu dní v té části období, za něżje úľok stanovován,která spadá do

nepřestupného ľoku, vyděleného číslem 365);

(b) je-li v příslušném Ernisním dodatku jako Konvence počítání úroku uvedena
úľoková konvence,'Skutečný počet dní/365, resp. Actl365", podíl skutečného
počtu dní v období, zaněž je úrok stanovován, a čísla 365;

(c) je-li v pr'íslušném Emisním dodatku jako Konvence počítání úľoku uvedena
úľoková konvence ,,Skutečný počet dní/3 60", ľesp. ,,Act/360" , podíl skutečného
počtu dní v období, zaněž.je úrokový výnos stanovován, a čísla 360;

(d) je-li v příslušném Emisním dodatku jako Konvence poěítání úľoku uvedena
úroková konvence ,,301360*, ľesp. ,,360/360", podíl počtu dnív období, zaněž je
úľok stanovován,ačísla 360 (kde počet dníje stanovennabázi roku o 360 dnech,

rozděleného do 12 měsíců po 30 dnech, přičemž ale v případě' Že (i) poslední den

období, zanějž'1e úrok stanovován, připadána31. den v měsícia současně pľvní
den téhož období je jiný neż30. nebo 31' den v měsíci, nebude počet dní v měsíci,
najehož 3 1. den připadá poslední den období, krácen na 30 dnů, nebo (ii) připadá
poslední den období, zanějŹje úľok stanovován, na únoľ, nebude únor
pľod|užován na měsíc o 30 dnech);

(e) je-liv příslušném Emisním dodatku jako Konvence počítání úľoku uvedena
úľoková konvence ,,30El360" nebo ,,BCK Standard 30El360", podíl počtu dní v
období, zanějź1e úľok stanovován, a čísla 360 (kde počet dní je stanovennabázi
roku o 360 dnech, rozděleného do 12 měsíců po 30 dnech a celé období
kalendářního ľoku).

,,Konvence Pľacovního dne" znamená pravidlo, podle kteľého platí, že pokud by měl
jakýkoli Den výplaty připadnout na den, kteľý není Pracovním den, bude takový Den
výplaý namísto toho připadat na takový Pľacovní den, kteľý:

(a) je nejblíže následujícím Pľacovním dnem, a to v případě, že v Emisnírn dodatku je
stanovena Konvence Pracovního dne ,,Následující"; nebo

(b) je nejblíže následujícím Pľacovním dnem, avšak v případě' že by takový nejblíže
následující Pracovní den spadal do dalšího kalendářního měsíce' bude Dęn výplaty
namísto toho připadat na nejblíže předcházející Pracovní den, a to v případě, Že

v Emisnírn dodatku je stanovena Konvence Pľacovního dne ,,Upravená
následující"; nebo

(c) je nejblíŽe pÍedcházejícím Pracovním dnem, a to v případě, że v Emisním dodatku
je stanovena Konvence Pracovního dne ,,PředcházejícÍ".

',Kotační agent" máýznam uvedený v úvodní čáSti těchto Podmínek.

,,Kupóny" ná význam uvedený v článku 4.1.2.1 těchto Podmínek.

,,Marźe" znamená jednu ze sloŽek pohyblivé úľokové sazby,jejíž výše je uľčena
v příslušném Emisním dodatku.

,,oECD" znamená Organizaci pro ekonomickou spolupráci a rozvoj (oľganisation foľ
Economic Co-operation and Developntent).
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,,opľávněné osoby" jsou osoby, které mají dle 4'9.3 (Pľavo na obdľžení výplat
souvisejících se zakľlihovanými Dluhopisy) a/nebo 4.9.4 (Pľávo na obdľžení výplat
souvisejících s listinnými Dluhopisy a Kupóny) těchto Podmínek pľávo na obdľžení výplat
souvisejících s Dluhopisy.

,,oznámení o předčasném splacení" mávýznam uvedený v článku 4.11.1'2 těchto
Podmínek.

,,Podmínky" znameflá ýto spo lečné emisn í podm ín ky D luhopisů'

,,Podřízený Dluhopis" mávýznam uvedený v článku 4.3.3.I těchto Podmínek.

,'Pľacovní den" zl1alnená (a) pro Dluhopisy denominované v českých korunách jakýkoliv
den, kdyjsou otevřeny banky v Ceské republice ajsou pľováděna vypořádání
mezibankovních obchodů v českých koľunách, (b) pľo Dluhopisy denominované v Euľo
jakýkoliv den, kdyjsou otevřeny banky v Ceské republice ajsou pľováděna vypořádání
devizových obchodů a kdy je zároveřl otevřen systém pľo r,ypořádání obchodů TARGET
a (c) pľo Dluhopisy denominované v jiné měně než v českých koľunách nebo v Euro
kterýkoliv den, kdyjsou otevřeny banky a prováděna vypořádání devizových obchodů
v Ceské republice a v hlavním finančním centru pro měnu, v níž jsou Dluhopisy
denominovány.

,,PRIBOR" znamená:

(A) úľokovou sazbu v pľocentech p. a., nabídnutou pro CZK,která je uvedena na

obľazovce,,Reuteľs Screen Service" stľana PRBo (nebo jiný nástupnický
oficiální zdro.j, kde bude sazba uváděna)jako hodnota fixingu úrokových sazeb

prodeje na pľaŽském trhu českých korunových mezibankovních depozit pľo

takové období, kteľé odpovídá příslušnému Výnosovému období, stanovená
Českou národní bankou a kteľáje platnápro příslušný Den stanovení Refeľenční
sazby ' V případě, Že Výnosové období je takové období, pľo které není PRIBOR
nazmíněné straně PRBo uveden, pak PRIBoR znamenánižšiz následujících
hodnot: (i) PRIBOR uvedený na zmíněné straně PRBO pro nejbližší delší období,
než je příslušné Výnosové období, a (ii) PRIBOR uvedený na zmíněné stľaně

PRBO pro nejbližší kľatší období, neż je příslušné Výnosové období. Pokud rrení

možno PRIBOR zjistit způsobem uvedeným v tomto odstavci (A), použije se níŽe

uvedený odstavec (B);

(B) Pokud nebude v příslušný den moŽné určit sazbu PRIBOR podle výše uvedenélro
odstavce (A), bude v takový příslušný den PRIBoR uľčen Agentem pro ýpočty
jako aritmetický průměľ kotací úrokové sazby prodej českých korunových
mezibankovních depozit pro takové období, které odpovídá příslušnému
Výnosovému období, a pro příslušnou částku ziskaných v tento den po 1 1 :00

(edenácté) hodině dopoledne pľažského času od alespoň 3 (tří) bank dle volby
Agenta pro lrypočty působících na pľažském mezibankovním trhu' V případě, že

se nepodař'í PRIBOR stanovit anitímto postupem, bude se PRlBoR ľovnat
PRIBoRu zjištěnému v souladu s odstavcem (A) yýše v nejbliŽším pl'edchozím
Pracovním dnu, v němž byl PRIBOR takto zjistitelný.

Pro vyloučení pochybností platí, že v př'ípadě' že v důsledku vstupu Ceské republiky do

Evropské unie PRIBoR zanikne nebo se přestane obecně na tľhu mezibankovních depozit
poutívat, použije se namísto PRIBoRu sazba, kteľá se bude namísto něj běžně používaÍ
na trhu mezibankovních depozit v České republice.

,,Případ neplnění povĺnností" návýznam uvedený v článku 4.11'1.1 těchto Podlĺínek.

,,Příslušná hodnota" znamena Diskontovanou hodnotu, jedná-li se o předčasné splacení
Dluhopisů s výnosem nabäzi diskontu' anebo takovou jinou hodnotu, kteľáje případně
uvedena v Emisním dodatku jako hodnota, kteľou Emitent vyp|atí Vlastlríkům Dluhopisů
při splatnosti nebo předčasné splatnosti Dluhopisů.
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',Refeľenční sazb^"znamená sazbu EURIBOR nebo PRIBOR, dle toho, kteľá z těclito
sazeb bude uvedena v příslušném Emisním dodatku jako ľeferenční sazba.

,,Rozhodný den Kuprínlu" znafi1ená, nestanoví-li Emisní dodatek jinak, v případě
zaknihovaného Kupónu den, který o 30 (třicet) dnů předchází příslušnému Dni výplaý
úľoků, přičemž však platí, že pro účely zj ištění Rozhodného dne Kupónu se Den výplaty
úroků neposouvá v souladu s Konvencí Pľacovního dne.

',Rozhodný den pľo splacení jmenovité hodnoty" znamená ve vztahu k zaknihovaným
Dluhopisům den, kteľý o 30 (třicet) dnů předchází příslušnému Dni splatnosti Dluhopisů,
nestanoví-li Emisní dodatek jinak, přičemž však platí, że pro Llčely zjištění Rozhodnélio
dne pro splaceníjmenovité hodnoty se Dęn splatnosti Dluhopisů neposouvá v souladu s

Konvencí Pľacovního dne.

,,Rozhodný den pľo účast na Schůzi" mávýznam uvedený v článku 4'14.4 (osoby
opravněné účastnit se Schďlze a hlasovat na nĄ těchto Emisních podmínek'

,'Rozhodný den pro výplatu výnosu" znamená ve vztahu k zaknihovanýrn Dluhopisům
den, kteľý o 30 (třicet) dnů předchází příslušnému Dni výp|aty riroků, nestanoví-li Emisní
dodatek jinak, přičemž však platí, že pro účely zjištění Rozhodného dne pro výplatu
výnosu se Den vyplał úroků neposouvá v souladu s Konvencí Pracovnílro dne.

,,Seznam V|astníků Dluhopĺsů" je seznam Vlastníků Dluhopisů vydaných v listinné
podobě, jehož vedení zajišťuje na základě dohody s Emitentem příslušný Administľátoľ
nebo jiná k tomu oprávněná osoba uvedená v příslušném Emisním dodatku'

,,Schůze" znamęná schůzi Vlastníků Dluhopisů, které byly vydány v jedné emisi,
nestanoví-[i tyto Podmínky jinak.

,,Smlouva o úvěru" mávýznam uvedený v článku 4.4.1.1těchto Podmínek.

,,Smlouva s administrátorem" máýznam uvedený v úvodní čáStitěchto Podmínek.

,,Účet v|astníka" mávýznam uvedený v článku 4.I.3.I těchto Podmínek.

,,Úč"t zaikazníka"je majetkov,ý účet evidence investičnícli nástrojů vedené podle Zákorla
o podnikání na kapitálovém trlru' pro osobu, která není vlasttríkem investičních nástrojů
ľla tomto účtu a která vede evidenci navazujicí na evidenci Cęntľálního depozitáře nebo
na samostatnou evidencl.

,,Určená pľovozovna" zna|"nená určenou pľovozovnu a ýplatní místo Administľátoľa
uľčenou pod|e článku 4.I3'1.1 těchto Podmínek nebo jinou pľovozovnu a výplatní rnísto
Administľátoľa určenou postupem stanoveným v článku 4'13'3.1 těchto Podrnínek.

,,Úvěrové pohledávky" má význam uvedený v článku 4.4.I .1 těchto Podmínek.

,,Vlastník D|uhopisu" znamęná Vlastník listinného Dluhopisu nebo Vlastník
zaknihovaného Dluhopisu (dle okolností)'

,,VlastnÍk Kupónu" znamená Vlastník listinného Kupónu nebo Vlastník zaknihovaného
Kupónu (dle okolností).

,,Vlastník listinného D|uhopisu" máýznam uvedený v č|ánku 4.1.4.I těchto Podmínek.

,,Vlastník listinného Kupónu" mávýznam uvedený v článku 4'1.4'3 těchto Podmínek'

,,Vlastník zaknihovaného Dluhopisu" má význam uvedený v článku 4.1.3'2 těchto
Podmínek.

,,Vlastník zaknihovaného Kupónu" má ýznam uvedený v č lánku 4 '1 .3 '2 těchto
Podmínek.

,,Výnosové období" znalnená období počínající Datem emise (včetně) a končící v pořadí
pľvním Dnem výplaty úľoků (tento den vyjímaje) a dále každé další bezprostředně
navazujícÍ období počínající Dnem výplaty úroků (včetně) a končící dalším následujícím
Dnem výplaty úľoků (tento den vyjímaje), aż do Dne koneěné splatnosti Dluhopisů,
přičemŽ však platí, není-li v příslušném Emisním dodatku stanoveno jinak, že se ve
vztahu ke kterémukoli Výnosovému období Den výplaty úľoků neposouvá v souladu s

Konvencí Pracovního dne.
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,,Zátk|adní pľospekt" znamęná pľospekt Dluhopisového progľamu připľavený v souladu
se Zákonem o podnikání na kapitálovém trhu a schválený ľozhodnutím Ceské náľodní
banky dne 6' ledna2014,č,' j'20141161570,které nabylo právni moci dne 6.lednaŻĺI4.

,,Z'ákan o D|uhopisech" znamenäzźtkonč,' 190lŻ004 Sb., o dluhopisech, ve znění
pozdějších předpisů.

,,Zńkon o podnikání na kapitálovém tľhu" znamęnäztlkona č. 25612004 Sb.' o
podnikání na kapitálovém trhu, ve znéĺí pozdějších předpisů'

,,Zístavní Smlouvy" mtĺvýznam uvedený v článku 4.4'Ż.3 těchto Podmínek.

,,Změny zásadní povahy" mávýznam uvedený v članku 4.l4'2.l těchto Podmínek.
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5. VZqR EMrSNÍHo DqDATKU - KoNEČNýcn poolĺÍĺvBr N.ąľÍnry

NíŽe je uveden vzoľ konečných podmínek rlabídky ve smyslu č1.5 odst.4 Směrnice o pľospektu a $
36a odst. 3 ZKPT (dále jen ,,Emisní dodatek"), který bude vyhotoven pro každou jednotlivou Etĺisi
Dluhopisů vydávanou v ľámci Dluhopisového pľogramu určenou k přijetí k obchodování na

regulovaných trzích a kteľý bude obsahovat konkľétní podmínky dané Emise Dluhopisů' E'misní
dodatek bude v souladu s pľávními předpisy sdělen CNB a uveřejněn stejným způsobern jako Základní
prospekt.

Bmisní dodatek - konečné podmínky Emise D|uhopisů

Nasledující text představuje vzoľ Emisního dodatku (bez ĺłycí strany) obsahujícího konečné podmínlq',

nabídtE dané emise Dluhopisů, EmiÍent upozoľňuje, že někĺeľé tidaje jsou uvedeny v hľanaých
zavorkach, někteľé údajejsou odděleny synlbolem ,,/" nebo zcela chybí' Do každého konkľétního

Enlisního dodatku bude z možných variant vybľana vhodna varianta, údaje budou doplněny, případně
vypušĺěny (pokud nebudou relevantní)' Jsou-li v příslušné položce uvedeny v hranaých zavoľkach
tidaje oddělenĺź symbolem ,,/", bude pľo konkľétní Emisi použit jeden z uvedených údajů. .]e-li v

hľanaých závoľkach zaľoveň uveden symbol "o|',.jSou uvedené údaje zpľavidla nejpľavděpodobnější
vaľiantou, kteľa však nemusí být pľo konkrétní Emisi použita. Je-li v hľanaých zóvoľkach uveden

symbol "o", bLldou chybějící údaje doplněny v příslušnĺlm Emisním dodatku. Rozhodující bude vždy

úpľava pľovedenó příslušným Emisním dodatkem.

Rozhodnutím České národní banky č' j.201411615'70,ze dne 6. ledna2074, kteľé nabylo právní moci

dne 6. |edna2014, byl schválen zák|adnÍ prospekt ze dne 19. pľosince 2013' [ve znění dodatku č. [o]
schváleným rozhodnutím CNB č. j. |o] ze dne [o], které nabylo pľávní moci dne [o]] (dále jen

,,Zźlk|adní prospekt"), obsahující znění spoleěných emisních podmínek dluhopisového programu

(dále jen ,,Dluhopisový program") společnosti DAIREWA PLC, se sídlem Akľopoleos , 59-6I

SAVVIDES QENTER, 1st floor, Flat/office 102 Nicosia,P'C.2012, Kyperská republika, registľační

číslo HE 2'I1'773,zalożené podle kypeľského pľáva,zapsané v rejstříku vedeného Kyperskýn
ministeľstvem obchodu, pľůmyslu a tuľismu (dále jen ,,Emitent")'

Tento emisní dodatek (dále jen,,Emisní dodatek") představuje konečné podmínky nabídky ve smyslu

čl. 5 odst. 4 směrnice Evľopského parlamentu a Rady 2003l'7ĺlEs, pokud jde o údaje obsažené
v pľospektech, úpravu pľospektů, uvádění informací ve foľmě odkazu, zveřejňování pľospektů a šířerrí

inzerátű (dále jen ,'Směrnice o prospektu"), a $ 36a odst. 3 zákona č,.25612004 Sb', o podnikání na

kapitálovém trhu, ve zněrrí pozdějších předpisů (dále jen ,,Zákon o podnikání na kapitálovém trhu")
vztahujícÍ se k emisi níže podrobněji specifikovaných dluhopisů (dále jen,,Dluhopisy"), Kompletní
prospekt Dluhopisů je tvořen (i) tímto Emisním dodatkem a (ii) Základlrím pľospektem a jeho

případným dodatkem (dodatky). Investol'iby se měli podrobně seznámit se Základním prospektem i s
tímto Emisním dodatkem jako celkem . Základní prospekt byl uveřejněn a je k dispozici v elektronické
oodobě lra webovÝch stľánkách Emitenta www.clairerva.com,

Tento Eruisní dodatek byl vypľacovdn pro účely čl. 5 odst. 4 sm'ěrnice 2003/71/ES a nlusí býl vykladan
ve spojení se Základním pľospektent ajeho dodatkem či dodatlĺy' Zakladní pľospekt ajeho dosud
uveřejněné dodatĘ jsou všem zájemcůn bezplatně k dispozici k nahlédnutí v pľacovní dny mezi 9'00
až 16'00 hod, u společnosti [.], a v elektľonické podobě též na internetových stľdnkach [oJ. Llplné
údaje o Emitentovi a o nąbídce Dluhopisů vyplývajĺ pouze ze spojenĺ Zókladního pľospektu, všech
jeho dosud weřejněných dodatků a tohoto Emisního dodatku, S ohledem na skutečnost, že jmenovitá

hodnota, ľesp. emisní kuľz Dluhopisu v ľamci Emise přesahuje stanovenou čdstku ve smyslu $ 36 odst.

2 ZKPT, tedy čdstku 100 000 EUR, neobsahuje tento Emisní dodatek shľnutí konkľétní Emise ye

smyslu $ 36 odst. 5 ZKPT.
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Tento Emisní dodatek bylvyliotoven ke drii [o] a infoľmace a pľohlášení v něIn uvedené jsou platné
pouze k tomuto dni. Doľučení tolioto Emisního dodatku či prodej Dluhopisů po datu tohoto dodatku
neznalĺená, že pľohlášení a infornace v tomto Emisním dodatku uvedené jsou spľávné ke

kterémukollv okamžiku po datu jeho vyhotovení. Emitent pľavidelně uveřejňrrje infoľmace o sobě a o

výsledcíclr své podnikatelské činnosti v souvislosti s plněním infoľmačních povinrrostí rra základě
právních předpisů' zejména v souvislosti s plněním pľůběžných infoľmačních povinností ęmitenta
cenných papírů přijatých k obchodovánína regulovaném tľhu. Po datu tolroto Emisnílro dodatku by
zájenci o koupi Dluhopisů měli svá investiční ľozhodnutí zalożit nejell na základě tohoto Emisního
dodatku aZákladního prospektu, ale i na zák|adě dalších infoľmací, které molrlEmitent po datu tolroto
Emi sního dodatku trveřej n it' či j iných veřej ně dostupných i nformac í'

Tento Emisní dodatek ani vydání DIuhopisů podle tohoto Emisního dodatku nebyly schváleny či
registrovány ze strany jakéhokolisprávního čisamospráyného oľgánu jakékolijuľisdikce; E'misní

dodatek byl sdělen CNB v souladu s pľávnírni předpisy Ceské republiky. Síl'ení tohoto Emisního
dodatku a nabídka, prodej nebo koupě Dluhopisů mohou být v rámci některých juľisdikcí omezeny
právnílĺi předpisy. Emitent Žádá osoby, do jejichž drž'ęní Se tento Emisní dodatek dostalre, aby se o

veškerých těchto omezeníclr informovaly a aby je dodľžovaly.

Yýrazy nedeťtnované v tomto Emisním dodatku maji význam uvedený v Základnin pľospektu'

nelyplývá-|i z kontextu jejich použití v tomto Emisním dodatku jinak'

A. PRoHLÁšnľÍ o oDPovĚnľosľr

osobou odpovědnou zaűdaje uvedené v tomto Emisním dodatku je DAIREWA PLC, se sídlem
Akropoleos, 59-61 SAVVIDES CE'NTER, 1st flooľ, Flat/office 102 Nicosia, P 'C'2012, Kypeľská
republika, ľegistrační číslo HE 2'7I'7'73, zaloŽená podle kyperského pľáva, zapsaná v ľejstříku vedeném

Kyperským ministerstvem obchodu' průllyslu a turismu.

osoba odpovědná za'űdaje uvedęné V tomto Emisním dodatku pľohlašuje, Že při vynaložení veškeľé
přiměřené péče jsou podle jeho nejlepšího vědomí údaje obsažené v tomto Emisním dodatku, k datu
jeho vyhotovení, v souladu se skutečností a że nebyly zamlč,eny žádné skutečnosti, které by moh ly
změnit ýzĺam tohoto Emisním dodatku.

DAIREWA PLC (Emitent)

Jméno:
Funkce:

Jméno:
Funkce:

I OBECNÁ CHARAKTERISTIKA DLUHoPISŮ

! Název Dluhopisu (Emise): [.]

t2 ISIN Dluhopisů: [.]

taIJ Podoba Dluhopisů: fzaknihované cenné papíry / cenné papíry
(listinné)]
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14 Forma Dluhopisů: fna doľučitele / na jméno lnaÍad)

r41 Číslování Dluhopisů: [ [o] /[Nepoužije se]

1.4.2 V případě zaknihovaných
Dluhopisů ťldaj o tom, kdo povede
jejich evidenci:

fevidenci vede Centrální
depozitáŕll |o] /[Nepoužij e se]

l5 Měna, v níž jsou Dlulropisy
denominovány:

[.]

16 Jmenovitá hodnota jednoho
Dluhopisu:

[.]

1-tt Možnost oddělení pľáva na výnos
Dluhopisů fonnou vydání Kupónů:

[Ano]/[NepouŽije se]

18 ohodnocení fi nanční způsobilosti
Emitenta ďnebo dluhopisů (rating):

Io]/[Nepoužije se]

19 Vydání Dluhopisů na majetkový
účet Emitenta:

[Ano]/[Nepoužije se]

,, DATUM EMISE, EMISNÍ KURZ, EMISNÍ LHŮTA, ZPŮsoB EMISE

21 Datum emise: [.]

Ż2 Emisní kuľz Dluhopisů k Datu
etnise, příp. způsob jeho uľčení:

[.]

z) Emisní kurz Dluhopisů vydaných/
nabízených po Datu emise, popř.
zpťlsob jeho uľčení:

[Emitentem bude cena zanabízené Dluhopisy
určena vždy na zák|adě aktuálních tľŽních
podmínek a bude pľavidelně uveřejňována na
stránkách Emitenta [o] / Nepoužije se]

2Ą Emisní lhůta (pokud jiná, neŽ jak je
uvedeno v článku 4.I7 (Definice)
Emisních podmíriek):

Io]/[Nepoužije se]

25 Předpokládaná celková j menovitá
hodnota Emise dluhopisů:

[.]

2.6 Počet Dluhopisů vydávaných
v ľámci Emise ( na zźtk|adě
předpokládané celkové j menovité
hodnoty Emise dluhopisů):

[.]

27 Právo Emitenta zvýšit objem Emise
dluhopisů:

[ano; Emitent je oprávněn vydat dlulropisy ve
větším objemu, než je předpokládaná celková
jmenovitá hodnota Emise dluhopisů]/[NepouŽije
sel
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28 Io% předpok|ádané celkové jmenovité hodnoty
Em ise dluhopisů]/[Nepoužije se]

29 Způsob a místo úpisu Dluhopisů a
způsob a místo splacení Ernisního
kurzu l údaje o osobáclr, které se
podílej í na zabezpečení vydání
Dluhooisů:

|ALT pro lisíinné Dluhopisy: fPřípadní zájemct
budou moci Dluhopisy upsat a koupit / Hlavrrí
lnanażer upíše a koupí] v souladu s příslušnými
právními předpisy v Uľčené pľovozovně na
základě sml uvního uj ednání mezi Emitentem,
resp. Hlavníln manaterem a jednotlivým
investorem. Emisní kurs bude splacen tak, že [o]].

|ALT pro zaknillované DIuhopisy; Primární
vypořádání bude provedeno foľmou |delivery-
v e r S uS - p aynxe n t l d e l iv e ry fľ e e of p ay nl en Í)]'

Upisovatelům bude doľučeno (zejména za poużití
prostředků komunikace na dálku) oznámení o

upsání Dluhopisů (dále jen,'Konfirmace úpisu")
a jejich zaevidování na příslušném majetkovém
účtu v Centľálním depozitáři' fHlavní nanažęr l
Emitent] doručí Konfiľmaci úpisu každému
pl'ís lušnérn u u p i sovate l i bez zbyteč,ného od kladu
po zaevidování příslušného množství Dluhopisů
na majetkovém účtu takového upisovatele v
Centľálním depozitáři, nejpozdějivšak do 10

(deseti) Pľacovních dnů po takovém zaęvidování'
Konfiľmace úpisu bude obsahovat počet
Dluhopisů upsaných příslušným upisovatelem.

[Ve Smlouvě o umístění dluhopisťl udělil Emitent
Hlavnírnu manažerovi výlrľadní pověř'ení v
souvislosti s Emisemi dluhopisů pťlsobit v roli
hlavního manažera a Hlavrií manaźęr se zavázal
vůči Emitentovi vynaložit veškeré přiměřené úsilí,
které na něm lzę ľozumně poŽadovat, aby
vyhledal potenciální upisovatele (zájernce o koupi
Dluhopisů) a umístil a prodal Dluhopisy
příslušných emisí. Hlavní manażer ani żádná jlná
osoba však v souvislosti s Emisí nepřevzala vůči
Emitentovi ž'ádnou povinnost Dluhopisy jakékoli
emise upsat. [Emitent se dále ve Smlouvě o

umístění dluhopisů zavázal zaplatlt Hlavnímu
manažeľovi za umístění Dluhopisů odměnu ve
výši [%] z celkového objemu upsaných
Dluhopisů. / Nepoužije se]

[.]

3. STATUS DLUHoPISŮ

a1JI Status Dluhopisů
(podřízené Dluhopisy / nepodřízené
Dluhopisy):

[Podřízené Dluhopisy / Nepodřízené D1uhopisy]
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)z Podřízenost j iného věřitele: fPodřízeným věřitelem je společnost J&T
BANKA, a.s' / J&T Banka Bľatislava]/[Nepoužije
sel

(i) datum uzavŕení smloulry o
úvěľu:

Io]/[Nepoužije se]

(ii) výše úvěľu: Io]/fNepouŽije se]

(iii) splatnost úvěru: Io]/fNepoužije se]

(iv) úľok: Io]/[Nepoužije se]

4. ZAJISTENI SPLACENI DLUHOPISU A ZAPLACENI VYNOSU

41 Zajištění Dluhopisů: [Ano]/[Nepoužije se]

42 Základní chaľakteľistikv zai i štění :

(a) zástava Uvěľové pohledávky: [Ano]/[Nepoužije se]

(i) počáteční ýše úvěru: Io]/[Nepoužije se]

(ii) výše úvěru (nesplacená
jistina) ke dni vyhotovení
tohoto Emisního dodatku :

Io]/[Nepoužije se]

(iii) splatnost úvěru: Io]//[Nepoužije se]

(iv) úľok: Io]/[Nepoužije se]

(b) dluŽník: Io]/fNepoužije se]

(c) právní titul vzniku zástavy: Io]/[Nepoužije se]

43 Hodnota Zajiśtění ke dni
vyhotovení tohoto Emisního
dodatku:

Io]/[NepouŽije se]

44 Agent pľo zajištění: Io]/fNepoužije se]

45 odměna Agenta pro zajištění: |o)% z vymožené částky/fNepoužije se]

46 Uplatní se negativní povinnost (čl.
4.6 (Ne gativn ĺ povinnost) Emisních
podmínek)?

Ine/ano]

VYNOS DLUHOPISU
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51 Uľokový výnos: [Dluhopisy s pevným úľokovým výnosem /

Dluhopisy s pohyblivým úľokovým výnoseln /

Dluhopisy na bázi diskontu]

52 D1uhopisy s pevným úľokovým
výnosem:

[PouŽije se]/fNepoužije se]

(a) Pevná úľoková sazba: |. % p. a.]/[Nepoužije se]

(b) Den výplaĘ úroku: Io]/[NepouŽije se]

(c) Výp|ata riľokových výnosů: I ednou ľočně]/[pololetně]/[čtvrtletně]/[ o ]

/[Nepoužije se]

53 Dluhopisy s pohybliým úľokovým
výnosem:

[PouŽije se]/[Nepoužije se]

(a) Marże: |. % p. a.]/[nepoužije se]

(b) Refeľenční sazba'. [o M EURIBoR]/I o M PzuBoR]/fNepoužije se]

(c) Maximální/minimální
Releľenční sazba'

[[Bude-li hodnota Referenční sazby ke Dni
stanovení Referenční sazby vyšší než [o], pak
bude pľo účely stanovení ťlrokové sazby pouŽita
pro dané Výnosové období hodnota Refeľenční
sazby (R) [o].1/

fBude-li hodnota Refeľenční sazby ke Dni
stanovení Referenční sazby niŽší než [o], pak
bude pľo účely stanovení úrokové sazby pouŽita
pro dané Výnosové období hodnota Refeľenční
sazby (R) [o].1/

/ lNepoužiie sel

(d) Den stanovení Referenční
sazby:

Io]/[Nepoužije se]

(e) Způsob stanovení űrokové
sazby platné pro jednotlivá
Výnosová období:

Refeľenční sazba [plus/minus] MarŽe]/[NepouŽije
sel

(Đ Den výplaty úľokü: Io]/[NepouŽije se]

(g) Výplata úľokových výnosů: I ednou ročně]/[pololetně]/fčtvltletně]/[o ]

/[Nepoužije se]
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(h) Zaokrouhlení úrokové sazby
oľo VÝnosová období:

fÚroková sazba pro každé Výnosové období bude

Agentem pro výpočty zaokrouhlenana zźtkladé
matematických pľavidel na Io].desetinná místa
podle [o] desetinného místa / Uľoková sazba pľo

každé Výnosové období bude Agentem pľo
výpočty zaokľo uh l e n a na zálk|adě m atemat i ckýclr
pravidel na celé jednotky do1ů / Úľoková sazba
pľo kaŽdé Výnosové období bude Agentem pľo
výpočý zaokľouhlen a na zák|adě materĺatických
pravidel na celéjednotky nahoľu / dle článku
4"7.2'I(Đ Emisních podmínek / ľrepoužiie sel

(i) Io]/[Nepoužije se]

Ű) Maximální úľoková sazba'. Io]/[Nepoužije se]

(k) Případ výpadku tľhu: Io]/[dle čl. 4'I7 Emisních podmínek] /[Nepoužije
sel

(l) Místo, kde lze získat údaje o
minulérn a budoucím vývoji a

o její nestálosti Referenční
sazby:

Io]/[Nepoužije se]

(m) Pravidla pľo úpravy pro
události týkající se
podkladového nástroje :

[Dle čl. 4.17 Emisních podmínek]/fNepouŽije se]

54 Dluhopisy s úrokoým výnosem na

bázi diskontu:
[Použije se]/[Nepoužije se]

(a) Diskontní sazba: Io]/[NepouŽije se]

55 Posun Dne výplaty riroků v souladu
s Konvencí Pracovního dne:

[Následující / Upravená následující /
Předcházej ící]/[Nepoužij e se]

5.6 Konvence pľo počítání úľoku (a
období, na které se použije):

fSkutečný poěet dní / Skutečný počet dní

Skutečný počet dní/365 /

Skutečný počet dní/360 /

30t360 I

30E/3601

[Výše uvedená konvence pro počítání úľoku se
použije pouze pro výpočet částky úrokovélro
výnosu za jakékoli období kľatší jednoho běžného
roku / Výše uvedená konvence pro počítání úľoku
se použije pľo ýpočet částky úrokového výnosu
za iakékoli období kľatší iednoho běŽného roku i
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za obdobíjednoho běŽného roku.]

5',l Rozhodný den Kupónu ( inak neŽ
v definici Rozhodného dne
Kupónu):

[Den, který o [o] dnů pŕedchází příslušnému Dni
výplatu výnosu]/fNepouŽije se]

58 Rozhodný den pro výplatu Výnosu
(inak neŽ v definici Rozhodného
dne pro výplatu Výnosu):

[Den, kteľý [o] dnů pŕedchźzí příslušnérnu Drri
výplatu výnosu]/[NepouŽije se]

6. SPLÁCENÍ olunopIsŮ

61 Jiná než jmenovitá hodnota, kteľou
Emitent vyplatí Vlastníkům
Dluhopisů při konečné splatnosti
Dluhopisů (,j iná lrodnota"):

Io]/[Nepoužije se]

62 Den konečné splatnosti Dluhopisů: [.]

63 Předčasné splacení Dluhopisů z
rozhodnutí Emitenta:

[Ano] /fNepoužije se]

6.3.1 Data, ke kterýrn lze Dluhopisy
předčasně splatit z ľozhodnutí
Emitenta; hodnota, v jaké budou
Dluhopisy k takovému datu
splaceny:

Io]/fNepoužije se]

64 Předčasné splacení někteľých
Dluhooisů na zákIadě losovánĺ

IAno]/[NepouŽije se]

65 Předčasné splacení z rozhodnutí
vlastníka Dlul-ropisu (s ýjimkou
předčasného splacení podle článkťl
4.1I , 4.14 .9 .1 , 4 .I4 '9 .2 Ernisn íclr
podmínek):

[Ano]/[NepouŽije se]

6.5. I Data pr'edčasného splacenĺ
z rozhodnutí Vlastníka Dlulropisů :

Io]/fNepoužije se]

66 odkoupení Dluhopisů Emitentem: [Ano]/[Nepoužije se]

6',7 Rozhodný den pro splacení
jmenovité hodnoty (inak neŽ
v definici Rozhodného dne pro
splacení jmenovité hodnoty):

[Den, který o [o] dnů pŕedchází příslušnému Dni
splatnosti Dluhop isů]i [Neporržij e se]

68 Jiná neŽ jmenovitá hodnota, kteľou
Emitent vyplatí Vlastníkům
Dluhopisů při předčasné splatnosti
Dluhooisů:

Io]/[NepouŽije se]
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1 PLATEBNI PODMINKY

7T Konvence Pľacovního dne pro
stanovení Dne výplaty:

[Následující/

Upľavená násIedující /

Předcházej ící]

72 Způsob pľovádění plateb (odchylně
od článku 4.9.5.2 Emisnícl-r
podlnínek):

Io]/[Nepoužije se]

1.3 Měna vyplácení (e-li odlišná od

lněny' v níŽ jsou dluhopisy
denominovánv):

Io]/fNepoužije se]

8. NÁHRADA snÁŽnx DANÍ NEBo PoPLATKÜ

81 Nahrazení sráŽek daní nebo
poplatku Emitentem:

[Ne]/[Ano]

9. unčnľÁ PRovoZovNA, ADMINIsTnÁlon, AGBNT PRo \ryPoCTY A
KoTAčNÍ AGENT, FINANČNÍ CENTRUM

91 Adm inistľátor (platebnĺ zástupce) : [J&T BANKA' a.s.' Se sídlern Pľaha 8, PobřeŽnĺ
291l14,PSČ 186 00, Čęská ľepublika]/fo]

92 Urěená provozovna: [J&T BANKA, a.S., Pľaha 8, Pobřežní Ż91l14,
PSČ 18ó 00, Česká ľepub|ika]/[o]

93 Hlavní manaŹer a jeho adresa: [Emitent dále na základé smlouvy o zajištěnĺ
umístění dluhopisů ze dne [o] (dále jen 

',Smlouva
o urnístění dluhopisů") pověřil společnost Io] jako
h lavn ího manažer a nab ídky D luliop is ů ě inností
spoj enou se zabezpečením umístění Dluhopisů
(dále jen,,Hlavní manažer")]/[o]/[Nepoužije se].

94 Agent pro výpočty:
U&T BANKA, a.s', Praha 8, Pobřežní 29'7l14,
PSČ 186 00, Česká ľepublika]/[o]

95 Kotační agent:
U&T BANKA, a.S., Praha 8, Pobřežní 291l14,
PSČ 186 00, Česká ľepublika]/[o]

96 Finanční centľum: Io]/[Nepoužije se]

10. ScHŮZE vLASTNÍKtj

10 I Zvláštní lhůta pľo uveřejnění
oznámeni o svolání Schůze (nežjak
ie uvedeno v článku 4.I4.3

foznámení o svolání schůze bude učiněno
nejpozději [o] dnů před konáním
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Emisních podmínek): Schťlze]/[Nepoužij e se]

102 Rozhodný den pro účast na Schůzi
(než jak je uvedeno v článku 4.I4'4
Emisních podmínek):

[Konec Io] pľacovního dne předcházejícílro dni
konání Schůze /[NepouŽije se]

11. ZÁKLADNÍ rľľoRlvĺłcn

111 Zájem fyzických a právnických
osob zúčastněných rra Emisi
lnabídce:

[Dle vědomí Emitenta nomá žádná z fyzických ani
pľávnických osob zúčastněných na Emisi
dluhopisů či nabídce Dluliopisů na takové Emisi
dluhopisů či nabídce zájem, který by byl pľo
takovou Emisi dluhopisů či nabídku Dluhopisů
podstatný. / Pľo emise Dluhopisů vydané k
pľvnímu Datu emise existuje zájem J&T BANKA
spočívající v tom, że výěżek emise Dluhopisů
vydaných k prvnírĺu Datu emise bude uľčen
přednostně na úhľadu jejícli polrledávek. /[o]].

12. Únłĺn o CENNÝCH PAPÍRECH PŘrĺÍMANŕCH K oBCHoDovÁNĺ

t2t Celková částka cenných papíľťr

přij ímaných k obclrodování:
[.]

12.2 Interní schválení Emise Dluhopisů: [Vydání emise Dluhopisů schválili ředitelé
Emitenta dne Io].1

13. pŘrĺnľÍ K oBcHoDovÁNÍ A ZPŮSoB oBcHoDovÁľÍ

13 r Tľh, kde budou Dlulropisy
obchodovány:

[Emitent poŻádal o přijetí Dluhopisů k
obchodování na Io] trhu Buľzy cenných papíľů
Pľaha. Żádost směřovala k tomu, aby obchodováni
bylo zahájeno k Datu emise.] / [Emitent anijiná
osoba s jeho svolením či vědomím nepoŹádalao
přijetí Dluhopisů k obchodování na.ľegulovaném
čijiném trhu cenných papírů ani v Ceské
ľepublice' ani v zalrraničí, ani v mnolrostranném
obchodním svstému.l

ĺa aI) Z Pokud jsou známa, nejbližší data,

kdy budou Dluhopisy přUaty
k obchodování:

[.]

14. NÁKLADY NA PŘIJETÍ r oľcľroDovÁNÍ

141 odhad celkových nákladů na
přijetí k obclrodován í:

[.]

15. DOPLNUJICI UDAJE

t5 1 Informace od třetích stľan
uvedené v Emisním dodatku /

[není ľelevanÍní] l fNěkteľé informace uvedené v
Emisním dodatku oocházeii od třetích stran. Takové
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6.

6.1.

6.1.1.

zÁxĺ'ąolvÍ pRosPEKT

uołľĺ o EMITENToVI

odpovědné osoby

osoby odpovědné za rĺdaje uvedené v Zál<ladním pľospektu

osobou odpovědnou za správné vyhotovení tohoto Zák|adniho prospektu je Emitent -
spoleěnost DAIREWA PLC, registľační číslo ÍJF' 271773, se sídlem Akĺopoleos, 59-67 SAVVIDES
CENTER, 1st floor' Flat/office l02 Nicosia,P.C.2012, Kyperská ľepublika.

Emitent, jako osoba odpovědná zaZákladni pľospekt, prohlašuje' že při vynaložení veškeré přiměřené
péče jsou podle jeho nejlepšího vědomí údaje obsaženév Základním pľospektu v souladu se
skuteěností ke dni jeho vyhotovení a že v něm nebyly zamlčeny žádné skutečnosti, které by mohly
změnitjeho ýznam.

6.1.2. Pľoh|ášení osoby odpovědné zaűdaje uvedené v Základním pľospektu

Emitent prohlašuje, že přivynaložení veškeré přiměřené péče jsou podle jeho nejlepšího vědomí údaje
obsažené v Ztlkladnim prospektu, k datu j eho vyhotovení, v souladu sę skutečností a źe v něm nebyly
zamlěeny žádné skutečnosti, které by mohly změnit ýznamZttk|adního prospektu.

6.2. oprdvnění auditoři

ověření individuálních účetních zćpěrek Emitenta zaobdobizaěínajici dne 10. srpna 20l0 a končící
dne 31. prosince 20ll,za období od 1. ledna 2012 do 31. prosince Ż0IŻ aza období od 1. ledna 2013
do 30. června Z)I3,vypracovaných v souladu s mezinárodními standardy účetního ýkaznicfuĺí
IAS/IFRS v souladu s Mezinárodními auditorsĘmi standardy, provedla společnost KPSA
CIIARTERED ACCOUNTANTS se sídlem 15 Themistokli Dervi Street, lst floor, P'o. Box 27040,
1641 Nicosia, Kyperská republika. Auditor je členem ICPAC (Institute of Ceľtiťred Public
Accountants of Cyprus), zaměstnanci a partneři společnosti jsou ěleny ICAEW (Institute of Charteľed
Accountants in England and Wales). Vzhlędem k tomu' že Emitent vznikl dne 10. srpna 2010' nebyly
vypracovány ani ověřeny žádné 1iné účetní závěrĘ Emitenta.

Auditorem odpovědným za ověÍeni ričetní závěrĘ (individuální) vypracované v souladu s
mezináľodními standardy účetního ýkaznicfuí IAS/IFRS zaűěetní období zač,ínajíci dne 10. sľpna
2010 akončící 31. prosincem2Dll a období od 1. ledna 2012 d'o 31. prosince 2012byl pan Stelios
Saphiľis.

Výľok auditora k individuální úěetní závěrce Emitęnta za období začinajicí dne 10. srpna 20l0 a
končící 31. prosincem2011 byl bez ýhľad, avšak se zdűraznénim skutečnosti, že přestože Emitent
dosáhl v účetním období od 10. srpna 2010 do 31. prosince 2011 zisku ve ýši 6993 494Kč,,
přeýšily k tomuto datu jeho dluhy hodnotu jeho majetku o 2 116 348 Kč, s tím že tato skutečnost ve
spojení s dalšími skutečnostminaznaćuje podstatné pochybnosti o tom, zďa je zachován předpoklad
časově neomezeného trvání účetní jednotĘ.

Výľok auditora k individuální účetní závěrce Emitenta za období začinajicí dne l ' ledna2DI2 a
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končící 3 1 . prosincem 2012 byl bez výliľad.

Zprávy o auditu týkající se uvedených účetních závěrekEmitenta jsou uvedeny v kapitole 10 (Zpľava

auditoľa a Finanční výkazy).

Emitent pľohlašuje, Že v pľůběhu dvou účetních období, za které jsou pl'edkládány výše uvedené

účetní zivěrky Emitenta, nedošlo k odstoupení nebo odvolání auditoľa odpovědrrého za ověření účetrií

závěrky '

6.3. Rizikové.faktĺlľy

Rizikové faktory, které molrou ovlivnit schopnost Emitenta p|nit jeho povinlrosti z Dluhopisů, jsoLr

uvedeny výše v kapitole 2 (Rizikové faktoľy) tohoto Základního pľospektu.

6'4. ZĺikIuĺInĺ úduje o Emitentovi

obchodní fiľma: DAIREWA PLC

Místo registľace: lT[:l],"":ľľ[ilJľ;ľJJ'Ť:Tilľ,ľľ;,,oý'

Registľační číslo: HE2717'73

Datum vzniku: Emitent vznikl dnem zápisu do rejstříku vedeného

Kypeľským ministerstvem obchodu, průmyslu a tuľismu

(odděleníregistľátora společností) dne 10. srpna 2010

Doba trvání: Zaloten na dobu neuľčitou

Právní forma: public Company limited by shares (the Companies Law,
cap' 113) (Emitent vznikl v právní fortně com'pany linlited
by shaľes, kteľou mě1 do dne 6. záÍí 2012, přičerĺž
s účinností od uvedeného dne má pľávní formu public
limited Company by shaľes)

Rozhodné právo: 
pľávní řád Kyperské ľepubliky

Sídlo: Akropoleos, 59-61 SAVVIDES CENTE'R, 1st flooľ,
Flat/office 1 02 Nicosia, P.C' 2072, Kyperská ľepublika

Telefonní číslo: ú57 22460 811

E-mail: 
inÍb@claiľewa.co|11

Inteľnetová stránka: 
www.daiľewa.con-t

Základní kapitál: základni kapitál Emitenta činí Ż5 630 E'UR (na tuto částku
byl naýšen a plně splacen v roce Ż0I2) a je ľozvržen na

25 630 akcií, o jmenovité hodnotě jedné akcie 1 EUR.

Zakladatelská smlouva a Emitent byl zaIožen jako obchodní kapitálová společnost

stanovy: podle kyperského zákona o společnostech, kapitoly 1 13 na
dobu neurčitou' EmitenÍ byl zaloźelt jednorázově,
bez veřejné nabídky akcií. Stanovy a zakladatelská
smlouva Erĺitenta ze dne 13. sľpna 20l0 jsou k dispozici
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v listinné podobě v sídle administrátoľa (platebního

zástupce) dané Elnise.

Emitentje pľávnickou osobou založenou v souladu

s kypeľským pľávním řádem. Předmět podnikání Emitenta
v souladu s platnými stanovami Emitenta mimo jiné
zalrľnuj e:

- nabývání vlastnických podílů, investic a aktiv
- financováníspolečrrostí
- činlrost obchodních poľadců

Zźlk|adrńn^ll pľávními předpisy, kterými se Enritent při své

č in nosti říd í, j sou zejména nás l eduj ící zákony :

kyperský zákon o společnostech, kapitola 113 (Cypľus

Companies Law, Cap. 113)

Předlnět činnosti:

Hlavní pľávn í př'edpisy,

iimiž se Emitent řídí:

6.5. Prĺívní regulace Emiĺenta

6.5.1. obecně

Emitent byl založen v Kypeľské ľepub|ice a vznikl dne 10. sľpna 2010 jako neveřejná akciová

společnost Qlľivaĺe Company ĺinlited by shaľes) podle kyperského zákona o společnostech' kapitoly

113, pod ob_chodnĺ finnóu Ďaiľewu Propeńies Ltd (registračníčíslo HEz'lI713). Na základě usnesení

valné hľomady Emitenta ze dne 28. srpna 2012 změnil Emitent k 6. záÍí 2012 právni forlnu na

veřejnou akciovou společnost (pubtic limited Conxpany by shaľes) a SVou obchodní firtlu tla Daiľewa

ľLi. veĺ'ejnou akciovou společnost (public limited Company by shares) lze chaľakterizovat jako

kapitálovou obchodní společnost, která můŽe nabizet své akcie či dluhopisy veřejnosti.

Sídlo Emitenta je na adrese 59-61 Akľopoleos Stľeet, Savides Celrteľ, first floor office 10Ż,2012,

Nicosia, Kypr.

6.5.Ż. Akciový kapĺtá|

Při vzniku Emitenta drie 10' srpna 2010 činil j eho zák|adní kapitál 1 000,- EUR a byl rozdělen na

1 000 kmenových akcií o jmenovité hodnotě 1,- EUR.

Dne i6' sľpna 2012 bylkapitál rravýšen o24 630 kmenovýclr akcií o jrĺenovité hodnotě 1,- EUR, a

tedy Emitóntlĺázákladní kapitál ve výši 25 630,- EUR, ľozdělený na 25 630 krnenoých akcií o
jmenovité hodnotě 1,- EUR.

Dnę29. března 2013 došlo k navýšení ostatních kapitálových fondů v objemu 10 000,- Et]R.

Emitent nevydal żttdné jiné či preferenční akcie. K datu vyhotovení tohoto Základního pľospektu jsou

všechny akcie Emitenta kmenovými akcielni, byly plně splaceny, jsou si navzájem rovnocenné (paľi

passu) a neexistuje Źádný jiný druh akcií. S každou kmenovou akcií je spojen jeden hlas s tím' Že

s nimi nejsou spojena žádnázvIáštní hlasovací práva.

6.5.3. orgány Bmitenta

Podle ustanovení kypeľského zákona o společnostech, kapitola 1 13, má kypeľská veřejná akciová

společnost dva orgány, kteým je (i) představetlstvo a (ii) akcionáři společnosti na řádné či mimořádné

valné hľomadě společnosti. Působnost kaŽdého orgánu stanoví kypeľský zákon o společnostech,

kaoitola 1l3. a stanovv společnosti.
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Podle čl. 85 stanov Emitenta spadá podnikatelská činnost a veškeľé pľavomoci Emitenta do působnosti

členů představenstva, nestanoví-li kyperský zttkon o společnostec1r nebo stanovy Emitenta výslovně,

Źe ýto pravomoci spadají do působnosti valné hromady akcionářů'

Akcionáři společnosti nemají vůči Emitentovi žádné manaŽeľské pľavomoci' avšak mají práva

vyplývající z kypeľskéh o zákona o společnostech a stanov Emitenta, např'. zvyšovat nebo snižovat

zźlkladní kapitál atp'

Podle $ 17B kyperského zákonao společnostechjsou členové představenstva společnosti odvoláváni

bětným ttstresenílĺ akcionářů společnosti, d' akcionářů, kteří mají akcie představující více neż 50 %o

základního kapitálu'

6.5.4. Akcionáři a pľáva akcionářů

Kypeľská veřejná akciová společnost musí mít alespoň 7 (sedm) akcionářů. Pokud veí'ejná akciová

společnost pokľačuje v podnikatelské činnosti po dobu více neź 6 (šesti) měsíců poté, co počet jejích

akcionářů klesne pód ĺ 1sedm), odpovídá každý akcionář', kteľý sije vědom toho, že společnost takto

pokračuje ve své podnikatelské činnosti, za všechny dluhy společnosti vniklé v příslušném období.

Ernitent je podle kyperského zákona o společnostech a sých stanov povinen každý ľok svolat řádnou

valnou hľomadu s tím' Že v pozvánce uvede pořad jednání valné hľomady. Mezi dvěma po sobě

konanými řádnými valnými hromadami nesmí uplynout více než15 (patnáct) měsíců. Emitent je

rovněź oprávněn konat mimořádnou valnou hľomadu, kteľou svolávají ělenové představenstva

Emitenta v případě potřeby, v případě, kdy tak vyżadljíprávní předpisy' nebo na tádost akcionářů

před stavuj ících kval ifi kovaný pod í l na zäkladním kap itál u Em itenta.

Účastnit se řádné či milnořádné valné hľomady a lrlasovat o navľžených usneseních rĺá právo kaźdý

akcionář veřejné akciové společnosti s tím, že na hlasy spojené s akciemi se mohou vztahovat zvláštní

právaaomezení (tím nejsou dotčeny informacę o akciích vydaných Emitentem uvedené v čláIrku 6.5.2

(Akciový kapitĺiĺ)).Kaźdý akcionář, který je osobně přítomen nebo zastoupen, má jeden hlas na

každou-akcii, kteľou má v majetku. Podle kyperského zákona o společnosteclr a stanov Erĺitenta platí,

że va|nálrromada ľozhoduje (běžnou) 50% většinou hlasů akcionářů (např. usnesení o zv'ýšení

akciového kapitálu společnosti) nebo (kvalifikovanou) 75% většinou hlasů akcionářů (např, usnesení o

změně stanov) v závislosti na konkrétním ľozhodnutí'

6.5.5. odpovědnost akcionářů

Veřejná akciová společnost je samostatnou právnickou osobou s vlastními pľár,ry a povinnostIni s tím,

że není totožná se svými akcionáři. odpovědnost akcionářů veřejné akciové společnostije omezena a

akcionář je pouZe odpovědný za splacení emisního kurzu akcií společnosti, které vlastní. Akcionář
veřejné akciové společnosti dále není osobně odpovědný zajednání nebo pochybení společnosti,

pokud mu taková odpovědnost nevznikne v důsledku jeho vlastního jednání.

6.5.6. obchodní vedení Emitenta

Statutárním orgánem opľávněným k obchodnímu vedení Emitenta je představenstvo, kteľé k datu

tohoto Základního prospektu tvoří:

p. JL|llius Żíhor ze Slovenské republiky
pí Eleftheria Kyľiakou z Kyperské republiky

Tajemníkem Emitenta je společnost PA. TY. SecľetaľialLimited, se sídlem 59-61 Akropoleos Stľeet,

Savides Centeľ, fiľst flooľ office 102, 2012, Nicosia, Kypľ.

a.

b.
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Dokud nestanoví valná hľomada Emitenta jinak, má představenstvo alespoň 2 (dva) členy s Í"Ílĺ, že

maximá|ní počet členů představenstva není stalloven. Na základě běžného usnesení valné hľomady

nrůže být čienem představenstva zvolenajakákoli osoba s títĺ, że se záľoveň stanovíjeho funkční

období' Člena představenstva rĺůže jmenovat i představenstvo, a to bud'na uvolněné lnísto, nebo jako

novélro člena navíc ke stávajícírn členům představenstva. Před uplynutím řádného funkčního období

odvolává členy představelrstva Emitent běžnýln usnesením valné hľomady, ke kterému učirril zvláštní

oznátĺení'

Do pťlsobnosti členů př.edstavenstva podle stanov Emitenta spadá vederrí aŕÍzeni záleźitosti Emitenta a

veškeľé další pľavomoci, které nejsou ze zákonanebo stanovami Emitenta svěř'eny do působnosti

valné hromadý akcionářů, včetně jednźní za Emitenta a jeho zavazování navenek vůči třetím osobám'

Zasedáni členů představenstva svolává podle čl' 98 stanov Emitenta člen představenstva a tajemník na

žádosÍčlena představenstva. Představenstvoje usnášeníschopné, pokud je nazasedání představenstva

př.ítomna alespoň jedna polovina jeho členů. otázky vyplývající ze zasedání představenstva se

rozhodují větlinoů hlasů. Podle $ 182 kypeľského zákona o spoleěnostech nesmí veřejná akciová

společnost poskytovat půjčky členůrn svého představenstva.

Na každé valné lrromadě musí alespoň jedna třetina členů představenstva odstoupit z funkce s tím' že

tito člęnovéjsou oprávněni opět kandidovat.

Povinnostičlenů představenstva vůči kypeľské společnosti jsou fiduciáľní povalry a obsahují

povinnost jednat v dobré víře a v nejlepšírn zájnu společnosti, jednat zaÍádnýn Ličelem a

nepřekračóvat pravomoci svěřené stanovami společnosti, jednat s řádnou péč,í a s vynaložením všech

dovedrrostí s tím, že člen př'edstavenstva nesmí dopustit stř'et svých osobních zájnů se zájmy

spo1ečnosti.

Členové představenstva Emitentamaji zákonné povinnosti vyplývající z kyperského zákona o

společnostech, mj ':

1. povinnostvypľacovat zprávu,kteľájesoučástíúčetní závěrky aposkytuje obrazzáležlÍosÍí
společnosti;

Ż' povinnost před|oŽit společnosti na valné hromadě: (a) kompletní účetní závěrku, (b) zpľávu

př-edstavenstva a (c) zprávu auditora, která je součástíúčetní závérky|.

3. povinnost zajistit řádné vedęní účetnictví;
4' povinnost zajistit vypracování kornpletní účetní závěrky,
5' povinnost učinit pľohlášení ělena představenstva, pokud má jakýkoliv pl'ímý či nepřímý zájem

na smlouvě se společností; člen představenstva je povinen nahlásit povahu takového zájmu

představenstvu.

6.5.7. Jednání vůči třetím osobám

Třetí osoby se mohou spolehnout na úkony ělenů představenstva Emitenta tak, że tyto úkony jsou

závazné i pro Emitel1ta, ato bez oh|edu nato,zda došlo k pochybení přijmenování člęna

představenstvačizdačlen představenstva jednal mimo rámec své působnosti' kterou mu svěřují
stanovy společnosti nebo zda je předmětný úkon mimo rámec předmětu/účelu podnikání společnosti

stanoveného v zakladatelském dokumentu společnosti, pokud taková třetí osoba nevěděla nebo

nemohla vědět, Že předrĺětný ťrkon byl překľočením pravomoci. Clenové představenstva jsou osobně

odpovědni vůči společnosti za veškerou škodu' kteľájí vzIrikne v důsledku překročení pľavomocí
takového č lena představenstva'

ó.5.8. Zákonné povinnosti členů představenstva v případě vznikll ztrít

V případě, że neuhrazené ztráý zpÍedchozich finančních let dosáhnou výše odpovídající alespoň
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50 rÁ zźkladního kapitálu veřejné akciové společnosti' nebo dosáhnou takové výše, Že se podle názoru

členů představenstvajeví dosaženícílů společnostinerealizovatelným, jsou členové př'edstavenstva

podle $ 169(f) kyperského zákona o společnostech povinIli ve lhůtě 56 (padesát šest) dní, od dne kdy

se o takové ztľátě dověděli, svolat valnou hromadu akcionářů, aby posoudila,zda by měla být

společnost zrušena nebo zda by měla být přijata jiná opatření'

6.5.9. Pravidla pľo ochľanu kapitálu

Emitent je opľávněn ľozdělit zisk,pouze pokud je zisk k ľozdělení k dispozici. Veřejná akciová

společnostje podle s l69A(1) kypeľského zákona o společnostech oprávněna rozdělit zisk, pouze

pokud lrodnota čisých aktiv není niźši než' úhľn kapitálu, u kteľého společnost uplatnila ýzvu
k zaplacení,a nerozdělitelných rezęrv, a to pouze v ľozsahu, ve kteľém takové rozdělení nesníží částku

čisých aktiv pod rjroveň tohoto ťrhrnu.

V kypeľském zákoně o společnostech nenížádné konkrétní ustanovení, které by Emitentovi

zakazovalo nebo jej jinak omezovalo v emitování dluhopisů pouze na základě obsahu jeho účetní

zź*ěrky.

6.5.10. Pohyb kapĺtálu a účast zahraničních investorů

Kypeľská ľepublika se stala členem Evľopské unie 1 ' května 2004, v důsledku čehož hannonizovala

svou legislativu se směrnicemi a nařízeními Evropské unie. V ľámci toho došlo k přijetí z'ákona o

pohybu kapitálu (1 15(I)/2003), který nabyl účinnosti dne 1 ' května 2004. Dle tohoto zákona není

ponýu kap]tálu a platební sýk s Kyprem aŹnauľčité omezené výjimky nijak omezen (dle vědomí

i]'mitenta by se Ęto v,ýjĺmký za obvyklých podmínek neměly Vlastníků dluhopisů dotknout). Żadne

omezení se podle zákona o pohybu kapitátu nevztahuje ani na přímé investice na Kypľu ze strany

ľezidentů EU arezldentů třętích států.

6.6. Histoľie a vývoj Emitenla

E'mitent byl zalożen podle pľáva Kyperské republiky jako obchodní kapitálová společnost. Ke vzniku

Emitenta clošlo dne l0. srpna 2010 zápisem do rejstříku vedeného Kyperským ministerstvem obchodu,

průrnyslu a turismu (oddě|ení ľegistrátora společností) pod registračním číslem HE 2'71773. Ke dni 6.

ztňí 2Ol2 došlo u Emitenta ke zrněně právní foľmy ze společnosti company limited by shaľes na

společnostpublic company limited by shaľes.

Emitent financuje společnosti ze skupiny PROFIREAL Gľoup SE, se sídlem Satuľn Building,
Saturnusstľaat25 j,2132lH'B Hoofddoľp' Nizozemské království, reg. č. 34280Ż36 (dá|e jen

',Mateřská 
společnost Dlužníků"), konkrétně její dceřiné společnosti PROFI CREDIT CZECH, a.s.,

PROFI CREDIT Slovakia, S.r.o. a PROFI CREDIT POLAND SP. Z o.o. Bližší informace o

financování těchto společností Emitentem jsou v článku 6.10.1 (Hlavní činnosti) tohoto Základního
pľospektu.

6.7. Uddlosti významné pro hodnocení platebnĺ schopnosÍ Emitenta

Emitent plní veškeré své dluhy řádně a včas. V minulosti nedošlo k Žádným zlĺěnálĺ, které by měly
podstatný význam při lrodnocení platební schopnosti Emitenta.

6.8. Finnncování Emitenta

Emitentje financován prostřednictvím kontokoľentních úvěrů (poskytnutých v českých koľunách a

v euľo) a emisí dluhopisů'
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6.8.1. Kontokorentní úvěry

Emitent čeľpá na zźkladě smlouvy s J&T Bankou ze dne 4' dubna 2011 koruno{ kontokorentní úvěr

(,,Úvěr 1") s celkovým ľámcem k datu vyhotovení tohoto Základní pľospektu ve výši 180 rnil. Kč,
přiěemŽ k 30. listopaü2OI3 činila čeľpaná a nesplacená výše jistiny na koľunovém kontokoľentním
,űvěru 27 ,6 mil. Kč. Úvěr je úročen pevnou űrokovou sazbou, přičemž př'i nárůstu úrokové sazby 3M
PRIBQR nad 3Yo p. a. Se pevná úroková sazba automaticky mění na vaľiabilní úľokovou sazbu danou

součtem referenční sazby 3M PRIBOR a kľeditní pÍkáźky ve ýši 6,1%o. Űvěr je splatný nejpozději do

37 'bŕezna2016. Základní podmínky úvěrového vztahu,jejichž porušení by vedlo k předčasné

splatnosti, jsou: povinnost platit úľok, povinnost splácet částku jistiny, poskytnoLrt J&T Bance

požadované zajištění a neotevřít bankovní ťrčet Emitenta v jirié bance bez souhlasu J&T Banky.

Na základě smlouvy s J&T Bankou Bľatislava ze dne 2. listopadu 201I č,erpá Emitent eurový

kontokoľentní úvěr (,,Úvěr 2") s celkovým úvěrovým rámcem k datu vyhotovení tohoto Základního

pľospektu ve výši 20 mil' EUR, přičemżk30.listopadu 2013 činila čerpaná a nesplacená výše jistiny

na eůľovém kontokoľentním úvěru 2,7 mil. EUR. Uvěr je Ĺtľočen pevnou úľokovou sazbou, přičemž

při náľůstu úrokové sazby 3M EUzuBoR nad 30Á p. a. Se pevná úľoková sazba automaticky mění na

variabilní úrokovou sazbu danou součtem ľefeľenční sazby 3M EURIBOR a kreditní pŕiráżky ve výši

6,1o/r.Úvěr je splatný nejpozději do 15' čeľvence 2015.Zák|adní podmínky úvěľového vztahu, jejichŽ'

porušení by-vedlo k předčasné splatnosti' jsou: povinnost platit úľok, povinnost splácet částku jistiny,

poskytnoui J&T Bance Bratislava poŽadované zajištění a neotevřít bankovní účet Emitenta v jiné

6ance než v J&T Bance (nebo její zalrľaniční organizační složce) bez souhlasu J&T Banky.

Na základě smlouvy s J&T Bankou ze dne 8. bř'ezna 20|3 č,erpá Emitent korunový kontokorentní úvěľ

(,,Úvěr 3") s celkovým úvěľol"ým ľámcem k datu vyhotovení tohoto Zźkladního pľospektu ve výši 3B0

mil. Kč, přičemž k 30. listopadu 2013 činila čerpaná a nesplacená výše jistiny na koľunovém

kontokorentrrím úvěľu 345,1 mil. Kč' Úvěr je úľočen pevnou úľokovou sazbou, přičemž při náľůstu

úľokové sazby 3M PRIBOR nad3Yo p. a. Sę pevná úroková sazba automaticky mění na variabilní
úľokovou sazbu danou součtem refeľenční sazby 3M EURIBOR a kreditní pŕirážky ve výši 3,'/ 5o/o.

Emitent ľovněŽ hradí 1'Á p' a. znenačeľpanélro rámce jako rezervačni poplatek. Uvěr je splatný

nejpozději do 31. ledna2OI'7 . Základni podmínky úvěrového vzÍahu,jejichž poľušení by vedlo k

předčasné splatnosti, jsorr: povinnost platit úrok, povinnost splácet částku jistiny, poskytnoLrt J&T
Bance poŽadované zajištění a neotevř'ít bankovní účęt Emitenta v jiné bance neŽ v J&T Bance (nebo

její zahranič,ní organizační složce) bez souhlasu J&T Banky.

Na základě smlouvy s J&T Bankou ze dne 8. března Ż0I3 č,erpá Emitent euľoý kontokorentní úvěľ

(,,Úvěľ 4") s celkov,ým úvěroým ľámcem k datu vyhotovení tolroto ZákladnÍho prospektu ve výši
10'B mit. EUR (navýšeno z původních 5,8 mil EUR nazźk|adě dodatku k Ĺrvěľové smlouvě z8.bŕezna
2013,který byl uzavřen mezi Emitentem a J&T Bankou v listopadu 2013), přičemž k 30. listopadu

2013 činila čerpaná a nesplacená výše jistiny lra eurovém kontokorentním úvěru 10 mil. EUR. Uvěľ je

úročen pevnou úrokovou sazbou, přičemŽ při náľůstu Ĺlľokové sazby 3M EURIBOR nad3Yo p. a. se

pevná úľoková sazba automaticky mění na vaľiabilní úľokovou sazbu danou součtem refeľenční sazby

3M EURIBOR a kreditní pÍiráżky ve výši 4,'7 5%o' Emitent ľovněŽ hľadÍ IYo p. a. Z nenačerpaného

ľámce jako rezervační poplatek. Uvěľ je splatný nejpozději do 31. lędna2017.Základni podmínky
úvěľového vztahu,jejichž poľušení by vedlo k předčasné splatnosti, jsou: povinnost platit úrok,
povinnost splácet částku jistiny, poskytnout J&T Bance poŽadované zajištění a neotevřít bankovnĺ
účet Emitenta v jiné bance než v J&T Bance (nebo její zahranič,ní organizaění složce) bez souhlasu
J&T Banky.

Na základě smlouvy s J&T Bankou ze dne 20. ěervna 2013 č,erpá Emitent koľunový kontokoľentní
úvěľ (,'Úvěr 5") s celkovým úvěľovým rámcem k datu vyhotovení tohoto Základniho pľospektu ve

výš1 440 mil. Kč, přičemž k 30. listopadu2013 činila čerpaná a nesplacená lyše jistiny na korunovém
kontokoľentním úvěru 356,3 mi|' Kč. Uvěľ je úročen pevnou úľokovou sazbou, přičemž při náľůstu

úľokové sazby 3M PRIBOR nad 3Yo p. a. Se pevná úroková sazba automaticky mění na variabilní
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úľokovou sazbu danou součtem refeľenční sazby 3M EURIBOR a kľeditní pŕiráźky ve výši 4,]50Á'

E'mitent rovněž hradí IYo p'a.znenačerpaného ľámce jako rezeľvační poplatek' Uvěr je splatný

nejpozději do 3l . Iedna2017 ' Základni podmínky úvěľového vztahu, jejichž' poľušení by vedlo k

pľĹ'oou'no splatnosti, jsou: povinnost platit úľok' povinnost splácet částku jistiny, poskytnout J&T

bun". požaäované 
'u1isteni 

a neotevřłt bankovní účet Emitenta v jiné bance než v J&T Bance (nebo

její zahľaniční organizační složce) bez souhlasu J&T Banky'

Emitent předpokládá, že v prvním čtvrtletí roku 2014 uzavÍe s J&T Bankou jako věř'itelern další

ťrvěrové irnlouvy za účelem financování nové produkce úvěľů Dlužníků. Paľametry nových úvěrových

smluv byly v době vyhotovení tohoto Zák|adniho pľospektu ve stádiu jednání.

Ke dni vyhotovenítohoto ZákladnÍho prospektu Emitent zřídil následující zajištění svých dluhů ve

pľospěclr J&T Banky zaűčelem zajlštění slrych úvěrů uvedených výše:

o zástavní pľávo k pohledávkám Emitenta z úětů u J&T Banky a J&I Banky Bratislava, na kteľé

Emitent čerpá kontokoľentní úvěry (EUR i Kč)'
o za1išťovací postoupení pohledávky EmitentazaDlużniky z Úvěru PC CR2, Úvěľu PC SK 3 a

Úue.u PC PL 1 (ak jsou definovány níźe v člálrku 6. 10.1 . 1 (Přehled úvěrů poslĺytnuých

E mi t e n t e nl D lužn í kům)).

o pět vlastních zajišt'ovacích blankosměnek na řad J&T Banky, vystavené Emitentem] uvedené

blankosměnky É,mitent předal J&T Bance které udělil vyplňovací oprávnění do částky

nepřekľačující výši veškerých zajištěných pohledávek'

Na základě smlouvy ze dne 29. dubna 201 1 bylo zřízeno zástavní právo k I00 % akciím Emitenta ve

pľospěch J&T Banky.

6.8,2. Vydané cenné papíry

6.8.2.1 Úaa3e o lrydaných akciích

Zźk|aďni kapitál Emitenta se skládá z25 630 kusů akcií o nominální hodnotě l,- EUR za akciĹ

Celková výśe základního kapitálu tedy č,iní25 630,- EUR. Akcie Ernitenta jsou kmenové, v listinné

podobě, na majitele' nejsou kótovanými cennými papíry'

6.8'2.2 Úda.je o vydaných dluhopisech

Do data vyhotovení tohoto pľospektu Zák|adního prospektu Emitent vydal dvě emise dluhopisů.

V listopadu 2012Elĺitentvyclal dluhopisyv celkové nominální hodnotě 195 mil. Kč. Dluhopisy jsou

splatné.V roce 2014 anesou pevný űrok60Á p. a. Dluhopisy jsou kotovány na BCPP. K zajištění-'' 
-jluhopisů slouží zástavní právo k pohledávkám Emitenta za spoleěností PC CR z poskytnutého Uvěru

PC CŔ 1 (ak je definováń v článku 6.10.1 ) (Přehted uvěľůposlĺytnuých Emitentenl Dlužnĺkůnl)) a

zásÍavnipiauó t pohledávkám zvázaného Ĺlčtu, nanějź skládá Emitent prostředky pokľývající jednu

splátku űiokového r,1inosu dlLrhopisů. Agentem pro zajištěníje J&T IB and Capital Maľkets.

V prosinci 20i2 Emitent vydal emisi dluhopisů v celkové nominální hodnotě 8 mil' EUR. Dluliopisy
jsđu splatné V roce 2014 anesou pevný űrok 6oÁ p. a' Dluhopisy jsou kotovány na BCPP. K zajištění

dluhopisů slouží ztstavní právo k pohledávkám emitenta za společností PC SK z poskytnutého Uvěru

Pc SK 2 Qak je definován v článku 6.10.1 '1 (Přehled úvěľů posĘtnuých Emitentenl Dlužníkůnl)) a

zastavní pľevo k pohledávkám zvázaného úětu, nanějź skládá Emitent prostředky pokrývající jednu

splátku úl.okového výnosu dluhopisů. Agentem pľo zajištění je J&T IB and CapitalMarkets.

Na základě smlouvy uzavřené mezi Emitentem, J&T Bankou, jako podřízeným věřiteletn, a Agentem

pro zajištění mají dluhy z dluhopisů vydaných V ľoce 2012 přednost (tj. budou hrazeny přednostně)
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pí.ed zźlvazky plynoucími z Úvěľu 1 a Úvěľu 2 v pŕípadě (i) vstupu Ernitenta do likvidace, (ii) vydání

rozlrodnutí o úpadku emitenta, nebo (iii) jiného obdobného opatření.

6.9. Shľnutí hospodĺlřenĺ EmitenÍa

Níže uvedené údaje př.edstavuj í shľnutí výsledku hospodaření Emitenta za rok2012 a za období od 1 .

ledna 2013 do 30. čeľvna 2013, které rycháze1i z individuálních účetníchzávěrek sestavených

v souladu s Mezináľodnírni standaľdy účetního výkaznictví k 31. prosinciŻ012 a 30. čeľvnu 20l3.

6.9.t, Hospodaření v roce 2012

K 31. pľosinci2012 (resp' k 31. pľosinci2011) dosáhla celková bilanční suma Emitenta 78l mil. Kč
(resp. 514 mil. Kč)' Pohledźlvky zposkytnutých úvěľů dosáhly výše775 mil' Kč. Emitent financoval

své aktivity prostřednictvím střednědobých úvěľů a emise korunových a euľových dluhopisů (viz výše

čl. 6.8 (Financování Emitenla)). Celková výše cizích úľočených zdľojů k 31. pľosinci 2012 dosáhla
'7 42 mil. Kč. V meziročním porovnání dosáhl ľůst bilanční sumy 52%, a růst objemu pohledávek 5 l %.

Emitent dosáhl hospodář'ského výsledku 1,7 mil. Kč.

6.9.2. Hospodaření k 30. červnu 2013

K 30. čeľvr1u2013 (ľesp. k 31. prosinci 2012) dosáhla celková bilanční suma Emitenta 1,05 rnld. Kč

(resp. 781 mil. Kč), pońl.dauky z poskytnuých úvěľů dosálily výše l,045 mld. Kč (resp. 775 mil. Kč).

Emitent financoval své aktivity prôstřednictvím střednědobých úvěľťt a emise korunových a eurovýclr

dluhopisů (viz výše čl. 6.8 (Fiiancovaní Emitenta)). Celková výše cizích úročených zdrojů dosáh|a

k 30. červnu 2013 částky t,b4s mld. Kć. Za prvních šest měsíců kalendářního roku 2013 dosáhl

Emitent hospodářského výsledku 415 tis. Kč.

6.9.3. Důležité skutečnosti v ľoce2014

Emitent předpokládá' že v prvním ětvrtletí roku 2014 uzavře s J&T Bankou jako věř'itelem další

úvěľové smlouvy za účelem financování nové produkce úvěľů Dlužníků. Paľametľy nových úvěľoých

smluv byly v době lyhotovení tohoto Zák|adního prospektu ve stádiu jednání.

6.10. PŘEHLED P)DNIK',ĹNÍ

6.10.1. Hlavní činnosti

K datu vy|rotovení tohoto Základního pľospektu spočívá podnikatelská čirrnost Emitęnta především ve

financování Dlužníků, tedy společností PC CR, PC SK a PC PL. Podnikatelská činnost DluŽníků

spočívá především v poskytování spotřebitelských půjček a úvěrů fyzickým osobálĺ v Ceské

ľepublice, Slovenské republice a v Polsku a v menším ľozsahu téź űvěry pľávnickýrn osobám.

6.10.1.1 Přehled úvěľů poskytnutých Emitentem Dlužníkům

Emitent financuje podnikatelskou činnost PC cR' PC SK, PC PL pľostřednictvíln šesti střednědobých

termínovaných úvěľů' Konkľétně se jedná o:

(a) úvěľ na zák|adě smlouvy o střednědobém termínovaném úvěru uzaviené s PC CR ze dne 10.

bÍezna 2011 (dále Íéž jen,,Uvěr PC CR 1");
(b) úvěľ na zák\aďě smlouvy o střednědobém termínovaném úvěľu uzayÍené s PC SK (stávající

produkce) zę dne 2. listápadu 2011 (dále téż jen,,Úvěľ PC SK 1");

(c) rjvěr na zäkladě smlouvy o střednědobém teľmínovaném úvěľu uzavŕené s PC SK (nová

produkce) ze dne 2. listópadu 2011 (dále téż jen,,Úvěr PC SK 2");
(d) úvěr na základě smlouvy o střednědobém termínovaném úvěru uzavÍerlé s PC CR ze dnę 72.
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bŕezna2013 (dáte též. jen,,Úvěľ PC CR 2");
(e) úvěr na základě smlouvy o střednědobém termínovaném úvěľu uzavřené s PC SK ze dne 12.

bÍezna2013 (dále téż jen,,Úvěr PC SK 3"),kniź byl dne 18.11.2013 uzavřen dodatek č. 1, na

jehoż zá,k\adě došlo k naýšení úvěľového ľámce o 5 mil EUR;
(Đ Ĺtvěľ na základě smlouvy o str'ednědobém teľmínovaném úvěru uzavřené s PC PL ze dne'7 '

čeľvtra 2013 (dále též jen,,Uvěr PC PL 1");

Ve pľospěch emisí dluhopisů z roku 20l2jsou zastaveny pohledávky z Úvěľu PC CR l, Úvěľu PC
SK1 a Uvěru PC SK2.

Přehled úvěľových ľámců podle výše uvedených úvěľových smluv je Lrveclen v následující tabuIce:

Přehled poskytnutých úvěľů:

Úvěr Rámec úvěnl Z.ůstatek k 30/1ll20I3

PROFT CREDII'Czech, a s

PROFI CREDII' Slovakia, s r o

PROFI CREDIT SIovakia, s r o

PROFT CREDIT Czech, a s

PROFT CREDIT Slovakia, s r o

PROFI CREDIT POLAND SP Z O O

Zdroj: Dairewa

+ VezlěnĺDodatkuč 1podepsanehodne 18i ll/2013navyšujicĺcelkovýrámecuvěruzpůvodnĺch6mil EURna 11lnil EIJR

Dlužníci se zavázali použít poskytnuté peněžní pľostředky výhľadně na financoválí své hlavní

podnikatelské činnosti, tj. poskytování úvěrů, ľesp. V případě rivěru PC SK1 částečně na ľefinancování

stávajících úvěrů a částečně za účelem financování podnikatelské činnosti.

6.1O.1'2 Vybľané podmínky úvěrů poskytnuých Emitentem Dlužníkům

Úvěľové smlouvy uzavřené mezi Erĺitentem a PC CR, PC SK a PC PL obsalrují ze1ména následující

podmínky:

(a) Emitent poskytuje DluŽníkům jednotlivá čeľpání úvěľu za podmínky předchozího zÍizení

zástavního práva ve prospěch Emitęnta k pohledávkám DluŽnĺk:ůlĺ za fyzickými osobami (edná

se o pohledávky PC CR, PC SK' ľesp' PC PL vůči fyzickým osobám, tj. dlužníkůln ve vztahu

k PC CR, PC SK, ľesp. PC SK, ze sm|uv o půjčce nebo smluv o úvěru, na jejichŽ základě PC
CR, PC SK ľesp. PC PL poskytl těmto lzickým osobám finanční částky) (dále pľo účely tohoto

článku 6.1O.1(Htavní činnosti) tohoto Zźtk|adního pľospektu jen,,Zastavované pohledávky",
resp. ,,Zastavené pohledávky" - dle situace); objem jednotlivélro čeľpání příslušného úvěru

nemůže pr'evýšit čistou současnou hodnotu Zastavovaných pohledávek; Zastavované
pohledávky musí splňovat určité minimální kvalitativní paľametľy, zejména ohledně pľodlení s
plněním, doby splatnosti pohledávky, data uzavŕení smlouvy o půjčce/úvěru a bonity fyzické
osoby (poddlužníka); Dlužnícijsou povinni Emitenta informovat o stavu Emitentovi
Zastavených pohledávek v měsíčních intervalęch a dále v souvislosti se žádostí o čeľpání úvěru;

(b) DluŽníci splácíErnitentovi úvěľy v měsíčních splátkách; výše splátky je vypočtenaprokażdý
další měsíc v závislosti na (i) souhmu dosavadních čerpání úvěru (sečtou se konstantní (anuitní)

měsíčních splátky jednotlivých čerpání úvěľu), (ii) čisté současné hodnotě souhrnu Zastavených
pohledávek a (iii) výši předchozí splátky úvěru; Dlužníci zač,ínají příslušné jednotlivé čeľpání
ťrvěru splácet následující měsíc po čerpání; DluŽníci mají právo předčasně splatit dluŽnou jistinu
bez sankcí a penále;

(c) Dlužníci mají povinnost uloŽit předpokládanou splátku űvěru předemnavázaný účet, se
zůstatkem na němž mohou Dlužníci disponovat jen po souhlasu Emitenta;

(d) kaŽdé čeľpáníúvěru Dlužníků je splaceno nejpozdějido tří(3) let od měsíce následujícího po

pc Čnl
PC SKl
PC SK2

PC CR2

PC SK3

PC PLI

500 mil Kč

ll mil EUR

9 mil EUR

425 mil Kč

ll mil EUR

500 mil Kč

l0320ll
2 |l Ż0I1

2 ll Ż0|1

IŻ 3 Ż013

* tz 3 2013

1 62013

226,5 nlil Kč

4,8 mil EUR

5,8 mil EUR

345,3 rnil Kč

9,9 tĺil EUR

359'5 miI Kč

7',|
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DAIREWA PLC ZAKLADNI PROSPEKT

kalendářním měsíci, v němž bylo čeľpání poskytnuto, nikoliv později neź'30. záí'í2015 (v
případě Úvěru PC SK 1., Úvěru PC SK Ż),3| ' bÍezna20|6 (v případě Uvěru PC CR 1), 3 1.

|edna 2011 (v pÍípadě Uvěru PC CR Z,Uvěru PC SK 3, Uvěru PC PL 1);

Dluhíci mají povinnost po dobu tľvání úvěrové smlouvy dodržovat následující finanční
ukazatele (dále pľo účely tohoto článku 6.10'1 (Hlavní činnosti) tohoto ZákIadního pľospektu
jen ,,Kovenanty"): (i) Ukazatel Zajištěníjako poměr součtu pravidelnýclr neuhľazených
měsíčních splátek ZasÍavených pohledávek a zůstatku navázanéln účtu vůčidluŽné jistině
úvěľu od Emitenta; (ii) Ukazatel pohledávek jako poměľ souhrnu pľavidelných neulrrazených

měsíčních splátek pohledávek zastavených jinému Věřiteli (neŽ Emitentovi), vůči dlLlŽné jistině
úvěru od Emitenta; (iii) Ukazatel zad|uženijako poměr úvěľoých dluhů DluŽníka vriči j iným

věřitelům (než vůči Emitentovi) vůči dlužné jistině úvěľu od Emitenta;

v pr'ípadě poklesu Kovenantů pod stanovenou hranici např. náľůstem výskytu poľušení

povinností ze stľany (delikvence) poddlužníků - dlužníků Zastavených pohledávek, je DluŽník
povinen zastavit další pohledávky nebo předčasně splatit část jistiny úvěľu od Emitenta, vždy

tak' aby všechny Kovenanty dosahovaly požadované výše;

v pl'ípadě trvání porušení Kovenantů můŽe Erĺitent požadovat okamžité splacení všech úvěľů

poskytnutých DluŽníkům a uspokojit se za podmínek stanovených příslušnýĺizajišťovacími
dokumenty a pľávními předpisy ze zaj|śtění;

Emitent má právo poŹadovat předčasné splacení úVěľů téŽ v případě nedodľžení poŽadované

výše pľostředků na vázaném účtu nebo neodsouhlasené změně kontľoly nad Dlužníkern;

űvěrové smlouvy obsahují ustanovení ohledně křížového neplnění dluhů DluŽníka, povinnost

nezatítitmajetek Dlužníka (kľomě stanovených výjimek), omezení dispozic s majetkem

DluŽníka, účelové použití pľostř'edků zč,eryání úvěľu od Emitenta, omezení ohIedně př'eměn

Dlužníka atd.

Zajištění pohledávek z úvěľů poskytnutých Emitentem Dlužníkům

Každý z Ĺlvěrű Llvedených výše v č1. 6.10. Ll (Přehled úvěľů poslĺytnuých Emitentem Dlužníkům) má

své vlastní zaj ištění následujícími zajišt'ovacími prostředky:

(a) zastavní právo k Zastaveným pohledávkálĺ, jak vysvětleno výše pod písmenem (a) článku
6.10.1 '2 (Vybľané podmínlql úvěľů poskytnuých Emitentem Dlužníkům); pro přehled

Zastavených pohledávek viz tabulku níże v tornto článku;

(b) zásÍavní pľávo k pohledávkám ze sběľrrých účtů, na které fyzické osoby (poddlužníci) plní své

dluhy (měsíční splátky) vůči Dlužriíkům jako svým věřite|ům ze smluv o půjčce nebo smluv o
úvěru:

. bankovní účet PC CR vedený u společnosti Komeľční banka, a's', číslo účtu 43-
808Ż500207/0100 (zajištění pro Uvěr PC CR 1)'

. bankovní účet PC SK vedený u společnosti Ćeskoslovenská obchodná banka, a's., číslo
űčtÜ 50Ż39638311500 (zajištění pro Uvěr Pc SK 1)'

. bankovní účet PC SK vedený u společnosti Československá obchodná banka, a's., číslo
účtu 4014094165l7500 (zajištění pľo Uvěľ PC SK 2)'

. bankovní účet PC CR vedený u společnosti Komerční banka, a.s., číslo Úlčtu 107385
414021'7 / 0l00 (zajištění pro Uvěr PC CR 2),

. bankovní úěet PC SK vedený u společnosti Československá obchodná banka, a's., číslo
účtu 4017106432 l'7500 (zajištění pro Uvěľ PC SK 3)'

. bankovní účet PC PL vedený u společnosti Polska Kasa opieki S.A., číslo účtu ve formě
IBAN: PL29 1240 41421l l1 00l0 4109 4115 (zajištění pľo Uvěľ PC PL l).

(c) zastavní právo k pohledávkám z následujících vázaných účtů Dlužníků:

o bankovní účet Pc CR vedený u společnosti J&T Banky, číslo účtu 00020I9I2'7l5800

(g)

(h)

(i)
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(zajištění pľo Uvěľ PC CR l)'
. bankovní ťlčet PC SK vedený u J&T Banka Bratislava, číslo ŕrčtu 120003512018320

(zajištění pľo Uvěľ PC SK1)'

bankovní účet vedený u J&T Banka Bratislava, čís|o účtu IŻ00035'73918320 (zajištění pľo

Uvěľ PC SK2),

. bankovní účet PC CR vedený u společnosti J&T Banky, čís1o účtu 0002125931/5800
(zajištění pro Uvěr PC CR 2)'

. bankovní Ĺrčet PC SK vedený u společnosti J&T Banky, číslo účtu 120005892218320,

vedený u společnosti J&T Banka Bratislava (zajištění pro Uvěr PC SK 3)'

. bankovní účetPC PL vedený u společnosti J&T Banky, číslo účtu 000Ż13251615800
(zajištění pľo Uvěľ PC PL1).

Na vázaných účtech má PC CR, PC SK a PC PL povinnost zajistit vżdy zűstatek odpovídající

alespoň nejbližší splátce příslušného úvěru poskytnutélio Emitentem. Se zťrstatkem navázaných
účtech můŽe PC CR, ľesp. PC SK' resp. PC PL disponovat jen s předchozím písemným

souhlasem Emitenta;

(d) zajišt'ovací blarrkosměnky vlastní vystavené PC CR, PC SK a PC PL na řad .Emitenta, přičemŽ

tito výstavci udělili Emitentovi vyplňovací směnečné oprávnění vyplnit směnečnou sumu do

výše odpovídající součtu zajištěných pohIedávek' s jejichž placením bude PC CR, PC SK' resp.

PC PL v prodlení, přičemž maximální ěástka, kterou je možno vyplnit je dohodou offrczena;

(e) ľučitelská prohlášení Mateřské společnosti za veškeré peněžité dluhy jednotlivého Dlužníka
z úvěru poskytnutého takovému Dlužníkovi.

Následujícítabulka uvádí přehledZastavených pohledávek (tj. pohledávek DluŽníkűza fyzickými
osobami vyplývajících z poskytnutých půjček či rivěrů' k nimž je zí'ízeno zástavní pľávo ve pľospěclr

Ernitenta za účęlem Zajištění jeho pollledávek z úvěrů poskytrruých PC CR, ľesp' PC SK, ľesp' PC
PL):

tfolia Zastavenýclr pohledávek k 30. li
)'ohledavky w l'olllcclĺjl'k)' Po lýśe ncĺpltlccllćho PoľlIollo \,.)1łť

Pcnalc ą iankcr Pońfolio cclkem enćllĺl lit,ěl u

Uvěľ PC CR]
Uvěr PC SK l

Uvěr PC SK2
Úvěr PC CR2
Uvěĺ PC SK3

Úvěľ PC PL l

1 939 855

666 I 15

48 649 5ó0

t34 981

l 33Ż 41'5 9Ż8
Żn 197 288
l5 276 386

82Ż 942 Ż36
28 487 933

226 505 224

5 762 344

4 801 s59

345 379 261

99]l ló3

EUR 11721050 7136383

EUR 1 646 943 6 963 329

CZK 59l 8Ló l85 1824'76492

ELJR 25 910 908 2442044

5,88

3,61

3, l8

2,38

Ż,81

2.94C7'K ] 0l5 888 484 4 645 2l8 38 102 15ó l 058 ÚJ5 857 35o 4q0 I35

í;.;il;;'
,,Pohledávka ve splatnosti" je pohledávka Dlužníka zafyzickou osobou zastayęná ve prospěch

Emitenta, u níŽ jakákoIiv pravide|ná rĺěsíční splátka není po splatnosti o více neż30 (řicet) dnů'

,,Pohtedávka po splatnosti" je pohledávl<a DluŽníka zaýzickou osobou zastavená ve pľospěch

Emitenta, u níž jakákoliv pravidelná měsíční splátka je po splatnosti o více než30 (třicet) dnů'

6.10' 1 .3 Vývoj poľtfolia Zastavených pohledávek a příjmů na sběľném účtu (úvěľy poskytnuté
Emitentem soolečnosteln PC CR a PC SK v roce 2011)

Následující tabulka zachycuje výr'oj por1fo|iaZastayených pohledávek a příjmů na sběľném účtu ve

vztahu k úvěrům poskytnutým Enitęntem společnosteln PC CR a PC SK v ľoce 2011:
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PC CRI 31.12.201I 30.6.Ż012 3L1Ż'Ż0lŻ 30.6.2013 30,11 2013

Pohledávky ve splatnosti (Kč)

Pohlcdávky po splatnosti (Kč)

Pohledávky ve splatnosti (oá)

PohledávĘ po splatnosti (oó)

Nesplacelrý dluh PC vriči Emitcntovi

Přijmy na sběrném účtu (Kč)

489 909 790

l4't 084 482

218 590 657

19 t59 669

444 ll9 25Ż

Ż5Ż 397 376

61%

36%

Ż59 464 145

20 958 078

t2,38

657 461 733

353 354 433

65%
35%

3'l6 753 Ż54

Ż9 363 374

492 643 584

50'7 35l Ż33

344 t46 924

550 85'7 5'7Ż

77%

23%

Ż96 Ż47 44',7

28 043 930

49% 38%

5t% 62%

2Ż6 505 ŻŻ4

Ż5 059 12Ż

Dluh PC/příiml'na sběmém účtě

ZdloJ Učętnictvĺ Dail€wa

I l.4l I2 l0 9

PC SKI + PC SK2 3l1Ż'Ż0ll 30'6.Ż0lŻ 3l 'lŻ'Ż0l2 30.6.20 t3 30.1r.2013

Pohlcdávky ve splatnosti (EUR)
PohledávĘ po splatnosti (EUR)

Pohledávky ve splatnosti (7o)

PohledávĘ po splatnosti (%)

Nesplacený dluh PC vůči Emitentovi

Přijmy na sběrném účtu (EUR)

Ż5 474 827

506 |9Ż

I 418 0'7'7

2 499 93Ż

37 914 4s0

3 880 053

32 404 74Ż

9 6Ż5 047

25 979 414

13 066 Ż63

67%

33%

13 02't 71'7

r 609 440

t9 367 993

t4 099 Tt2

58%

42%
77%

23%
9t%

9%

98%

2%

16 637 961

I 688 518

9.85

15 859 603

I 774 431

l0 563 902

r 444 500

Dluh PC/oříimv na sběmém účtě 4.57 8.94 '7.31

Zdroj: Učetnictvĺ Daiľewa

Poznámka: Podíly pohledávek ve Splatnosti/po splatnosti nezahľnuje hodnoty pokut a penále.

V portfoliu Zastavených pohledávek dochází k nárůstu podílu pohledávek po Splatnosti na úkoľ

po'h1edávek Ve Splatnosti. Náľůst podílu pohledávek po Splatnostije do jisté mĺľy přiľozeným jevem

äany,o del1kvencí pohledávek zafyzickýrl'liosobami. V|iv natento podíl mávędle frękvence čerpárrí a

souvisejícího Zastavování pohledávek ve splatnosti i náprava ukazatele zajištění (viz níže). K 30

listopaJu 2013 byl podíl pohledávek po splatnosti na celkové nominální hodnotě Zastavených

pohledávek:

o PC CRI:62Y,
o PC SK1 a PC SK 2:42oÁ.

Vývoj podílu zasÍavených pohledávek po Splatl1osti na celkovém objemtl zastavenýclr polrledávek je

Emitóntem monitoľován V rámci sledování hodnoty zajištění jeho pohledávek vůči DluŽníkovi. Pro

účely posouzení hodnoty zajištění pohledávek Emitenta vůči Dlužníkovi jsou zastavené pohledávky

po splatnosti zohledňovány pouze ve výši 15% jejich nominální hodnoty. Konkrétně musí být ke konci
_každého 

kaleridář-ního měsíce tzv ' ukazatęl zajištění (eden z Kovenantů uvedených v článku 6'10'1'2

(Vybľané podmín,tgl uvěrů poskyĺnuých Emitentem Dlužnĺkům) ší neŽ 1,8x

(resp. v pŕípadě Úvěľu PC SK 1 vyšší neż2,0x). Ukazatel zajišt v jehoŽ

čitatelije součet 100o/o nominální hodnoty zastavených pohledá statku na

yazaném účtu a 15% norninální hodnoty zastavených pohledávek po splatnosti; ve jmenovateli je vyše
jistiny, tedy aktuálně čerpaného úvěľu. Pokud ukazate| zajištění klesne pod požadovanou hodnotu 1,8

(resp. v případě Úvěľu PC SK 1 pod požadovanou hodnotu 2,0), je Dlužník povinen (i) zřídit zástavní

pľávo k dalším pohledávkám za jelro dlužníky (přičemž akceptovatelnými k zastaveníjsou jen

pohledávky ze smluv o půjčce/ťrvěľu, u kteľých Dlužníkův dluŽník (ýzická osoba) v okarnžiku
doľučení návľhu zástavni smlouvy Emitęntovinení v pľodlení se zaplacením pľavidelné měsíční
splátky) nebo (ii) složit na vázaný účet dodatečné peněžní pľostředky tak, aby se ukazatel zajištění
zvýšil nad hodnotu l,8x (ľesp. v případě Uvěľu PC SK 1 pod požadovanou hodnotu 2,0).

V případě Úvěru PC CR 1 dosáhly příjmy na sběrném účtu k 30. listopadu 2013 hodnoĘ 25 rnil. Kč, v
připadě Úvěru PC SK 1 a Úvěru PC SK2 dosáhly příjmy výše celkem I,44 mil' EUR. Poměľ
pohledávky z úvěru k měsíěním příjmům na Sběrném účtu (tedy hypotetický poměr dluhového kľytí
definovaný jako Dluh PC/příjmy na sběrném účtu - pro účely tohoto článku 6'I0'1 (Hĺavní činnosti)
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dźl|etéż.jen,,IJkazate| dluhového krytí") dosáhlk 30' listopadu 2013 hodnoty 9x v případě PC CR l,
v případě PC SK hodnoty 7,3x.

6' 10.1 .4 Vývoj portfolia Zastavených pohledávek a příjmů na sběrné.m účtu (úvěry poskýnuté
Emitentem Pc CR" PC SK a PC PL v ľoce 2013)

V březnu Ż013 byly mezi Emitentem a PC CR a PC SK podepsány úvěrové smlouvy s celkoými
ńmci 425 mil. Kč (Uvěľ PC CR2), resp. 6 mil EUR (Uvěr PC SK 3)'

Úvěrový rámec pľo PC SK 3 byl vyčerpán v čeľvenci 2013. V listopadu 20l3 bylúvěľový ľámec PC
SK 3 Emitentem navýšen o 5 mil. EUR na celkových 11 mil. EUR. Z navýšené částky 5 mil. EUR
bylo v průběhu listopadu 2013 vy,čeľpźtno 4,68 milEUR.

V červnu Ż013 byl společnosti PC PL (Úvěr PC PL 1) poskytnut Emitentem úvěľ s rámcęm 500 mil.
Kč. První čerpání nastalo na konci ěervna 2013.

IZBYTEK STRÁNKY ÚvĺyslNĚ PoNECHÁN ľnÁzoNÝ]



DAIREWA PLC

Následuj ící tabu lka zachy cuje
vztahu k úvěľům poskytnutýrn

ZAKLADNI PROSPEKT

vývoj poftfolia Zastavených pohledávek a příjmů na sběľném účtu ve

Emitentem společnostem PC CR, PC SK a PC PL V roce 2013):

PC CR2 3r.3.2013 30.6.2013 30.1 1.2013

PohledávĘ ve splatnosti (Kč)
PohledávĘ po splatnosti (Kč)

Pohledávky ve splatnosti (%)

PohledávĘ po splatnosti (%)

Nesplacený dluh PC vůčiEmitentovi
Přijmy na sběrném účtu (Kč)

190 394 516

0

I 00%

0%

'7s 116 667

0

n/a

330 234 934

4\ 492938

B9%

11%

168 036 414

11 148 78',7

15,0',7

591 816 18s

182 476 492

76%

24%

345 379 264

24 492 763

Dluh PC/ na sběrném účtě 14.10

Zdro.i: Účetnictv í Daiľewa

PC SK3 3I '3 'Ż013 30.6.Ż013 30. I 1 .2013

Pohledávky ve splatnosti (EUR)
PohledávĘ po splatnosti (EUR)

PohledávĘ ve splatnosti (%)

Pohledávky po splatností (%)

Nesplacený dluh PC vůči Ernitęntovi

Přiimy na sběrném účtu (EUR)

5 496 221

0

I 00%

0%

l 852 878

94 318

14 732 621

524 8Ż1

97%

3%

s 192 849

3413',7s

15,Ż1

25 910 908

2 44Ż 044

9l%
9%

9 9II 163

536 663

Dluh PC/oříimv na sběrném účtě

Zdľoj: Učetnictvĺ Dairewa

19 18.47

PC PL1 30.6.Ż0I3 30.11.2013

Pohledávky ve splatnosti (Kč)
Pohtedávky po splatnosti (Kč)

Pohledávky ve splatnosti (%)

PohledávĘ po splatnosti (%)

Nesplacený dluh PC vůčiEmitentovi

Přijmy na sběrném účtu (Kč)

284 61Ż',774

0

I 00%

0%

108 255 001

12 03Ż 308

I 015 888 484

4 645 218

I 00%

0%

359 490 13s

44 236 74',7

8,1 3Dluh PC/příimy na sběrném účtě 9,00

Zdľoj: Učetnictví Dairewa

Pro úvěľy PC CR2, PC SK3 je ukazatel zajištění nastaven na hodnotu 1,Bx, pro úvěľ PC PL 1je
ukazate| zajištění nastaven na hodnotu 2,0x. K 30. listopadu 2013 toto kritérium splňovaly všechny tři

úvěľy. Vzhledem k ľelativně nízkému stáří úvěrů dosahuje podíl pohledávek po splatnosti na celkovém
portfoliu relativně nízkých hodnot. |Jkazatel dluhového kľytí klesaljak na úvěľu PC cR 2 tak na PC
PL 1' V případě Uvěru PC SK 3 došlo k nárůstrr Ukazate|ę dluhového krytí z důvodu jednoľázového

načeľpání většího objemu prostředků ve výši 4,86 mil. EUR v listopadu 2013.

6.10.2. H|avnĺ tľhy

6'10.2.1 Stručný popis hlavních tľhů, na kterých Emitent soutěží

K datu vyhotovení tohoto Zák\adního pľospektu se Emitent ve sých aktivitách zaměřuje zejnénana
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český, slovenský a polský trh, na kteľém se snaží nabízet úvěry (půjčky), a to zejnéna poskytovatelům

spotřebiteIských úvěľů.

6'IO'2.2 Postavení Emitenta v liospodářské soutěŽi

S olrledem na objem poskytnudch úvěľů lzetrżní podíly Emitenta na trhu poskytování úvěrů a půjček

v České ľepublice, Slovęnské republice a v Polsku považovat za nevýznalnné.

6.11. organizační struktuľĺt

6.11.1. Popis Emitenta

Pan Igoľ Mrva je nazákladě svěřenských smluv (Tľust Deeds) ovládajicí osobou Emitenta

pľostřednictvím jeho sedmi (7) akcionářů. Emitent je společností s těmito akciorráři: BE,RG

NSMINEES LIMITED (25 510 kusů akcií), PA.TY. NOMINEES LIMITED (10 kusů akcií), PA.TY'
SECRETARIAL LIMITED (10 kusů akcií), Eleftheľia Kyľiakou (10 kusů akcií)' D.H' NOMINEES
LTD (10 kusů akcií), MSPRESTIGE WORLDWIDE' SERVICES LTD (10 kusů akcií),

BUSINESSMATTERS SECRETARIAL LTD (10 kusů akcií).

Akcionářská struktuľa Emitenta je k datu vyhotovení Zźlkladního prospektu představována subjekty

uvedenými v organizačním diagramu. Emitent nerrí závislý na ostatníclr subjektech z akcionářské

stľuktury Emitenta.
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Emitent ke dni vyhotovení tohoto Základniho pľospektu nęvlastní Żádný majetkový podíl (účast) ve

třetích osobách.

6.12. Informace o trendeclt

6.12.1, Prohlášení Emitenta

Emitent prohlašuje, Že od data jelro poslední uveřejněné auditované účetní závěrky do data vyhotoveni

Zák|adního prospektu nedošlo ktádné podstatné negativní změně vyhlídek Emitenta, kteľá by byla
Emitentovi známa a která by měla vliv na jeho finanční situaci'

6.12.2. Tľendy, nejistoĘ, poptávky, zźxazky a události, které by s přiměřenou
pľavděpodobností mohly mít významný vliv na vyhlídky Emitenta mĺnimálně na
běźný finanční ľok.

Na základě infoľmací dostupných Emitentovi ke dni vyhotovení tohoto Základního prospektu nejsou
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Emitentovi nlämy žádné trendy, nejistoý, poptávky rlebo závazky, kteľé by s přiměřenou

pľavděpodobností mohly nít ýznamný vliv na vyhlídky E'mitenta na běŽný finanční ľok.

K hlavním cílům Emitenta pro ľok 2013 a dál patří rozvoj další spo|upľáce s DluŽníky při dodľžení

současného konzervativního pl'ístupu k podstupovanému riziku.

6.13. Prognózy nebo odhady zisku

Ernitent se rozhodl prognózu nebo odhad zisku do Základního pľospektu nezahrnout.

6.14. Spľtívní, Říĺící u clozoľčí orgĺiny Emitenta

Emitent je veřejnou akciovou společností (public Company linlited by shares) zÍízenou a existující

podle práva Kyperské ľepLrbtiky' Vnitř'ní uspořádání Emitenta Se pľoto řídípľávem Kypeľské

republiky.

6,l4.1. Představenstvo Emitenta

Emitent je řízen řediteli. Minirĺální počet ředitelů je dva, maximální počet není omezen. Ke dni

vyhotovení pľospektu má společnost dva ředitele, kteří společnost zastupují navenek, přičemž mohou

jménem společnosti jednat samostatně. Ředitelé řídí vnitřní chod společnosti' Ke dni vyhotovení

tohoto Základního pľospektu rná Emitent dva ředitele, kterýmijsou paní Eleftheľia Kyriakou a pan

Július Žúbor'

Eleftheria Kyriakou
Den vzniku funkce: 10. sľpna 2010
Naľozena:
Bytem:

Narozen:
Bytem:

Dosavadní zkušenosti: od skončení bankovních studií na Ameľican College v Nikosii v ľoce 1991

působí v oboru bankovnictví a financí. Zavícenež.20letech působenív oboľu postupně získala

zkušenostiv oblasti účetnictví' financích, administľace a spľávy společností. od ľoku 2010 působí jako

ředitelka Emitenta.

Kromě funkce ředitele Emitenta vykonává Eleftheria Kyľiakou funkci ředite|e v řadě společností se
sídlem naKypľu. Tyto společnostinejsou zhlediskaEmitęnta významné, tj. nejsou s Emitentem nijak
rnajetkově propojeny a Emitent s nimi nęmáżádné právní ani hospodářské vztahy.

Július Žúbor
Den vzniku funkce: |6. srpnaŻ012

25. Ííjna 1971
43 ARCH. MAKARIOS C'AVENUE,2650 PERA ORINIS, Nicosia

18' únoľa 1984
16 Agapinoros' Flaťoff,l ce 302, 1076 Nicosia

Dosavadní zkušenosti: od skončení vysokoškolských studií na Ekonomické univerzitě v Bľatislavě,
specializace účetnictví a audit' působí ve společnosti J&T Global Seľvices Limited' od roku 2012
působí jako ředitel Emitenta.

Kromě funkce ředitęle Emitenta zastźlváJúlius Žúbor funkci ředitele v několika dalších společnosteclr
se sídlem na Kypru. Tyto společnosti nejsou z hlediska Emitenta významné, tj. nejsou s Emitentem
nijak majetkově propojeny a Ernitent s nimi nemážádné právní ani hospodářské vztahy'

6.14.2. Dozorčí rada Emitenta

V souladu se stanovami Emitenta a právními předpisy Kypeľské republiky Emitent nemá dozorčí ľadu.
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6.t4.3. Střet zájmů na úľovni spľávních, řídících a dozorčích orgánů

Emitent prohlašuje, že si není vědom existence jakéhokoliv konfliktu zájmŮ mezi povinlrostmi osob

zmiňovanými v tomto článkLl 6.l4 (Spravní, řídící a dozorčí oľgány Emitenĺa) ve vztahu k Emitentovi

ajejich osobních zájmů ajiných povinností.

6.14.4. Dodržování pľincipů spľály aŕízení společnosti

Emitent dodľŽuje veškeľé požadavky na správu aŕízeni společnosti, které stanoví pľávní předpisy.

6.15. Hlavní ukcionĺÍři

6.l5.1. ovládání Emitenta

ovtádající osobou Emitenta je parl Igoľ Mrva, přičenrž způsob ovládání vyp|ývá z organizač,níl-lo

diagramu v článku 6.l l.1 (Popis Eruitenta). Emitent nepřijal Źádná opatÍení pľoti zneużiÍí kontľoly ze

Stľany h lavního akcionáře.

6.15,2, Ujednání, která mohou vést ke změně kontľoly nad Emitentem

Ke dni vyhotovení tohoto Zákĺadĺího prospektu Emitentovi nejsou známáźádná ujednání, která by

mohla vést ke změně kontľoly nad Emitentem.

6.16. Finanční úĺInje o ĺlktivech u dluzíclt,Íinanční situaci a zisku a ztrdlĺích Emitentĺl

6.16.1. Histoľĺcké finanční údaje

Emitent vznikl dne 10. sľpna 2010 a za období od jeho vzniku do data vyhotovení tohoto Zák\adního

pľospektu zpracoval individuální účetní závěrku za období zač,ínajíci 10' srpnem 2010 (tj' dnem

vzniku) a končící k31. pľosinci 2011 a individuální účetní závěrku zaobdobíod 1.ledna2012do3I.
prosince 2Ol2.Tyto obě účetní závětky byly sestaveny v souladu s mezinárodními standardy účetního

výkaznictví IAS/IFRS a ověř'eny auditoľem. Výľoční zprávy včetně účetní závěrky j sotl př'iložerry v

kapitole 10 (Zpľna audilora a finanční výkazy).

Níže jsou uvedeny vybľané fir-ranční údaje, kteľé vychází z individuálních, auditovaných účetních

závěrek sestavených v souladu s Mezináľodními standardy účetního výkaznictví k 3 1 . pľosin ci 2011 a

3 1. prosinci 2012.

Výroční zprźlvyjsou po dobu platnostitohoto Základního pľospektu k dispozicivšern zájencům v
elektľonické podobě téżna internetové wębové stránce Emitenta http://wwrv.daiľewa.cclm a dále

budou k nah|édnutí v běŽné pracovní době od 9:00 do 16:00 hod. u administľátora (platebního

zástupce) příslušné Emise v jelro sídle (administrátoľ (platebrrí zástupce) příslušné Emise bude

specifikován v příslušnérn Emisním dodatku), respektive u J&T Banky (bude-1i funkci administrátoľa
(platebního zástupce) vykonávat sám Emitent)'
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6.16.1.1 Yýkazo finanční pozici za období končící 31. prosincemŻ0112

Kč 31.12.2012 3l.12.ŻOIl

D touhodobý ťmanční maje tek

Dtouhodobé pohledávky

Dlouhodobý majete k

Pohledávky z obchodních vztahů

Pohledávky z poskytnutých úvěľů

Stát - daňové pohledávky

Kľátkodobý fi nanční lnajetek

oběžná aktiva

Aktiva celkem

Zźll<ladní kapitál

N eľozdělený zśW ztr áta minulýc h le t

Výsledek hospodaření běhého účetnho období

Výplata dividend

Vlastní kapitál ce lke m

Úľočęné czizdĺoje
Cizí zlroje

Závazky z obchodních vztahů

Úľočené czi zdro1e

Stát - daňové zÄva:ĺx:]* a dotace

Kľátkodobé zÍ*azky

Pasiva celkem

0

465 153 336

17 606

36s 450 646

465 ls3 336

3 207 612

310 3t0 2'79

2Ż92 |39

0

365 468 252

193 318

14'7 950 213

0

2

3ls 810 090

180 963 426

t48 r43 s33

513 611 785

638 308

-2 l41 |Ż3

1 722 054

0

)Á 11<

0

6 993 494

-9 134 617

2l9 Ż39

38'7 128877

-2 tt6 348

381 128877

38 t7'7 134

355 43'7 395

781

146 7'76 9Ż9

368 832 4'77

lt8 727

393 6rs 310 s15 728 133

780 744 187

180 963 426

sts 728 133

5r3 6il 785Vlastní kaoitál a pasiva celkem
Zdloj: Vý ľoční zpráva Dailerva

6'16.I.2 Yýkaz o úplném ýsledku hospodaření za období od 1. ledrra Ż012 do 31. pľosirice 2012

l\c I.l.2012-31.12'201Ż l0.8.20l0-31.l2.20ll
Výnosy
Zisk z obchodování čisý
Administľativní nákJady

ostatní provozrí náklady

Pľovoznĺ výs ledek hos potlaření

Finanční náldady

Zsk před zdaněním

Daň z přfrmu

Výsledek hospodařenĺ za účetní období

ostatní úplný ýsledek po zdanění

Úplný výsledek za účetní období

60 286 670

50 791 942
-7 001 017

0

25 344 39Ż

6 824239
-9 025 948

-51 512

104 071 595

-100 9ó3 588

Ż3 09l 11l

-t5 9'70 464

3 114007

-1 391 953

7 r20 707

-1Ż'7 2l3
l 72Ż 054

0

| 122 054

6 993 494

0

6 993 494

Zdroj: Vý ročni zpľáva Dairerva
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6.16.1.3 Přehled o změnách ve vlastním kapitálu za období končící 3 1 . pľosincen Ż012

Kč Záklndní k

Ż4 775

24 775

Ne rozlě le zisklzłrÁta Ce lke m

výsleĺlek za účení oblobĺ
Výsledek hospodařenĺ za účetllí období

Trnnsnkce s akcioltliři
Vydání základního kapĺtáltl

Dividendy

Zůstatek k 3lll2l201l

6 993 494

-9 t34 6t7

-Ż l4l 123

6 993 494

Ż4 7'l5

-9 134 6t7

-2 ll6 348

Úplný výsletlek za účetní obĺIobi

Výsledek hospodaření za účętrlí období

Tĺansakce s akciondři
Vydánĺ zakladnfuo kapitáhl

Zůstatek k3lll2l20|2

6r3 s33

638 308

I 722 054

-419 069

I 7ŻŻ 054

613 533

219 239

6.16.1.4

Zdro1 Výročnl zpráva Dalrewa

Přehled o peněžních tocích za období končící31. pľosincemŻ0l2

Kč 31 12 20IŻ 3\ 122011

Pe ně žłí toky z provomí činnos ti

Účetní zisk nebo ztĺáta z běfué činnosti před zdaněnim

Úp.alry o

Nerealizované kTrzové ztráty

Výnosy z dividend a podílů na zsku
Úrokové přijmy

Úrokové náklady

Čistý peněžní tok z prov.činnosti před zdaněním, něnami prac. kapitálu

Změna stavu pohledávek Z proVomĺ činnosti

Změna stavu kÍátkodobých źvazků z provomĺ čfunosti

Čistý pcněžĺí tok z provomí činnosti před zdaněním

Př1até úroĘ
Př1até dividenĄ a podily na zisku

Zaplacená daň z př|jmů

Čistý peněžní tok z pľovoaí činnosti

Peněžĺí toky z investiční činnosti
Poskytnuté Úvěry

Přijaté splátky úvěrů

Zsk z prodeje dceřiných společnostĺ

Př1jaté úroky

Čistý peněžní tok vztahující se k investiční činnosti

Peněälí toky z finanční činnosti
Dopady měn vlastnĺho kapitálu na peněżlíprostředky a ekviva|enty

Nerealizované kurzové zsky/ztráĘ
Zaplacené úroĘ
Vyplacené dividendy nebo podily na ásku včetně aplacené daně

Výnosy z pĺodeje dluhopisů

Čistý peněžní tok vźähující se k Íinanční činnosti

3 114 007

57 552

0

-58 704 945

5C) 111 273

1 120 707

37 942
-9 25s 240

-10000430
7 974 330

-s 4Ż2 113

-3 014 354

-108 941 807

-4 12Ż 691

-193 318

I 46 098 920

-ll7 378 Ż14

s6 885 672

0

-3 799 17 I

t4t 782911

't 608795

9 2ss 240
-8 486

-64 Ż91 773

-477 991 628

210 594 640

17 606

1 146

l 58 638 4ó0

-529 822 4?2

25 4\2 3Ą4

0

904

-267 378 Ż36

613 533

6 4Ż7 377

-47 116 799

0

387 793 440

-s04 409 224

24 775

-6 631 942

-7 313 927

-9 134 617

0

347 717 551 -23 061 111

Čisté ľýšení ľesp. snížení peněälích pľostředků

Stav peněžních pľostředků a pcn. ekvivalentů na zčátku účetního období
16 047 542

-368 832 47s
-368 832 47s

0

Stav peněälích prostředků n pen. ekvivalentů na konci účetního období -352 784 933 -368 832 475

Zdro1 Výročni zpráva Dairewa
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6.16,2. ověření historických ľočních finančních rĺdajů

Historické ľoční finanční údaje uvedené v čláriku 6'16.1 (Histoľické finanční údaje) byly ověřeny

auditorem uvedeným v článku 6.Ż (opravnění audiloři) tohoto Zák\adního prospektu, výrok auditora

byl vźdy bezvýhrad s tím' Že:

. v případě individuální úěetní závěrky Emitenta za období zaěinajicí dne 10. sľpna 2010 a

končící 31. prosincem 2011 auditor zd,irazni| skutečnost, že přestože Emitent dosáhl v účetním

období od 10. srpna 2010 do 3 1. pľosince 201 1 zisku ve výši 6 993 494 Kč, přeýšity k tomuto

datu jeho dluhy hodnotu jeho majetku o 2 I16 348 Kč, s tím že tato skutečnost ve spojení s

dalšími skutečnostmi naznač,uje podstatné pochybnosti o tom, zda je zachován předpoklad

časově neomezeného trvání účetní jednotky;

. V případě individuální účetní závěrky Emitenta za období zaiÍnající dne 1. ledna 20l2 a končící

31' pľosincem2012 nebyla zdürazněna žádná skutečnost.

Kľomě histoľických ľočních finančních ridajů uvedených v článku 6.16'1 (Histoľické finanční údaje)

neověřil Žádné další údaie.

6.16.3. Mezitímní a jiné finanční údaje

od data poslední účetní závěrky Emitent zveřejnilníže uvedené finanční údaje k 30. červnu 2013

sestavené v souladu s Mezinárodními standaľdy účetního qýkaznictví. Tyto údaje byly ověřeny

auditorem.

IZBYTEK STRÁNKY Úľĺysĺ'NĚ PONECHÁN PRÁZDNÝ]
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Vybľané űdaje z výkazu o finanční pozici k 30. čeľvnu 2013 a 31. pľosinci 2012

l\, c 30.6.2013 3t.12.20t2

Dlouhodobé pohledávĘ

Dlouhodobý majetek

Pohledávky z obchodních vztahů

PohledávĘ z posĘtnutých úvěrů

Stát - daňové pohledávky

Kf átkodobý f,ľranční majetek

oběžná aktiva

Aktiva celkem

Základníkapitál
ostatní ľeZeľVy

Neľozdě lený zisV ztr áta minulýc h let

Výsledek hospodařenĺ běfuého účętníbo období

Vlastní kapitál celkem

Úľočené c'us zdl'oje

Cizi zdroje

Záv azk7' z obchodnĺc h vztahů

Úročené cul z.droje

Stát - daňové závazky a dotace

Kľátkodobé zÁvazky

Pasiva celkem

Vlastní kapitál a pasiva celkem

589 074 380 465 153 336

589 074 380

3 443 226

456288 r37

L395740
30 039

465 153 336

3207 672

3r031,0279
2292739

U

46LL57 L42

r050237s22

315 810 090

780963426

638 308

257 350
-4r.9 069

41,4724

638 308

0

-21.41.123

1,722054

891 313

0

2Ĺ9239

387 128877

0

3 5Ż4 034

1-04581.4767

1 408

387 128877

38 177 134

355 437 395

78r

1 049 340 209 393 615 310

1 049 340 209

r050231522

78074/.L87

780963426

Zdroj: PoloLetnĺ zpráva Dairewa

|ZBYTEK STRÁNKY ÚľĺyslNĚ PONECHÁN PRÁZDNÝ]
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Vybrané űdaje z výkazu zisku a ztráty za období od 1. ledna 2012 do 30. června 2012 a

od 1. ledna 2013 do 30. čeľvna 2013

1.1.2013 - 30.6.2013 t.1.2012 - 30.6.2012l(c
Výnosy
Zisk z obchodování ěistý

Administľativní náklady

ostatní provozlí náklady

Pľovozlrí výs lede k hos poda ř'e ní

Finanční náklady

Zisk před zdaněním

Daň z přijmu

Výsledek hospodaření za ričetní období

ostatní úplný výsledek po zdanění

42853346
16562240
-7 027 663

0

2636967r
27 955618
-4 tr6020

0

52387 923

-s7357 892

50209269

-49 082343

1 030 031

-615 307

1L26926

-r11.224

4L4724

0

toL'702

0

Úplný výsledek za účetní období 4Ĺ4724 toLs702
Zdroj: PoIoIetní zpráva Dairewa

6.16.4. Soudní a ľozhodčí ŕízení

Emitent neeviduje ke dnivyhotovení tohoto Základního pľospektu žádné soudní spory.

6.16.5. Yýznamná změna finanční situace

od zveřejnění ověl"ené účetní závěrky zaľok končící 31. prosince 2012 nedošlokžádnévýznamné
změně finanční situace Emitenta.

6.1 7. Významné smlouvy

Ke dni vyhotovení tohoto Zźkladního pľospektu Emitent nemá uzavřeny takové smlouvy nad ľámec

smluv popisovaných v tomto Zák|adním prospektu, které by mohly vést ke vzniku dluhů nebo

pohledávek, kteľé by byly podstatllé pro schopnost Emitenta plnit povinnosti k drŽitelům cenných
papíľů nazák|adě emitovaných cenných papírů.

6.18. (Idaje třetích stran, prohldšení znalců u prohldšení o jakémkoliv zĺíjmu

6.18.1. Prohlášení znalců a pľoh|ášení o jakémkoliv zájmu

Do Zźkladnílro prospektu není zaiazeno žádné pľohlášení nebo zpráva osoby, která jedná jako zlalec
s výjimkou auditoľských práv k historickým a mezitímním finančním údajům.

6.18.2. Úa"1" třetích stľan

Někteľé infoľmace uvedené v Zźlk]adním pľospektu pocházejí od třetích stran. Takové infoľmace byly
přesně repľodukovány a podle vědomostí Emitenta a v míře, ve kteľé je schopen toto zjistit z infonnací
zveřejněných př'íslušnou třetí stľanou, nebyly vynechány žádné skutečnosti, kvůli kteľým by
reprodukované infoľmace byly nepř'esné nebo zavádějící.
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Zdroje informací:

Česká národní banka http :/iwww.cnb.cz
Burza cenných papíľů Praha, a.s. http:/lwww.bepp'cz
Výroční zprĺna PC PL zarok20lŻ

6.19. Zveřejněné dokumenty

Po dobu platnosti tohoto Základního prospektu jsou níže uvedené dokumenty, společně s dalšimi

dokumenĘ, na které se tento Ztk\adní prospekt případně odvolává, k dispozici též v elektľonické

podobě na internetové stľánee Emitenta hĺtp : //wlłw. ĺlaiľ ew a, co m'

a) stanovy Emitenta a zak|adate\ská smlouva;
b) všechny výroční a polotetní 'zpľźLw Emitenta, kopie auditorských zpráv ýkajících se Emitenta;

Výše uvedené dokumený k dispozici ľovněŽ napożádulí bezplatně u administrátoľa (platebního

zastupce) v jeho sídle v pracovní dny v době od 9.00 do 16.00 hod, respektive u J&T Banky (bude-li

funkci administľátoľa (platebního zástupce) vykonávat sám Enritent).
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1. zlĺľĚľÍ A DEvIZovÁ nĺcurACB v čnsxÉ RBPUBLICn ł zołľnľĺ
v KYPERSxÉ RuľuľLICE

Text této kapitc;ly 7 (Zdanění a devizová ľegulace v České ľepublice a zdanění v Kypeľské ľepublice)

je pouze shinutím uľčiých daňových souvislostí česk,źho práva ýkajících se nabývaní, vlastnictví a
'diipozic 

s Dluhopisy a neusiluje o to být komplexním souh.ľnem všech daňově ľelevantních souvislostí,

jei nohou být významné z hlediska rozhodnutí o nabytí Dluhopisů. Toto shľnutí nepopisuje jakékoli
'claňové 

souyislosti vyplývající z pľávních předpisů jakéhokoti jinélrc sĺáĺu než Ceské republilq. Toto

shľnutĺ vychazí výlučně z pľavních předpisů účinných k datu vyhotovení tohoto Zdkladního prospektu

a mliže podléhat následné znlěně (i s případnými ľetľoaktivnínli účinley)' Potenciálním nabyvatelům

nluhoptsů se doporučuje, aby se poľadili 59 31lými pľáynínli a daňovými poľadci o daňových a

devizővě pľávnĺih důstedcích nabytí, pľodeje a dľže.ní Dluhopisů a přijímćłní plateb úľoků z Dluhopisů

podle ĺlaňových a devizových předpisli ptatných v České ľepublice a ve statech, v nichž jsou

potenciální nabyvalelé Dluhopisů ľezidenĘ, jakož i ve státech, v nichž výnosy z dľžení a pľodeje

Dluhopisů nlohou být zdaněny.

7.1. Zdanění v české republice

7.r.1. Úľokový příjem

Úrokové příjrny plynoucí z Dluhopisů fyzické osobě, která je českým daňovým rezidentem (nebo

české stálé provozovně fyzické osoby, která není českým daňovým ľezidentem),jsou součástíjejího

obecného základudaněpodléhajícíhopříslušnésazbědanězpříjrnůfyzickýchosob(150Ávrocę
2013). To znamená , żeiyto příjmy nepodléhají české ani kypeľské srážkové dani a fyzická osoba je

zdaní pľostřednictvím svého daňového přiznání.

V případě, že űľok plyne pľávnické osobě, kteľáje českým daňovýrn rezidentem (nebo české stálé

próuo'ouně právnióké osoby, která není českýrn daňovým rezidentem), př_iěemŽ tato právnická osoba

není investičním, podíloým nebo penzijním fondem, je úrokový pr'íjem součástí jej ího obecného

základudaně podléhajícího příslušné sazbě daně zpiíjmű pľávnických osob (19 Yov roce2073,tato
sazba by mělá platit i pro ľok 2014). U investičního, podí|ového nebo penzijního fondu vstupuje

úľokový výnos do obecného základu daně podléhajícího sníŽené sazbě daně platné pľo vybľané

subjekty kolektivního investování (5 % v ľoce 2013, tato sazba by rněla platit i pľo ľok 2014)'

Úľokové příjmy z Dluhopisů ľealizované českým daňovým nerezidentem podléhajíobecně zdanění

v zenlí,v níž' je tento ľezidentem. Pokud má předmětný stát a Kypeľská republika uzavřenu smlouvu

o zamęzení dvojitélro zdanění, daní se úľokové příjmy podle ustanovení takové smlouvy.

osoba, kteľá vyplácí úrokový příjern (zpľavidla administľátor (platebníagent) nebo Emitent) je
povinna podat hlášení příslušnému spľávci daně o příjmu úľokového charakteru każdé ýzické osoby,

která má bydliště na území jiného členského státu Evľopské unie. Pľo účely tohoto hlášení bude plátce

po příjemci požadovat předložení pasu nebo jiného průkazu totožnosti' případně dalších dokumentů,

ke zjištění a ověř'ení příjemcova jména, příjmení, bydliště a daňového identifikačního čísla, případně

data a místa narození, pokud nebylo příjemci daňové identifikační číslo přiděleno.

7.1.2. Příjem z pľodeje

Zisky z pľodeje Dluhopisů realizoyané právnickou osobou, která je českým daňovým rezidentem'
nebo stálou pľovozovnou daňového neľezidenta - pľávnické osoby umístěnou v Ceské republice, se

zahľnují do obecného základu daně podléhajícímu zdanění příslušnou sazbou daně z příjmů
právnických osob (19 %o v roce 2013). U investičního, podílového nebo penzijního fondu nebo fondu
penzijni společnosti nebo instituce penzijního pojištění s výjimkou penzijní společnosti nebo obdobné
společnosti obhospodařující fondy obdobné fondům penzijního pojištění vstupuje zisk z prodeje do
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snížené sazbě daně platné pro lrybľané subjekty kolektivního
z pľodejejsou obecně dariově uznatelné'

Zisky z pľodeje Dluhopisů ręalizované fozickou osobou, která je českým daňovým rezidentem, nebo

stálou provozovnou daňového nerezidenta - fyzické osoby umístěnou v Ceské republice se obecně

zahrnují do běžného základu daně z příjmů fyzických osob podléhajícího sazbě daně ve výši l5 %.

Pokud Dluhopisy neby|y fyzickou osobou zahrnuý do jejího obchodního majetku a pokud doba mezi

nabytím a pľodejem Dluhopisů přesáhla dobu 6 (šest) měsícťl, je příjem z pľodeje Dluhopisů
osvobozen od zdanění' Dle Zákonného opatření Senátu o změně daňových zákonů v sotlvislosti s

ľekodifikací soukľomého práva a o zněně někteľýcb zákonů (dále jen ,,Zákonné opatření"), které by

mělo nabýt účinnostiod 1. l '2014 (které na své pľvní schůzi schválila nově zvolená Poslanecká
sněmovna), se časový test pro osvobození prodlužuje na 3 (tři) roky. Pokud však úhrn příjmů z prodeje

Dluhopisů nepřesáhne u fyzické osoby v jednom kalendářním ľoce částku 100 tis. Kč, bude příjenl

z prodeje Dlulropisů osvobozen i při nedodržení tohoto časového testu. Na Dluhopisy poŕizené v roce

2013 se však nadále uplatlrísoučasné podlnínky, tj. jedinou podlĺínkou pro osvobozerrípříjmu bude

splnění časového testu 6 (šest) měsíců.

Příjmy z prodeje Dluhopisů realizované českým darlovým nerezidentem, kteľé plynou od českého

daňového rezidentanebo stálé pľovozovny českého daňového nerezidenta umístěné v Ceské ľepublice,
jsou obecně předmětem zdaněrlí obecnou sazbou danězpříjmů (19% u pľávnických osob, 15 0ń

u fyzických äsob), nestanoví-li př'íslušná smlouva o zamezęní dvojího zdanění uzayÍena Českou
ľepublikou jinak nebo není-li tento příjem osvobozeno od daně z příjmů ýzických osob (viz výše).

Pokud Dluhopisy jsou prodávány osobott, která není daňovým rezidentem členského státu Evľopské

unie nebo Evľopského hospodářského pľostoru nebo pokud příslušná smlouva o zamezení dvojího
zdanění nestanovíjinak,je kupující (český daňový rezident) obecně povinen srazit zajištění daně ve

výśi 1% z tohoto příjmu z pľodeje Dluhopisů. Toto zajištění daně je započitatelné na výslednou
daňovou povinnost českého daňového nerezidenta v Ceské ľepublice.

7.2. DevizovtÍ ľegulace v České republice

Dluhopisy jsou tuzemskýrni cennými papíľy ve smyslu Devizového zakona. Jejich vydávání a
nabýváni není v Ceské republice předmětem devizové ľegulace. V pl'ípadě, kdy příslušná rĺezináľodní
dohoda o ochraně a podpoře investic uzavŕęná mezi Ceskou republikou a státem, 1ehożrezidentem je
příjemce platby, nestanoví výhodnější zacházení, mohou cizozęmští vlastníci Dluhopisů podle českých
pľávníclr předpisů (nestanoví-li Devizový zákon nebo zvláštní zákon jinak) nakoupit peněžní
prostředky v cizí měně za českou měnu nebo naopak bęz devizových omezení a tľansfeľovat tak výnos

z Dluhopisů, částky zaplacené Emitentem v souvislosti s uplatněním práva vlastníků Dluhopisů na

předčasné odkoupení Dlulropisů Emitentem, případně splacenou jmenovitou hodnotu Dluhopisů z
České ľepubliky v cizi č,i české měně. Na základě Devizového zákona műże vláda při nepříznivém
vývoji platební bilance, který bezprostředně aváŹně ohľožuje platební schopnost vůči zahľaničí nebo

vnitřní měnovou ľovnováhu Ceské ľepubliky, vyhlásit nouzový stav v devizovém hospodářství. V
době nouzového stavu v devizovém hospodářství,je-li bezprostředně aváżně ohroŽena platební
schopnost vůči zahranič,í, je zakáztlno: a) nabývat devizové hodnoty za českou měnu, b) provádět
veškeré úhrady ztuzelnskado zahľaničí, včetně převodů peněžních prostředků mezi bankami a jejich
pobočkami, c) ukládat peněŽní pľostředky na účtech v zahraniěí, není-li vydáno devizovým orgánem
zvláštní povolení' V době nouzového stavu v devizovém hospodářství,je-|i bezprostředně aváżné
ohrožena vnitřní měnová rovnováha Ceské republiky, je zakázáno: a) prodávat tuzemské cenné papíry
cizozemcům, b) přijímat finanční úvěľy od cizozemcü, c) ziizovat v tuzemsku űčý cizozemcům a
ukládat peněžní prostředky na účty cizozemcŮ, d) převádět peněžní prostředky ze zahraničí do
tuzemska mezi bankami a jejich pobočkami, není-li lydáno devizoým orgánem zvlźŠtni povolení.
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7.3' Zdanění v Kypeľské republice

7.3.t, Daňový reźim Emitenta a daňová ľezidence

Erĺitent má právní foľmu veřejné akciové společnosti zaloźené podle pľáva Kyperské ľepubliky,

zákonao společnostech' kap. ] 13. Pokud bude EmitentpovaŹován za daňového ľezidenta na Kypľu,

bude zdanln pod|e příslušriých daňových předpisů na Kypľu, ato I0oÁ daní z příjmu pľávnických

osob. Pokud má společnost dceřiné společnosti nebo tľvalé provozovny v jiných státech' můŽe být

daněna podle příslušnýclr daňových předpisů takového státu a podle příslušné smlouvy o zamezęní

dvojitého zdaněný, kteľou má případně Kypeľská ľepublika uzavřenu s takovým státem.

Pľávnická nebo fyzická osoba, kteľáje povażovana za daňovélro rezidęnta Kypeľské republiky,

zdařluje své celosvětové příjmy na Kypru s tím, že platí uľčité výjimky. Právnická osoba je

povaiovánaza daňového rezidęntaKypeľské ľepubliky, pokud sejejí řízení a vedení ľealizuje na

(lzelni Kypru. Fyzickáosoba se povaŽuje za daňovéIro rezidenta Kyperské republiky, pokud se Ą'zicky
zdrżllje naűzemí Kypľu po dobu přesahující v úlrľnu l83 dnů v jakérnkoliv kalendářním ľoce.

7.3.2. Zdanění příjmu z úľoků u majitelů dluhopisů

osoby, kteľé nejsou daňovými rezidenty Kyperské republiky:

F)'zické osoby
ü"k*ý příl". z dluhopisů plynoucí ýzickým osobám, které nejsou daňovým rezidentem Kyperské

republiŔy, není předmětóm odvodů na daň z příjmů a zvláštních příspěvků na obľanu v Kypeľské

ľepublicó. Zdaněnímajitelů dluhopisů, kteří jsou Ą'zickými osobami a nejsou daňovými reziderfty

Kýperské ľepubliky, proběline v daňovém ľežimu státu, ve kteľém je daný majitel dluhopisů daňovým

re'identem.-Pokud má předmětný stát a Kyperská ľepublika uzavřenu smlouvu o zalnezeni dvojitého

zdanění' daní se úrokové příjmy podle ustanovení takové slnlouvy.

Pľávnické osoby
Úľokový příjem z dluhopisů plylloucí právnickým osobáln, kteľé nejsou daňovýnr rezidentem

Kypeľské republiky, není předrnětem odvodů na daň z příjmů a zvláštních příspěvků na obralru

v Kyperské ľepublice. Zdanění majitelů dlulropisů, kteří jsou právnickou osobou a nejsou daňovým

rezidęntem Kyperské republiky, pľoběhne v daňovém ľežimu státu, ve kteľém je daný majitel

dluhopisů daňovým ľezidentem. Pokud má předmětný stát a Kypeľská ľepublika uzavřenu smlouvu

o zamęzení dvojitého zdanění, daní se ťlrokové příjmy podle ustanovení takové smlouvy.

osoby, které jsou daňoł"ými ľezidený Kyperské republiky:

F}'zické osob}'
Podle zákona o dani z příjmů 1 18 (l) l 2002, ve znění pozdějších předpisů, je úrokový příjem majitelů

dluliopisů (ýzických osob), kteří jsou daňovým rezidentem Kyperské republiky, osvobozen od daně

z příjmů. (Úrokový příjem osob, kteľým úľok plyne v ľánci jejich běžné výdělečné činnosti, není

osvobozen, ale pro daňové účely se zahrnuje do výpočtu zisku dané osoby.) Podle zákona o zvláštnírn
příspěvku na obranu l 17 (I) l2002,ve nténí pozdějších předpisů, je úrokoý příjem majitelů
dluhopisů (fyzických osob), kteří jsou daňovýmirezidenty Kyperské republiky, předmětern zvláštního
příspěvku na obranu v sazbě 15 oÁ.

Právnické osobv
Úľokový příjem pľávnických osob, které jsou daňovýln rezidentem Kypeľské ľepubliky, je podle

zákonao dani z příjmů 118 (l) 12002, ve znění pozdějšĺch předpisů, osvobozen od daně z příjrnu.
(Úrokov,ý příjem plynoucí právnickým osobám v rámcijejich běžné vydělečné činnosti, včętně úľoků

úzce spojených s běŽnou podnikatelskou činností, je považovánzazdanitelný příjem společnosti s tím,
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że sazba daně z pl'ĺjmu činí u kyperských společností 10 %.) Podle zákona o zvláštníln příspěvku na

obľanu 1 17 (I) l 2002, ve znění pozdějších předpisů, je úrokol"ý příjem majitelů dluhopisů
(pľávnických osob)' kteří jsou daňovými ľezidenty Kypeľské republiky, předmětem zvláštního
příspěvku na obratru v sazbě l5 %. Uľoky plynoucí důchodovým fondům na Kypru jsou předmětem

zvláštního příspěvkLr na obranu v sazbě 3 oÁ.

Zisk z pľodeje dluhopisů
Podle zákona o dani z příjmů 118 (I) 12002, ve znění pozdějšícli předpisů jsou příjmy z prodeje

cenných papírů rlrplně osvobozeny od daně z příjmů. ,,Cennými papíry" se podle $ 2 zákona o dani

z příjrnů a prováděcích předpisů vydalrých daňovou spľávou rozutĺí akcie, dluhopisy, obligace a další

cenné papíľy společností nebojiných právnických osob, založených na Kypľu nebo v zahranići,aÍo
spolu s pľávy s nimi spojenými. Zisk z pľodeje dluhopisů tedy není předmětem zdanění v Kyperské

republice.

Kolkovné
Zákon(dodatek) (č. 2) o kolkovném 222 (I) l 2002, $ 4 zákona o kolkovném 1911963 (ve znění

pozdějších předpisů) stanoví, Źe: ,,(7)każdý nástroj uvedený v první příloze je předmětem poplatku ve

výši tam stanovenéjako řádná daň z takového instľumentu' pokud se vztahuje na aktiva nacházející se

naűzemí Kypeľské ľepubliky nebo na zá'IęŹitosti čivěci, které mají býtrcalizovány naűz'elľ,í

Kypeľské republiky bez ohlędu na místo uzavření příslušného dokumentu". Kolkovné ve výši 1,5

procenta se účtuje na částky do 170 860,- euľo a ve ýši 2 procenta plus fixní částka 256,- euro na

částky přesahující 170 860,- euro S tim, že maximální výše kolkového činí 17 086,- euľo. Emise

dluhopisů můŽe kolkovnému podléhat. Pokud tomu tak bude, bude maximální kolkovné činit
l7 086,01- euro' Na smlouvy ýkající se aktiv nacházejících se mimo űzęmí Kypeľské republiky nebo

obchodní zá|eŹit"osÍi, kteľé se realizujímimo Kypr, se kolkovné nevztahuje. V tomto rozsahu nejsou

tedy převody dluhopisů, ke kteľým dojde mlmo űzemí Kypľu mezi daňovými neľezidenty Kypľu,
předmětem kolkovného na Kypľu. Převody dluhopisů mezi ľezidenty Kypľu kolkovnému podléhat

mohou.
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8. vynĺÁnÁľÍ souxnoľĺopnÁvľÍcrĺ ľÁnoxŮ vŮČl EMITENTovI

Text této kapitoly B (Vymahánĺ soukľon'lopľavních naľoků vůči Emitentovi) je pouze shľnutím uľčiých
pľavních souvislostí česlqlch a lĺypeľsĘch próvních předpisů ýkajících se vynláhání
-soulcľonłopľavních 

ndľoků spojených s Dluhopisy vůči Emitentovi. Toto shľnutí nepopisuje jakékoli

pľávní souvislosti vynlahání ltvedených naľoků vyplývající z pľávních předpisůjakéhokolijiného staĺu
-než 

České ľepublitq nebo Kypeľské repubtitql. Toto shľnutĺ vycházĺ z pľavních předpisů učinných

k datu vyhotovení ĺohoto Zakladního pľospektu a může podléhat nósledné znlěně (i s případnýrui

ľetľoaktivnínli účinlq)' Informace, uvedené v této kapitole jsou předloženy jen jako všeobecné

infoľmace pro charakteľistiku pľavnĺ situace, a byly získany z veřejně přístupných dokumentů' Enlitent

anijeho póradci nečiní žádné pľohlašení, ýkající se přesnosti nebo úplnosti infoľmací zde uvedených'

Potencialní nabyvatelé Dluhopisů by se nenlěli spoléhat na infoľmace zde uvedenĺi a dopoľučuje se

jim posoudit se svými právnírui poľadci otózlql vymahaní soukľom.opľavních dluhů vůči Eruilentovi v

každém přĺs lušném státě.

8.1. Vymĺihtínĺ ntíroků v České republice

Emitent zvolil soudy České ľepubliky jako soudy, jejichž pravomoci podléhají veškeľé majetkové

spory ýkající se Dluhopisů nebo s nimi přímo související, a to včetně sporů ýkající se jakéhokoli

postupu při vydávání Dluhopisů. Emitent dále zvoliljako soud místně příslušný k řešení takoých
spoľů Městský soud v Prazejako soud prvního stupně.

Emitent neudělil souhlas s přís|ušností jinélro soudu neŽ soudu České republiky v souvislosti

s Dlulropisy, ani nejmenovalž'ádného zástupce pro soudní řízení v jakémkoliv zahraničním Státě. V
důsledku výše uvedellého může být pro nabyvatele Dlulropisů nemožné podat v zahraničí žalobu nebo

zahájit jakékoli řízení pľoti Emiterrtovi nebo poŽadovat u zalrľaničních soudů vydání soudních

rozhôdnutí proti Emitelrtovi nebo plnění soudních rozhodnutí vydaných takovými soudy, které jsou

za|oteny n a u Stanoven ích zah rani čních pľávn ích předpi s ů.

V České ľepublice je přímo aplikovatelné Nařízení Rady (ES) č,.44l200I ze dne 22. prosince 2000 o

příslušnosti auznávání a výkonu soudních rozhodnutí v občanských a obchodních věcęch. Na základě

tohoto nat'ízení jsou soudní ľozhodnutí v občanských a obchodních věcech vydaná soudními oľgálry v

členských státech EU (s výjimkou Dánska, ve e Bruselská úmluva

a protokol z roku 1971) uznávána v Ćeské rep |áštrrí řízení.

Rozhodnutí se neuzná, (i)je-li takové uznánízjevn em členského státu,

v němž se o uznání Žádá; (ii) jestllże źa]ovanému, v jehož nepřítomnosti bylo ľozhodnutí vydáno,

nebyl doručen návľh nazahájení řízení nebojiná ľovnocenná písemnost v dostatečném časovém

předstihu a takovým způsobem, který rnu umoŽňuje přípľavu na jednání před soudem,Iedaże žalovaný
rrevyužil žádný opravný pľostředek proti ľozhodnutí, i když k tomu měl moŽnost; (iii) je-li neslučitelné

s rozhodnutím vydaným v ŕízęní mezi ýmiž' stľanami v ělenském Státě, v němž se o uznání żádá; (ív)
je-li neslučitelné s dřívějším rozhodnutím' kteľé bylo vydáno v jiném členském státě nebo ve tl'etí zemi
y Íízeni meziýmiź stranami a pro tenýż nárok, pokud toto dřívější rozhodnutí splňuje podmínky
nezbytné pľo uznání v členském státě, v němž se o uznání żádá, (v) v dalších naŕizením stanovených
případech. Rozbodnutí vydané v jednom členském státě, kteľé je V tomto státě vykonatelné, bude

vykonáno v jiném členském Státě poté, co zdę bylo na návrh kteľékoli zúčastněné stľany pľohlášeno za

vykonatelné.

V případech, kdy Česká republika uzavŕela s určiým státem (mimo členské státy EU) mezinárodní
smlouvu o uznáni a výkonu soudních rozhodnutí, řídí se ýkon soudních ľozhodnutí takového
státu příslušnými ustanoveními dané mezinárodní smlouvy. Při neexistenci takové smlouvy mohou býĺ
rozhodnutí cizích soudů uznána a vykonána v Ceské ľepublice za podmínek stanovených v zákonu č.

97l1963 Sb., o mezináľodním právu soukľomém a procesním,ve znění pozdějších předpisů, přičemŽ
Emitent upozoľňuje, že tento zákon by měl být s účinností od 1 .1 .20 14 nahrazen novým zákonem o
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mezinárodním právu soukľomém (zákon č. 91/20l2 Sb').

Podle účinného zákona o mezinárodním pľávu soukľomém a procesním nelze rozhodnutí justičních

orgánů cizich států v soukľomoprávních věcech s mezináľodním prvkem, cizísoudnísmíry a cizí
noiář'ké listiny v soukľomopľávních věcech s mezináľodním pľvkem (společně dtie také jen ,,cizí
ľozhodnutí") uznaÍ'ani vykonat, jestliže (i) uznání bľání výlučná pravomoc orgánů Ceské ľepubliky

n nemohlo být pľovedeno u žádného

o eské ľepubliky pouŽila na posouzen że

p orgánem Ceské republiky vydáno p

repLrblice uznárrc pľavomocné rozhodnutí oľgánu třetílro 3 ż

má být rozhodnutí uznáno, byla postupern cizího orgánu odňata možnost řádně se účastnit Íízení,
ze1ména nebylo-li mu doručeno do vlastních ľukou předvo|ání nebo návrlr na zahájeni řízení, nebo

nebyl-li odpúľci návľh na zahájenířízení doľučen do vlastních ľukou; nebo (iv) uznání by se příčilo

vel"ójnému por'ádku České ľepubliky; nebo (v) není zaľučena vzájemnost (vzájemnost se nevyžaduje,

nesměr'uje-ii cizí ľozhodnutí proti českému občanu nebo pľávnické osobě). Ministeľstvo spľavedlnosti

Čn .ĺzä po dohodě s Ministeľstvem zahraničních věcí CR a jinými příslušnými ministerstvy učinit
prohlášenio vzájemnosti ze strany cizího státu. Takové pľohlášení je pľo soudy Ceské ľepubliky a jiné

stámí orgán y závazné. Pokud toto pľohlášení o vzájemnosti není vydáno vůči určité zemi, neznamená

to automáticky, že vzćqemnost neexistuje. |Jznání vzájemnosti v takových případech bude záleżet na

faktické situaci tlznáváni ľozhodnutí oľgánů Ceské ľepubliky v dané zerni'

8.2.

8.2.1.

Vymdhĺíní nĺíroků v Kypeľské republice

Náľoky proti Emitentovi na űzemí Kypeľské republiky

ohledně ko[ize kyperských' českých čijiných právních předpisů a jejich aplikace na spoľy lnezi

Emitentem a Vlastníkem dtuhopisů nelze poskytnout jednoznačné vodítko. V kypeľském ani

evropském pľávu nejsou obsažena žádná konkľétní pravidla upľavující kolizi pľávních předpisů, která

by se vztahovala konkľétně na dluhopisy.

Primární místo soudního řízení v Kyperské ľepublice se podle kyperského práva řídí podle bydliště

Žalovaného. U pľávnických společností tedy běŽně podle sídla. V občanském soudní řízení spadají do

pravomocí kypôľských soudů iżaloby,jejichž příčina nastala v okľesu, ve kteľém se příslušný soud

nachází. Na Kypľu rovněž platí evropská űprava příslušnosti soudů, konkrétně naÍízeĺí Rady (ES) č.

44l2O0| ze dne 22. pľosince 2000 o přís|ušnosti auznávání a výkonu soudních ľozhodlrutí v
občanských a obcliodních věcech (dále pro účely tohoto článku 8.2 (Vymáhání ná'oků v Kyperské

ľepublice) jen ,,Nařízení 4412001")' Podlę této úpravy mohou být kyperské soudy příslušné i v těchto

věcech: (a) smluvní zźĺ\eŻitosti,pokud je Kypľ místem plnění předmětného zavazku; (b) záležitosti

týkající se odpovědrrosti za nesprávné jednání - delikt podle místa' kde došlo nebo molilo dojít k

závadné události.

Kypeľské soudy, kteľé aplikuj íč|.23 Nařízení 4412001, by měly odmítlrout příslrršnost k jakémukoliv

Sporu' ktery dle doložky o soudní příslušnosti obsaŽené v Záklaďním prospektu (ľesp' v Ernisních

podmínkách) ná'leżi mezi spoľy související s Dluhopisy, které mají být dle uvedené doložky o soudní

příslušnosti rozhodovány obecnými soudy v Ceské republice. Kyperské soudy jsou však oprávněny

neuplatnit doložku soudní příslušnosti a přijmout příslušnost k možnému sporu mezi Emitentem a

Vlastníkem dluhopisu, pokud se domnívají, Že budou sarny řádnou institucí k soudnímu rozhodnutí
spoľu'

Jelikož byl Emitent zalrož,ęn a vznikl podle právního řádu Kyperské republiky a podle kyperského

zákona o společnostech kapitola 113, budou se alespoň někteľá práva majitelů dluhopisů řídit právními
předpisy Kyperské republiĘ a stanovami Emitenta.

Rovněž je tŕebavzít na vědomí, Že se kyperské soudy mohou navzdory doložce soudní příslušnosti
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povaŽovat za příslušné v ř'ízeních proti Emitentovi' pokud jde o (a) záleżitosti výslovně jim svěřené

podle kypeľského zákona o společnostech, včetně Źalob podIe pľáva obchodních společností.

Kyperské soudy se dále mohou považovat za příslušné v řízeních proti Erĺitelltovi, kteľé se dkají (b)

sporů ohledně vnitřních zźĺznamű Emitenta (včetně ľejstříku majitelů dluhopisů, atp.) a jeho stanov a

společenské smlouvy; (c) |ikvidace nebo zrušení Emitenta; (d) platnosti zápisů ve veřejných rejstřících

týkajících se Emitenta, jako např. zápisů v obchodním ľejstříku na Kypľu.

8.2,Ż, Výkon ľozhodnutí českých soudů na Kypľu

Rozhodnutí českých soudů lze v Kypeľské ľepublice vykonat podle Nařízení 44lŻ00I. Rozhodnutím se

rozumí ľozsudek, rozkaz, pŕíkaz, nebo příkaz výkonu rozhodnutí, 1akož' i uľčení nákladů a výdajű ze

Strany soudního úředníka. Podle Nař'ízení 44l200I bude ľozsudek českého soudu proti Emitentovi na

základě žádosti oprávněné osoby uznźn a vykonán v Kypeľské ľepublice, aniżby bylo vyžadováno

zvláštní Íízeni'

Rozhodnutí však na Kypru uznáno nebude, pokud (a)je ve zjevném rozporu s veřejným pořádkem

Kyperské ľepubliky; (b) žalovanému nebyl doručen dokument, naztlk|adě kteľého bylo řízení
zahĺ|eno, s áostatečnýrn předstihem a způsobem, kteý by žalovanému umožniI si připravit obľanu; (c)

je neslučitelné s rozhodnutím ve spoľu mezi stejnýmiúčastnĺky vydaným v Kyperské republice;(d) je

neslučitelné s dřívějším rozhodnutím v j iném státě EU nebo mimo EU ve stejném jednání a mezi

stejnými účastníky.
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9. INTERPRBTACE

9.1. Seznam použitých delinic a zkrutek

Pojmy uvozené velkým počátečním písmenem mají v tomto Zák|adním pľospektu následujicíýznaln:

,,Agent pľo zajištění"mávýznam uvedený v článku 4.4.| (Zajištění Dluhopisů).

,,B1rza cenných papíľů Praha, a.s." nebo ',BCPP" znalnená společnost Burza cenných papíľů Pľaha,

a.s', sídlem Praha 1, Rybná 14, IČo: 41115629, Zapsanou v obchodním ľejstr'íku vędeném Městským

soudem v Praze, oddíl B, vložka č. 77'73, oľganizátora trhu s cennými papíľy.

,,Centľální depozitář cenných papíľů" znamenáCentľální ďepozitáŕ cenných papíľů, a.s.' Se sídlem

Rybná 14, l10 05 Pľaha 1, Česká ľepublika, IČo: 2508I489, zapsanou v obchodním rejstříku

vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka č' 4308.

,,ČNB" nebo,,česká národní banka" znamenápľávnickou osobu (celltl'ální banku ČR; zĺ'ízenou

zäkonem č.6l1993 Sb', o České národní bance, ve znění pozdějších předpisů.

,,Devizový zákon" znamená zákon č,. ŻI9l1995 Sb', devizový zákon, ve znění pozdějších předpisů.

,,Dluhopisy" mají význan definovaný v úvodu tohoto Základního prospektu.

,,Dluhopisový pľogľam" mávýzl'lam definovaný v úvodu tohoto Základního prospektu.

,,Dlužníci" znamęná společně PC CR, PC SK, PC PL nebo kteľéhokoli z nich (dle kontextu).

,'Emise" mávýznam definovaný v úvodu tohoto Základního prospektu.

,,Bmitent,, mávýznam definovaný v Ĺlvodu tohoto Zák|adního pľospektu.

,,Emise dluhopisů" mávýznam definovaný v úvodu tohoto Zák|adního prospektu.

,,Emisní dodatek" mävýznam definovaný v úvodu tohoto Základního prospektu.

,,EIJR" či ,'euro" znamená jednotnou měnu Evľopské měnové unie.

,,Hlavní manažer" mávýznan uvedený v článku 3.2 (obecné informace o nabídce).

',IFRS" znamená Mezináľodní standaľdy pro finanční výkaznictví sestavené v souladu se standardy a

inteľpelacemi schválenými Radou pro mezinárodní standaľdy (Inteľnational Accounting Standaľds

BoaľĄ, v minulosti se nazývaly Mezináľodnírni účetními standardy (tAS)'

..J&T Banka" znamenáJ & T BANKA' a's.,IČo: 47]t 15 378, se sídlem Praha 8, PobřeŽní 297l14,

PSČ l86 00, zapsanáv obchodnílĺ ľejstříku vedeném Městským soudem v Ptaze, oddíl B, vložka
173L
..J&T Banka Bratislava" nlamenal & T BANKA, a.s., pobočka zahraničrrej banky,

lČo: :s 964 693, se sídlem Dvořákovo nábreżie 8, Bľatislava 811 02, zapsaná v obchodníln rejstříku

vedeném okľesním soudem Bľatislava I, oddíl: Po, vložka číslo: 1320/8.

,,Kč" či ,,CZK" znamęnakorunu českou, zákonnou měnu České republiky.

,,Kovenanty" mají význam uvedený v článku 6.10.1 '2 (Vybrané podnlínlĺy úvěľů poslqtnutých
Emitenteru Dlužníkům).

,,Mateřská společnost Dlužníků" má význan uvedený 6 '6 (Historie a vývoj Emitenta).

''mil." znamená mil ion.

..mld." znamena mi I iarda.

,,Nařízení o pľospektu" ZnamenáNařízení Komise (ES) č. 80912004 ze dne 29. dubna 2004, kterým
se provádí směľnice Evľopského paľlamentu a Rady 2003111lBs' pokud jde o údaje obsažené
v prospektech a ojejich formát, uvádění odkazů a zveřejňování těchto pľospektů a zveřejňování
reklam.

',Pc CR" znamenáPRoFl CREDIT Czech, a.s.,IĆo: 618 60 069, se sídlem Klimentská 1216146,

Nové Město, 110 00 Pľaha 1, zapsaná' v obchodním ľejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
oddíl B, vlożka2892'
..PC PL" znamenáPRoFl CREDIT POLAND SP. Z o.o.' se sídlem Biełsko-Biala, ul. Biul.
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Bľowaľtla' nr2,43-300 Biełsko-Biala, Polsko, zapsaná v rejstříku podnikatelů vedeném okľesním
soudem Biełsko-Biala, VIII obchodní divize Národního soudního rejstříku, pod číslem KRS
000021 1745, REGON 072908203, NIP 5412003132.

..PC SK" znalĺerláPRoFl CREDIT Slovakia, s.ľ.o., IČo: 35 792 752, se sídlem Pľibinova 25,

Bľatislava 824 96, zapsanáv obchodnírn rejstříku vedeném okľesním soudetĺ Bľatislava l, oddíl Sľo,

vložka č,íslo: 221 60/8.

,,Směľnice o pľospektu" znamęná srněrnici Evľopského parlamentu a Rady 2003111lES zę dne

4. listopadu 2003, pokudjde o Úldaje obsaženév pľospektech, úpľavu prospektů, uvádění údajů ve

formě odkazu, zveřejňování prospektů a šíl'ení inzerátŮ.

,,Společné emisnĺ poĺlmínky" znamená společné emisní podmínky Dluhopisového pľogľamtl, jejichŽ

znění je uvedetlo v kapitole 4 (Společné emisní podnlínlql Dluhoplsź) tolroto Zźkladního pľospektu;

.'tis." znalĺlená tisíc.

,,Úvěľ 1", ,,Úvěr 2",,,(Jvěr 3",,'Úvěľ 4" a,,Úvěr 5" mají význam definovaný v článku 6.8.1

(Ko nt o ko ľ en tn ĺ úv ě ry).

,,Úvěľ PC CR 1.,, ,,Úvěr PC CR 2",,,íJvér PC SK 1", ,,Úvěľ PC SK 2"r,,íJvěr PC SK 3" a Úvěľ
PC PL 1 " mají význam definovaný v článku 6.l0.1.1 (Přehled úvěrůposkytnuých Emitenlenl

Dlužníkůn).

,,Úvěľové pohledávky" mají výzĺam uvedený v č,l. Ż.2.I5 (Rizika plynoucí ze zajištění Dluhopisů)

tohoto Základního pro spektu.

,,Zajištění" lĺá ýznan uvedený v č,|' 2.Ż.I5 (Rizika plynoucí ze zajištění Dluhopisů) tohoto

Základního prospeklu.

,,Zźlklaĺlní prospekt"' resp' ,'prospekt" (tam kde to vyplývá z kontextu použití tohoto pojrnu v tomto

d o ku mentu ) zl'l alnená tento Zák\adn í pro sp ekt.

,,Zákon o cenných papíľech" znamená zákon č. 591lI992 Sb., o cenných papírech, ve z'nění

pozdějších předpisů.

,,Zíkono dluhopisech" Znamenázttkonč.19012004 Sb., o dlulropisech, ve znění pozdějších předpisů.

,,LÍlkono podnikání na kapitálovém trhu" nebo ',ZPKT" má význan uvedený v úvodu tohoto

Základníh o p ro s pe ktu ).

g.2. Pojmy a zkratky uvedené ve Společných emisních podmínkóch Dluhopisů

Znění společných emisních podmínek Dluhopisů v článku 4 (Společné enlisnĺ podnlínlĺy Dluhopisů)

tohoto ZákladníI'lo pľospektu obsahuje vlastní definice azkratky.
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DAIREWA PROPERTTES LTMITED

R.EPORT OF THE BOARD OF DIRECTORS

The Board of Direďors presents its fĺrst report and audited financial statements of the Company for the period from
10 August 2010 to 31 December 2011.

trncoľporation
The Company Dairewa Propeĺties Limited was incorporated in Cyprus on 10 August 2010 as a private limited liabiliĘ
Company under the Cyprus Companies Law, Cap. 113.

Pľlncipal activities
The principal activities of the Company are the holding of investmenŁs and the provision of financing'

Review of current position, future developments and significant risks
The Company's development to date, financial results and posltion as presented in the financia| sťatements are
considered satisfaďory.

The main risks and uncertainties faced by the Company and the steps taken to rnanage these risks, ale described in

note 3 of the flnancial statements.

R,esults and Divideĺlds
The Company's results for thęeriod are set out on page5. The Board of Dĺrectors approved the payment of a
dividend as detaĺled below and the remaining net profit for the period is retained.

Dividends
On 01 June 2011the Board of Directors approved the payrnent of an interim dividend of C2K9.I34.617.

Shaľe capita!
Authorised capital
Under its Memorandum the Company fixed ĺts share capital at
Issued capital
Upon incorporation on 10 August 2010 the Company issued
1.000 ordinary shares of €1 each at par.

1.000 ordinary shares of nomina| value of €1 each.

to the sLrbscribers of its Memorandum of Association

Board of Directors
The member of the Company's Board of Directors as at 31 December 2011 and at the clate of this report is presented
on page 1. The sole direďor was a member of the Board of Directors throughout the period frorn 10 August 2010 to
31 Decenrber 2011.

In accordance with the Company's Aĺticles of Association the sole diređor presently member of the Board continues
in offĺce.

Events afteľ the reporting period
Any significant events that occurred after the end of the reporting period are described in note 23 to the financial
statements,

Independent Auditors
The Independent Auditors, KPSA, have expressed their willingness to continue in olfice and a resolution givinq
authoriý to the Board of Direďors to fix their remuneration will be proposed at the Annual General Meeting.

By order of iĘ Board of Directors,

PA.TY. Secretarial Limited
Secretary

Nicosia, 07 May 2012
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KPSA is a Cyprus Cornpany

member ol the lnstitute oÍ Certiĺied

Public Accountants of Cyprus

tndependent audltor's report

To the Members of Dalrewa Froperties Liĺnited

R.eport on the financial statements

We have audited the accompanying financia| statements of parent company Dairewa Propeľties Limitecl (the
"Company"), which comprise the balance sheet as at 31 December 2011, and the statement of comprehensive
income, statement of changes in equiĘ and cash flow statement for the period from 10 August 2010 to 31 December
2011, and a summary of significant accounting policies and other explanatory information.

Board of Direďors' responslbĺlĺý for the fĺnancial statements

The Board of Diređors is responsible for the preparation of financial statements that give a trtle and Íair view in
accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the European Union and the
requirements of the Cyprus Companies Law, Cap' 113, and for such internal control as Łhe Board of Diređors
determines is necessary to enab|e the preparation of financial statements that are free ĺrom material misstatement,
whether due to fraud oT error,

Auditor's responsibllity

our responsibi|ity is to express an opĺnĺon on these financial statements based on our audit. We conducted our audit
in accordance with International Standards on Auclitinq. Those Standards require that we conrply with ethical
requirements and p|an and peŕorm the audit to obtain reasonable assurance about whether the financial statements
are free from rnaterial misstatemenŁ.

An audit invoIves performing pľocedures to obiain audit evidence about the aĺnounts and disclo5ures jn the financial
Statements. The proceduľes se|eđed depend on the auditoťs judgment, inc|uding the assessnrent of the risks of
material misstatement of the fjnancĺal statements, whether c]ue to fraud or errof. In making those risk assessmellt5,
the audĺtor considers internal control relevant to the entiĘ's preparation of financial statements that give a true and
fair view in order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness of the entiĘ's internal control. An audii also inc|udes eva|uating the
appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates made by the Board of
Directors as well as evaluating the overall presentation of the financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for ouľ auclit
oDlnron.

KPSA
P o Box 2/040 ']5 Themlstokli Deĺvi street, ]'( f|oor

164 I I'licosia 1066 Nrcosia
Cyprus Cvprus

3
N. I Kastellanis

Telephone: t357 2? 445500
re|eĺax| -ĺ357 22 672a00
Internet: www kpsa.com cy

Parlners: S, C, Saphiris C, A Antoniou
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Independent auditor's repoft (contĺnued)

To the Members of Dairewa Properties Lirnited

Opinion

In our opinion, the financia| statements give a true and fair view of the Íinancial position of the parent company
Dairewa Propeńies Limited as at 31 December 2011, and of its flnancial performance and its cash flows for the
period from 10 August 2010 to 31 December 2011 in accordance with International Financial Repofting Standards as

adopted by the European Union and the requirements of the Cyprus Companies Law, Cap. 113.

Emphasĺs of matter

We draw attention to note 2 to the financial statements which indicates that even though the Company' has made a

profit of C2K6.993.494 during the period from 10 August 2010 to 31 December 2011, as at that da[e its liabllities
exceeded its assets by C2K2.II6.348. These conditions, along with other matters as set forth in note 2 indicate the
existence of a material uncertainty which may cast significant doubt about the Company's abiliĘ to continue as a

going concern. Our opinion is not qualifled in respect of this matter.

Repoľt on other legal requírernents

Pursuan[ to the requirements ofthe Auditors and Statutory Audits oĺAnnual and Conso|iclated Accounts LaW of 2009,
we report the following:
. We have obtained all the information and explanatĺons we considered necessary ŕor tlre purposes of our

audit.

" In our opinioń, proper books of account have been kept by the Company'
. The Conrpany's financial statements are in agreement with the books of account.
n In our opinion and to the best of our information and according to the explanaiions given to us, the financial

statements give the information required by the Cyprus Companies Law, Cap. 113, in the manner so
req u i red.

. In our opinion, the information given in the repoĺt of the Board of Directors is consistent with the ftnancial
statements.

Other nratter

This report, including the opinion, has been prepared for and only for the Company's members as a body in
accordance with Seďion 34 of the Auditors and statutory Audits oŕ Annual and Consolidated Accounts LaW of 2009
and for no other pUrpose' We do not, in glving this opinĺon, accept or assume responsibiIiĘ for any other purpose
or to any other person to whose know|edge this repoń may come to,

,r5\.
'_ŕ.,.ó.ŕrp-L. \

Slelĺos Saohiris ,'/ \ i/\!
Certified Pub|ic Accoúntant and Registered Auditor
for and on behalf of
KPSA
cľlARTER'EĐ AccoUNTANTs

NIcosia, 07 Ylay 207Ż
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DAIREWA PRoPERTIES LIMITĘD

STATEMENT OF CHANGES IN EQUITY
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

Note

Coľnprehensive incoĺne
Net profit for the period
Transactions wĺth owners
Issue of share cápital
Diviclends

Balance at 31 Deceľnber 201]'

6'993.49Ą 6'993'494

16 24,175 - 24.775
11

24'775 í2.141.123) (2.116'348)

Share Accumula-
capital ted (ĺosses)

czK czK
Total
CZR

Companies which do not distribute 70o/o of their profits after tax, as defined by the relevant tax law, withĺn two years
after the end of the relevant tax year, will be deemed to have dlstrĺbuted as dividends 70o/o of these profits. Specia|
contribution ŕor defence at20%o for the tax years 2072 and 2013 and l7o/o for 2014 and theľeafter (in 2011 the rate
was 15olo up to 30 August 2011and 17% thereafter) will be payable on such deemed dividends to the extent that the
shareholders (companies and individuals) are Cyprus tax residents. The amount of deemed distribution is reduced by
any actual dividends paid out of the profits of the relevant year at any time. This special contribution for defence is
payable by the Company for the account of the shareholders.

The notes on pages 9 to 24 form an integral paft oí these financial statements.

7
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DAIR.EWA PROPERTIES LIMITED

CASH FLOW STATEMENT
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

cAsFl Ftows FRoM oPERÁTING ACTIVITIES
Profit before tax
Adjustments for:
Unrealised exchange loss
Dividend income
Interest income
ll l(ęl tr>L ę^Uęl 15ę

Cash flows used in operations before working capital changes
Increase in trade and other receĺvables
Increase in trade and other payables
Cash flows from operations
Interest received
Dividends received
Tax Daid

Net cash flows fľoľn opeľating activities

CASFI FLOWS FROM INVESTING ACTIVIT!ES
Loans granted
Loans repayments received
Interest received

ĺ'let cash flows used in investing activities

CASH FI-OWS FR,OM FTNANCTNG ACTTVTTTES
Proceeds from issue of share capital
Unrealised exchange (loss)
Interest paid
Dividends paid

Net cash flows used in financĺng activlties

Net decrease in cash and cash equivalents
Cash and cash eouivalents:
At beginning of the period

At end of the period

10/08/2010 -
3Ll12ĺ20ĹĹ

Note CZK

7.1,24.707

37.942
s (s.2s5.240)
6 (10.000.430)
9 V.974.330

(4'Ĺ22'69Ĺ)
(193.318)

146.098.920
Ĺ41'7a2.91Ĺ

7.608.795
9.255.240

(8.486)

158.638.460

(s29.A22.472)
25.41,2.344

904
(594.4A9.224)

24.775
(6.637'94Ż)
(7.3Ĺ3'927)
(9.134.617)

(23.061"7r 1)

(368.832.47s)

I s (368.832.475)

The notes on pages 9 to 24 form an integral partofthese financial statements

B
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DAIREWA pR.oPERTIEs ĺ_IMITED

NIOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS'peŤioo 
from 10 August 2010 to 31 December 2011

L" Incorporation and principa! activities

Countľy of incoľporation

The Company Dairewa Propeńies Limited (the ''Company'') was incorporatec1 in Cyprus on 10 August 2010 as a

private limited liabiliĘ Company under the cyprlls Companies Law, Cap, 113. Its registered oŕfice is at Akro1loleos,
59-61, SAVVIDES CENTER, 1st floor, Flat/Office L02, P.C.2012, Nicosia, Cyprus.

Frincipal activities

The princĺpal aďivities of the Company are the holding of tnves[ments and the provision of financing.

2. AccountiÍrg policies

The principal accounting polĺcies adopted in the preparation of ihese ĺ'inancial statements are set out below.

Going concern basls

Even though the Company' has made a profit of CZK6'993.Ą94 for the period from 10 August 2010 to 31 Decenlber
20II, as at that date its liabilitles exceeded its assets by C2K2.II6.348, These conditions, indicate ihe existence of a

materiaI uncertainty which may cast significant doubt about the Company's abĺliĘ to continue as a going concern.

Easis oŕ prepaľatioĺ't

The financial statements of [he Company have been prepared in accordance with International Financial Reportrng
Standards (IFRS) as adopted by the European Union (EtJ) ancl the requirements of the Cyprus Companies Law, Cap.
1 13.

The Company is not required by the Cyprus Companles Law, Cap.113, to prepare consolidated fĺnancial Statements
because the Company and its subsidiaries constitute a small sĺzed group as defined by the Law and the Company
does not intend to issue consolidated financial statements for the peľĺod from 10 August 2010 to 31 December 2011.

The European Unlon has concluded that since its 4th Direďive requires parent companies to plepare separate
financial statements, alrd since the Cyprus Companies Law, Cap. 113, l'equires the preparation oĺ such financia|
statements in accordance with IFRS as adopted by the European Union, the pľovisions of International Accounting
Stanclard 27 "Consolidated alld separate financial statements'' that require the preparation of conso|ĺdated financiaI
statements in accordance with IFRS do not apply.

The financial statements have been prepared under the historical cost convention

The preparation of financial statements in conformiý with IFRSs requires ihe Use of ceúain critica| accounting
estimates and requires ManagemenŁ to exercise its judgement in the process of applying the Company's accounting
policies. It also requires the use of assumptions that affect the reported amounts of assets and liabilities ano
disclosure of contingent assets and liabilities at the date of [he financial statements and the reported amounts of
revenues and expenses during the repofting period. Although these estimates are based on N4anagement's best
know|edge of current events and aďlons, aďual results may u|tilrrate|y differ from those estimates.

Adoptiorĺ of new and revised IFR'Ss

During the current period the Company adopted all the new and revised InternationaI Financial Repońing Standards
(lFRS) that are relevant to its operations ancl are effective for accounting periods beginning on 10 August 2010.
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DAIREWA PROPERTTES I.IMITED

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

2. Accounting pollcies (contlnued)

Adoption of new and ľevised IFRSs (continued)

At the daie of approval of these financial statements, standards and interpretations were issued by the International
Accounting Standards Board which were not yet effective. Some of them were adopted by the European Union and
others not yet. The Board of Dlreďors expeđs that the adoption of these accounting standards in future periods wi|l

not have a material effect on the financiaĺ statements of the Company'

5ubsidlary coľnpanies

1nvestnrents in subsidiary companies are staied at cost less provĺsion ŕor impairment in value, which is recognised as
an expense in the period in which the iĺĺpairment is identified.

Revenue recognition

Revenues earned by the Company are recognised on the following bases:

[ncoÍne from investrľlents in securities

Dividend from investments in securities is recognised when the right to receive payment is established.
Withheld taxes are transferred to in profit or loss. Interest from investments in securities is recognised on an
accruals basis.

Profits or losses from the sale of investments in securĺties represent the dĺfference between the net proceeds
and the carrying amount of the investments sold and is transferred to in profit or loss.

The difference between the faĺr value of inves[ments at fair value through profit or loss as at 3]" December
2011 and the mid cost price represents unrealised gains and losses and is included in profit or loss in the
period in which it arises. Unrealĺsed gains and losses arising from changes in the fair value of available-for-
sale financial assets are recognised in equity. When available-for-sale flnancial assets are sold or impaired,
the accunlu|ated fair value adjustments are included in profit or |oss as fair value gains or losses oľl
investments, taking into account any amounts charged or credĺted to profit or loss ln previous perĺods,

[nteľest incorne

Interest income is recognised on a time-proportion basis using the effective interest method.

Dividend lncome

Dividend income is recognised when the right to receive payment is established.

Finance income

Finance income includes interest income which is recoqnised based on an accrual basis.

Finance costs

Interest expense and other borrowing costs are charged to profit or loss as incurred.
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DAIR'EWA PR'opERTÍEs LnMITEĐ

(1)

(2)

NOTES TO THE FTNANCIAL STATEMENTS
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

2. Accouĺĺting poĺicies (continued)

Foreign curľencv tľarrslation

Items included ĺn the Company's financial statements are measured using the cUrrency of the primary
economic environment in which the entlĘ operates ('the fLlnďionaI cuľency'). The financiaI statements
are presented in Czech korunas (CZK), which is the Company's functional and presentation currency.

Tľansactions and balances
Foreign currency transactions are translated into the functional currency using the exchange rates
prevailing at the dates of the transactions, Foreign exchange gains and losses resulting from the
settlement of such transaďions and from the trans|ation at year-end exchange rates of mone[ary asse[s
and lĺabilities denominated in foreign currelrcies are recognised in profit or |oss.

Tax

culrent tax liabilities and assets are measured at the amount expeđed to be paid to or recoveTed from the taxation
authoritĺes, using the tax rates and laws that have been enacted, or substaniive|y enađed, by the repolting date'

Divĺdends

Interim dividends are recognised in equity ĺn the year in which they are paid. Dividend distribution to t|re Company's
shareholders is recognised in the Company's financial statements in the year in which they are approved by the
Company's shareholders.

Fĺnancial iř!strurnents

Financial assets and financial liabilities are recognised in the Company's balance sheet when the Company becomcs a
party to the contractual provisions of the instrument.

Trade receivables

Trade receivables are measured at ĺnitial recognition at fair value and are subsequelrtly measured ai amoĺtised cost
using the effeđive interest rate method. Appropriate allowances ior estimated irrecoverable amounts are recognised
in profit or loss when there is objective evidence that the asset is impaired. The allowance recognised is measured as
the difference between the asset's carryinq amount and the present value of estimated future cash flows discounted
at the eŕfeďive ĺnterest rate comouted at inĺtial recoonition

Loaĺsĺrąntcd

Loans originated by the Company by providing money diređly [o the borrower are categorised as loans and are
carried at amońised cost, The amońised cost is the amount at which the loan granted is measured at initial
recognition minus principal repaymentsr plus or minus the cumulative amortizaLion using the effective interest method
of any difference between the initial amount and the maturiĘ amount, and minus any reduďion for impairment or
unco||ectibĺliĘ. All loans are recognised When cash js advanced to the borrower.

The effeďive interest method is a method of calculating the amortised cost ol a financial aSset or a financial liabilĺty
(or group of financial assets or financial liabilities) and of allocating the interest lncome or interesi expense over the
relevant period. The elfective interest rate is the rate that exactly discounts estimated future cash paymenrs or
receipts through the expected life of the financial instrumerlt or, when appropriate, a shorter period to the net
carrying amount of the financial asset or financial liabilitv.

11



DAIREWA PLC ZAKLADN] PROSPEKT

DAIR.EWA PR.OPER.TIES LIMITEP

NOTES TO TI-iE FINANCIAL STATEMENTS
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

2. Accouĺrting policies (continued)

Financial instľuľnents (continĺled)

Financial assets

(1) Classiflcation

The Company classlfĺes its financiaI assets in the following categories: financiaI assets at fatr value through profit or
loss, |oans and receivables, held-to-maturity investments and availab|e for-sale financial assets. The classĺflcation
depends orr the purpose for which ihe financial assets were acquired, Management determines the classification of
financial assets at inittal recoqnition.

. Loans and receivables

Loans and receivables are non derĺvative flnancial assets with fixed or determinable payments that are not
ouoted in an active market and for which there is no intention of trading the receivable. They are included in

current assets, except for maturities greater than twelve months afteľ the repoľting date. These aľe classifled
as non current assets. The Company's loans and receivables comprĺse trade and other receivables and cash

and cash equivalents in the balance sheet.

(2) Recoonition and measuremenf

Regular way purchases and sales of financial assets are recognised on trade-date which is the date on which the
Company comlnits to purchase or sell the asset. Investments are initĺaIly ľecognised at fair value pIus transaction
costs for all financial assets not carried at fair value through profit or loss. Financial assets carried at ĺair value
through profit or |oss are initialĺy recognised at fair va|ue and transaction costs are expensed in profit or loss'
Financial assets are derecognised when the rights to receive cash flows írom the flnancia| assets have expired or have
been tľansferred and l"he Company has transferred substantially all rĺsks and rewards of ownership. Loans and
receivables are carried at amoľtised cost using the effeďive interest method.

Gains or |osses arising l'rom changes in the fair valLle of the ''financial assets at íair value through profit or loss''
caLegory are presented in proŕit or Ioss in the period in which they arise, Dlvidend income from [inancial assets at fair
value through profit or loss is recognised ĺn the profit or |oss when the Company's right to receive payments is
established.

Cash and cash equivalenls

For the purpose of the cash flow statenrent, cash and cash equivalents comprise cash on hand, deposits held at call
with banks and bank overdrafts. In the balance sheet, bank overcĺrafts are included itl borrowlngs iĺl curtent Iiabilities.

Borrowinqs

Borrowings are recorded initial|y at the proceeds received, net of transaďion costs incurred' Borrowings are
subsequent|y stated at amoftised cost. Any ĺlifference between the proceeds (net of transaction costs) and the
redemption va|ue is recognised in pľofit or loss over the period of the boľlowings using |he effeđive ĺnterest method.

Ť*^l^ _^.,^Ll^_
l_!.s.9s_PsJs.9ts!

Trade payables are initially measured at fair value and are subsequently measured at amoftised cost, using the
effeďive interest rate method.

T2
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DAIR.EWA PROPERTIES LIMITED

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

2. Accountlng poIicĺes (continued)

Derecognition of financia! assets and liabilities

Financial assets

A financial asset (or, where applicable a part of a financial asset or part of a group of similar financial assets) is
derecognised when:
. the rights to receive cash flows from the asset have expired;
. the Company retains the right to receive cash flows from the asset, but has assumed an obligation to pay

them in full without material delay to a third paĺty under a 'pass through' arrangement; or
n the Company has transfeľed its rights to receive cash flows from the asset and either (a) has tľansferred

substantially all the risks and rewards of the asset, or (b) has neither transferred nor retained substantially all
the risks and rewards of the asset, but has transferred control of the asset

Financial liabllitĺes

A f]nancial liabiliĘ is derecognised when the obligation under ihe liabiliĘ is discharged or cancel|ed or expires.

When an existing financiaI liabiliĘ is replaced by another from the same lender on substantially different terms, or the
terms of an existing liabiliĘ are substantially modifĺed, such an exchange or modiflcation is treated as a derecognition
ol" Lhe original liabiIiý and the recognition of a new liabiliĘ, and the difference in the respective carrying amounts is

recognised in profit or loss.

offsetting financial instruĺnents

Financial assets and financial liabi|ities are oŕfset and the net amount reported in the balance sheet if, and on|y if,

there is a currently enforceable legaI right to offset the ľecognised amounts and there is an ĺntention to sett|e on a

net basis, or to realise the asset and settle the liabiliý simultaneous|y. This is not generally the case Wĺth master
netting agreements, and the related assets and liabilities are presented gross in the balance sheet.

Shaľe capital

ordinary shares are classified as equiĘ.

3. Financial risk manageĺnent

Financial risk factors
The Company is exposed to interest rate risk, credit risk, |iquidiĘ risk, currency risk and capital rlsk management
arising from the financia| ĺnstruments it holds. The risk management po|icies emp|oyed by the Company to manage
these risks are discussed below:

3.1 trnteľest ľate risk
Interest rate risk is the risk that the value of financial instruments wi|l fluďuate due to changes in market interest
rates. Borrowings issued at varlable rates expose the Company to cash flow interest rate risk. Borrowings issued at
fixed rates expose the Company to fair value interest rate risk. The Company's Management monitors the interest
rate f|uctuations on a continuous basis and aďs accordingly.

!J
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DATREWA PR,OPER.TTES TIMITEE}

NOTES TO THE FINANCTAL STATEMENTS
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

3. Financial ĺ"isk manaEernent (continued)

3.2 Cľedit risk
Credit risk arises when a failure by counter parties to discharge their obligations could reduce tl're amount of future
cash inflows from financial assets on hand at the reporting date. l-he Company has no significant concenLration of
credit risk. The Company has policies in place to ensure that sales of produďs and selvices are made to customers
with an appropriate credit history and monitors on a continuous basĺs the ageing profi|e of lts receivables. Cash
baIances are heId with hi9h credit qualiý fĺllanciaI institutions and the Conlpany has poIicĺes to limit the amount of
credit exposure to any financiaI institutĺon.

3'3 l-iquidiĘ risk
Liquidiý risk is the risk that arises when ihe maturiĘ of assets and Iiabilities does not match, An unmatched position
potentially enhances profltabiliý, but can also increase the rlsk of losses. The Company has proccdures with the
object of minimising such losses such as maintaining sufficient cash and other highly liquid current assets and by
having available an adequate amount of committed credlt facilities.

The following tables detail the Company's remaining contractual maturity for its fitrancial liabilĺties. The Labĺes have
been drawn up based on the undiscoun[ed cash f|ows of financlal lĺabilities based on the earljest date on which the
Company can be required to pay. The table includes both interest and principal cash flows.

31 Deceĺml'er 2011

Bank overdrafts

Carrying Contractual
amounts cash flows

CZK CZK

3 months or Between Between More than
less 3-12 months 1-5 years 5 years
CZK CZK CZK CZK

368.832.477 368.832.477 368.832.477
Trade and other payables 2.591.961 _ 2.591.961 - 2.591.96i

37L'424.43a 37Ĺ.424"43a 368.832'477 2.59L'961

3.4 Currency risk
Currency risk is the rĺsk that the value of financial instruments wilI fluđuate due to changes in foreign exchange rates.
Currency risk arĺses when ŕuture commercial transaďions and recognised assets and liabilities are delromilrated in a

currency that is not the Company's measurement currency. The Conlpany is exposed to foreign exchange risk arising
from various currency exposures primarily with respeď to the Czech koruna, US Dol|ar and the ELIro. The Company's
Management monitors the exchange rate fluďuations on a contintlous basis and aďs according|y.

3"5 Capĺtal risk rľlanagen'lent
The Company nranages its capital to ensure that it will be able to continue as a going concern lvhile maxintistng the
l-eturn to shareholders through the optimisation of the debt and equlťy balance.

Faiľ value estimation

l-he fair values of the Company's financial assets and liabilities approxirĺlate theÍr carrying amounts at the repoĺting
date.

4" Cľitical accounting estimates and judgments

Estimates and judgments are continually evaluated and are based on historical experĺence and other factors, including
expeďations offuture events that are believed to be reasonable under the circumsiances.

-the Company makes estjmates and assumptions concerning the future, The resulting accounting estĺmates wi|l, by
definition, seldom equal the related actual results. The estimates and assumptions that have a significant risk of
causing a material adjustment to the carrying amounts of assets and liabĺlities within the next fillalrcial Vear are
discussed below:

L4
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ZAKLADNI PROSPEKT

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

4. Critical accotlľltinE estirnates and judgrnents (continued)

5. Revenue

Dividend income
Loan interest income
Servlces rendered

6. Frofit frorn investing activities

InŁerest income
Exchange profit

Interest revenue is analysed as follows:

Bank current accounts

Provisiol't foľ bad and doubtful debts

The Colĺpany reviews its trade and other receivables for evĺdence of their recoverabiliĘ. Such evjdence
includes the customer's payment record and the customer's overall financial position. If indications of
irrecoverabi|ity exist, the recoverable amount is estimated and a respective provision for bad and doubtŕul
debts ĺs made. The amount of the provision is charged through profit or |oss. The review of credit risk is
contĺnuous and the methodo|ogy and assumptions used for estimating the provision are reviewed regu|arly
and adjusted accordingly.

Inconne taxes

Significant judgement is required in determining the provision ŕor income taxes. There are transađions and
calculations for which the ultimate tax determinatlon ĺs uncertaĺn during the ordinary course of business. The
company recognises Iiabilities for anticipated tax audit jssues based on estĺmates of whether additional taxes
will be due. Where the final tax outcome of these matters is different from the amounts that were initially
recorded, such differences Wi|l impact the ĺncome tax and deferred tax provisions in the period in whĺch such
determination is made.

trmpaiľrnent of investments in subsidiaľies

The Company periodically evaluates the recoverabilĺĘ of investments in subsjdiaries whenever indicators of
impairment are present. Indicators of impairment include such items as declines in revenues, earnings or
cash flows or materia| adverse changes in the economic or political stabiliý of a particular country, which
may indlcate Lhat the carrying amount of an asset is not recoverab|e. If facts and cĺrcumstances indicate that
investment in subsidiarĺes may be impaired, the estĺmated future Undiscounted cash flows associated wjth
these subsidiaries/associates would be compared to their carrying amounts to determine if a write-down to
fair value is necessarv.

10/08/20r.o -
3Ll Lzl 20ĹĹ

czK
9.2s5.24A
9.999.526
6.089.626

25.344.392

i.0/08/2010 -
3Ll LzlzÜtr

czK
904

6.823.33s
6.824.239

10/08/20r0 -
3Lĺtzl2aĹĹ

czK
904
904
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DAIR.EWA PROPERTIES !.IMITED

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

7. Other expenses

Incorporation expenses

8. opeľating pľofit

operating profĺt is stated after charging the fo|lowing items:
Direďors'fees
Auditors' remuneration
Incorporation expenses

9. Fĺnance costs

Finance costs

Inte!'est expense
Bank overdraft interest
Interests on bills of exchange

otheľ finance expenses
Bank charges
Bank overdraft fees

Net foreign exchange transaction losses
ReaIĺsed exchange |oss
Unrealised exchange loss

10. Tax

Corporation tax - current period
Overseas tax
Defence contribution - current oeriod

Charge foľ the period

r0/08/2010 -
sLlLzl2orĹ

czK
51.512

51.512

10/08/2010 -
3LlĹ2lzatL

czK

21.955
425.704
51.512

10/08/2010 -
3LĺĹ2ĺzoLL

czK

s.447,227
2.527" 103

4.756
1.100.000

232.809
6.6s8.569

1s.970.464

10/08/2010 -
31.ltzlZOLL

czK
L26.754

7
452

L27.2L3

to



DAIREWA PLC zÁl<ĺ.ąoĺvÍ pRoSPEKT

DAIREWA PROPERTIES TIMITED

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

10. Tax (continuĺed)

The tax on the Company's profit before tax cliffers from the theoretical amount that would arise using the applicable
tax rates as follows:

10/08/2010 -
3Ĺĺt2ĺŻo7L

czK
v.L20.707

7L2.07L
991.608

G.587.677)
Ĺa.752

452
-,

127'2Ĺ3

Profit beŕore tax

Tax calcu|ated at the app|ĺcable tax rates
Tax effect of expenses not deduďible for tax purposes
Tax effect of allowances and income not subject to tax
10o/o additional charge
Defence contribution current period
Overseas tax in excess of credit claim used during the period

Tax charge

The corporaiion tax rate is 10%.

Under ceľtain conditĺons interest income may be subject to defence contribution at the rate ot L5o/o (10% to 30

AugUSt 2o11). In such cases this interest will be exempt from corporation tax. Iĺr certain cases, dividends received
from abroad may be subject to defence contribution at the rate of 20o/o for the tax years 2012 and 2013 and l7o/o for
2OI4 and thereafter (in 2011 the rate was 157o up to 30 August 2011 and l7o/o thereafter).

11. Dividends

10/08/2010 -
3rl1.2lzot!

czK
Interim dividend paĺd 9.134'617

9.I34'6Ĺ7

on 01 June 2011the Board of Direďors approved the payment of an interim dividend of cZKg'I34'617,

Dividends are subjeđ to a deduďion of special contľibution tor defence at the rate of Í7o/o (75o/o to 30 August 2011)
for individual shareholders that are resident in Cyprus.

1-
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12, Investnnents in subsldiaries
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ĐAIR'EWA PR'oPERTIEs LIMITED

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

13. ltlon-cqrľľent ĺoaÍ!s receivable

Balance at 10 August 2010
New loans gľanted
Repaymerrts
ĺntarp<f rh'Arnéd'

Exchange differences

Balance at 3ĺ. Decenrber 201í'

Loans receĺvable

l p<< rl lrrpnf nnŕinn

Non-cĺ.!rrent poľtion

The loans are repayable as l'ollows:
Within one year
Between one and five yeaľs

2011
czK

5Ż9.aŻ2'47Ż
(33.021.139)

9.999.526
6.600.000

5r.3.400.859

2011
czw

513.400.859
513.400.859

(147"9E0r2lĐ
365.450.646

L47'g5a.2Ĺ3
365.450,646
513.400.8s9

'fhe exposure of the Company to credit risk is repońed in note 3 of the financial sLatements.

The fair value of receivab|e |oans approximates to theĺr carrying amounts as presented above.

During the period, the Company concluded the following agreements:

(1) On 10 March 2011, the Company ("Lender") entered into a "Mid Term Loan Facility Agreement", with Profl Credit
Czech, a.s. ("Borrower"), [or Lhe provision of a loan up to the amount of CZK 500.000.000. The prrrpose of the loan,
is the provision of funds to the Borrower, in order to finance its business of providin9 Ioans to indĺviduals
( " Receiva bles" ).
Accoľding to the agreement, the Borrower ĺs obliged to pay interest at 8,50o/o per annum/ as wel| as a |oan fee of
0,5Vo on the |vlaximum FacilĺĘ Alĺount (one off payment) and a comlnitment fee of 0,5% per annum on the
clifference between the Maximum Faciliý Amount and the aggregate of aIl UtiIisations and finally, the Borrower shalI
reimburse to the Lender the costs for preparing, draftĺng, negotiating and adjusting the Finace Documents Up to the
amount of CZK 100,000.

The Borľower shall repay the principal and interest accrued by ĺneans of regular monthly instalments, the amoullt of
which is to be determined by th Lender based on a formula agreed between the parties, subject to the rule that each
Utilisaiion shall be repaid no later than three years following the end of the calendar month following the calendar
month in which such Utilisation is made available.

However, according to Amendment No.l concluded on 30 March 2011, the Company agreed with Profi Credit
Slovakia, s.r.o. ("Proficredit sK"), to conclude two further loan agreements for the provision of adclitional íunds to
Proficredit 5K of EUR 11.000.000 and EUR 9.000.000 accordingly.
Futhermore, in relation to the above, the paľties wish to determine the joint loan facĺliĘ limit to the maximum
amount of CZK 530.000.000.

On 10 March 2011, the Company entered into an "Agreement on establishment of pledge over receivables from bank
account contraďs'', accordĺng to which the paties have aoreed on the creation of the pledge over the Receivables of
the Borrower, including all monetary receivables up to the maximum amounL of CZK 750.000.000.

On the same date, the Company entered into an "Agreement on application of the blank promissory note", according
Ło which Profi Credit Czech, a.s., has issued a Blank Promissory Note to the Colĺpany to secure the repayment of the
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DAĺRE\Ą/A PLC zÁl<ĺloĺvÍ pRzSPEKT

DAIREWA pRopERTIEs ä_IMlTEt)

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

13. Non-current loans ľeceivable (coľrtinued)
Recelvables stated above.

(2) on 31 oďober 2011, the Company ("Lender'') entered into a ''Mid Term Loan Facility Agreement (Existing
Produďion)'', with Profi Credĺt S|ovakla, s,r.o. (''Borroweť'), (according to the terms of the Amendment No.1
mentioned in (1) above) for the provision of a loan up to the amount of EUR 1] '000'000. The puľpose of the Ioan, is

the provision of funds to the Borrower, in order to finance its business of providing |oans to indĺviduals
(" Receivables" ).
According to the agreement, the Borrower is obliged to pay interest al 9,4444o/o per annum/ as well as a loan fee of
0,35% per annum on the Maximum FaciliĘ Amount (one off payment), a commitment fee of 0,57o per annum on the
difference between the Maximum Faci|iĘ Amount and the aggregate of all Util]sations and finally, ihe Borrower shall
reimburse to the Lender the costs for preparing, drafting, negotiating and adjusting the Finace Documents up to the
amount of EUR 15.000.

The Borrower shall repay the prĺncipa| and interest accľued by means of regular month|y instalrr]ents, the amount of
which is to be determined by th Lender based on a formula agreed between the pafties, within forty four months
following the end of the calendar ľnonth following the calendar month in which such Utilisation is made available.

On 31 October 2011, [he Company entered into an "Agreement on establishment of plec]ge over receivables from
banl< account contraďs", according to which the paĺties have agľeed on the creation of the p|edge over the
Receivab|es of the Borrower, including all monetary receivables up to the maximum amount oí EUR 16.500.000.

On ihe same date, the Company entered inLo an "Agreernent on application of the blanl< promissory note", according
to which Profl Credit Sloval<ia, s.r.o., has issued a Blank Promissory Note to the Company to secure the repayment of
the Receivables stated above.

(3) on 27 october 2011, the Company (''Lender'') entered into a "l'4id Term Loan Faci|iý Agreement (New
Produďion)", wĺth Profi Credit Slovakia, s'r'o. (''Borrower''), (according Lo the lerms of the Amendment No.1
mentioned in (1) above) íor the provision of a |oan up to the amount of EUR 9.000.000. The purpose of the loan, is
the provision of funds to the Borrower, in order to finance its business of providin_q loans to inclividuals
(" Receivables").
According to the agreement, the Borrower is obliged to pay interest at 9,4444o/o per annum, as well as a loan fee of
0,357o per annum on the Maximurn Faciliý Amount (one off payment) and a comrnitn]cnt fee of 0,5o/o per annum oÍl
the diŕference between the Maximum FacilĺĘ Amount and the aggregate oI' alI Utilisations and finally, the Borrower
shall reimburse to the Lender the costs for preparing, drafting, negotiating and adjusting the Finace Documents up to
the amount of EUR 15.000.

The Borrower shall repay the principal and interest accrued by means of regular monthly instalments, the arnount o1'

which is to be determined by th Lender based on a formula agreed between the pańies, subjeď to the rule that each
Utilisation shall be repaid no later than three years followlng the end oi the calendar month following the calendar
month in which the relevant Utilisation is made available,

on 31 oďober 2011' the Company entered into an "Agreement on establishment of p|edge over receivables I'rom
bank account contraďs", according to which the pafties have agreed on the creation of the p|edge over the
Receivables of the Borrower, including all monetary receivables up to the maximum amount of EUR 13.500.000.

On the same date, the Company entered into an "Agreement on application of the blank promissory note", according
to which Profi Cľedit Slovakia, s.r.o, has issued a Blank PromissolY Note to the Company to secure the repayment of
the Receivables stated above.

fhe effective interest rates on receivables (current and non current) weTe as follows:

20!.1

8,54o/o -

9,4444o/o
Loans receivable
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DAIREWA PR.OPERTIES LIMITED

The Company does not hold any collateral over the trading balances.

The Íair values of trade and other receivab|es due within one year approximate to their carrying amounts as
presented above.

The exposure of the Company to credit risk and impairment losses in relation to trade and other receivables is
reoorted in note 3 of the financial statements.

15. Cash at bank and ĺn hand

2011
czK

1

2

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

14' Tľade and otheľ ľeceĺvables

Trade receivables
Shareholders' current accounŁs - debit balances (Note 20)

Cash at bank and in hand

For the purposes of the cash flow sta[ement, the cash and cash equivalents include the following:

Cash at bank and ln hand
Bank overdrafts (Note 17)

Currency:

Czech korunas
Euro
Accrued interest on bank overdraft
Accrued interest receiva ble

Authorised
ordinary shares of €1 each

Issued and fully paid
Issue of shares

Balance at 31 Decernbeľ 2011

201Í.
czK

167.s18
25.800

193.318

2011
czK

2
(368.832.!77)
(368"832.47s)

2011
czK

(74.891.0s7)
(2e1.s29,716)

(2.41,1..704)
2

í368.832.475)

The exposure of the Company to credit risk and impairment losses in relation to cash and cash equivalents is reported
in note 3 of the financial statements.

L6. Shaľe capitaI

2011 201i.
Numbeľ of

shares CZK

1.000 24.775

1.000 24.775

r..000 24.7v5

1L
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DATREWA PR.OPERTTES !.IMITED

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

16. Share capital (continued)

Authorised capital
Under its Memorandum the Company fixed its share capital at 1.000 ordinary shares of nominal va|ue of €1 each.

Issued cap!tal
Upon incorporatĺon on 10 August 2010 the company issued to the subscribers of its Memorandum of Association
1.000 ordĺnary shares of €1 each at par.

17. Borľowings

2011
czK

Current borrowinEs
Bank overdrafts (Note 15) 368.832,477

36A.A32.477

On 04 April 2011, the Company ("Debtor") entered into a "Bank Overcjraft Contract" with l&T Banka, a.s. ("Bank") for
the provision of a Bank Overdraft for the amount of CZK 440.000.000,
According to the Agreement, the paľties agreed the fo|lowing:
(a) Bank Overdtaft shall be provided to the maximum amount of CZK 440.000.000,
(b) the Bank overdraft bears interest at the rate of the 3 rnonth Pribor plus a margin of 5,Ż5o/o per annum alld is
payable monthly to the first day of each next month, and
(c) the repayment date of the Bank overdľaft is until 15 Ju|y 2015 at the latest.

However, according to various amendments concluded, the maxirnum amount of the Bank Overdraft was amended to
czK 415.000.000,

The above Bank Overdraft is secured as follows:
(1) By a Blank Promissory Note,
(2) By a pledge oŕ 1007o shares of the Company, and
(3) By a pledge on the receivable amount (i.e. CZK 550.000.000) from Profi Credit Czech, a.s, according to the "Mid
Term Loan FaciliĘ Agreement'' (mentioned in Note 13)'

On 02 November 2011, the Company ("CIient") entered into an "Agreement on Bank Overdraft" with i&T Banka, a.s.
("Bank") for the provision of a Bank Overdraft for the amount of EUR 13.000.000.
According to the Agreement, the parties agreed the followrng:
(a) Bank overdtaft shall be provĺded to the maximum amount of EUR 13.000.000,
(b) the Bank overdraft bears interest at the rate of the monthly Euribor reference ĺate plus a margin of 5,25% peľ
annum which is payable monthly to the first day of each next month, and
(c) the repayment date of the Bank Overdraft is until 15 July 2015.

The above Bank Overdraft is secured as follows:
(1) By a Blank Bill of Exchange,
(2) By a pledge on the amount of receivables from a Bank accounL, and
(3) By a pledge on the receivable amount (i.e. EUR 11.000.000) from Profit Credit Slovakia, s.r.o. according to the
''Mid Term Loan Facĺliý Aqreement'', (mentioned in Note 13).
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ZAKLADNI PROSPEKT

On 02 August 2011, the Company ("Issuer") entered into an "Agreement on Cooperation in the Note Program" with
l&T Banka, a.s. ŕor Lhe issue of Promĺssory Notes for the value of CZK 500.000.000.
According to the agreement, the Notes have to be for the sum of at least CZK 3.000.000 or EUR 100.000, and bears
interest at 5,Ż5o/o per annum.
In addition, according to the Agreement, the Company is obliged [o pay to the Bank the fee of 2,957o per annulĺ oí
the Issue Price for each issued Note.

The fair values of trade and other payables due within one year approximate to their carryinq amounts as presented
aoove.

19. Current tax liabilities

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

18. Trade and other payables

Trade payables
Bills of exchange payable
VAT
Accruals
otheľ creditors

Corporation tax
Special contribution for defence

2O. Related party transactions

The Company is controlled by Berg Nominees Limĺted, incorporated in Cyprus, which owns
shares. The shares are held on behalf of a non resident individual.

The following transađions were carried out With re|ated pafties:

20. 1 Directoľs' remuneľation

The remuneration of Djrectors and other members of key management was as follows:

Directors' fees

2o.2 Shareholders' cuľrent accounts - debit balances (Note 14)

Issue of share capital

The shareholders' current accounts are interest free, and have no specified repayment date.

2011
czK

19.940
L43.262.403

409.485
5Í3.080

2.572.Đ2L
t46'776,9Ż9

2011
czK

118.275
452

7Ĺa'727

100% of the Compalry's

10/08/2010 -
3LlLzl2O1,L

CZK
21"955

21"9ss

2011
czK

25"800

2s.800
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DAIR.EWA PR.OPERTIES TIMITED

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

2!.' contingent líabilities

The Company had no contingeni liabilities as at 31 December 2011.

22. Commitments

The Company had no capital or other commĺtments as at 31 December 2011'

23. Events after the reporting period

There were no material events after the repońĺng period, whĺch have a bearing on the understanding of the financial
statements., except from the following.

On 18 April 2012, the Company granted to Profi Credit Slovakia, s.r.o. an additional amount of EUR 4.700.000 under
the ''Mid Term Loan FaciliĘ Agreement (New Produďion)'' (stated in Note 13).

On 20 December2OI2, theCompanygranted to Profl CreditCzech, a.s. an additional amountof C2K52.000.000
under the "Mid Term Loan Faci|iĘ Agreement'' (stated in Note 13)'

Iĺrdependent Auditoľ's report on pages 3 and 4
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5.447.22V
2.527,Ĺo3

4.756
1.100.000

232"809
6.rĘB'569

1s.970.464
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DAIREWA PROPER.TIES LIMITED

ZAKLADNI PROSPEKT

COMPUTATION OF CORPORATION TAX
Period from 10 August 2010 to 31 December 2011

Net profit per detailed statement of comprehensive income
Add:
Expenses not allowable foľ tax purposes:
Unrealised exchange loss
Bank overdraft fees
Incorporation expenses
Fines
Broker fees and administration expenses

Less:
Dividends received
Interest incorne
Unrea lised exchange profit

Chargeable incoľne foľ the year

Converted into € at CZK 25'800000 = €1

9.916.075
17.036.782

(rs.876.77r')
1.160.01 1

c

44.962

To[al Total
€c CzK

4.496,20 116.002
(328.66) Gl79)
4'167,54 70] '5Ż3416,75 10.752.

-_--3'583.29- 
----118ŹZ5

Page
25

CZK

6.658.569
1.100.000

5 1.512
2.493

2.103,501

9.255,240
904

6,620.627

czt<
7.t20.707

ca lcu lation of corpolątlQlnląx

Tax at ĺlormal ľates:
Chargeable income as above
Tax paid provisionally

10% penalý

TAX PAYABI.E

income

44.962
3.287

Rate
o/o

10
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ĐAľR.ExruA PBąOPERT',IE5 t[MľTED
Äkropoleos' 59-61
SAWIDES CENTER./ lst floor, Flat/Office 1o2
p.C, Żo1'2| Nicosia, Cyprus

Nĺcosia, 0] lĄay 20IŻ

Messrs,
KPSA
CHARTERED ACCOUNTANTS
15 Themistokli Derui Street
lst floor, P O. Box 7./O4O

1641 Nicosia
Cyprus

Dear Sirs,

Financial Statements - 31 December 2011

This representation letter is provided in connection with your auclit of the financial statements of Darrewa Properties
Lĺmited for the perĺod from 10 August 2010 to 31 Decetnller 20-[1'

We collfiTlĺ, to the best of our knowledge and beIief, as of the date of this letter, the ĺoIlowin9 represelrtatiolrs ĺnacle
to you during your audiL:

r) We acknow|edge our responsibiliý l'or the lalr presentation of the financial sta[ements in accordance with
International FinanciaI Reporting Standards as adopted by the European Union and the lequireĺnents oĺ'tlre
Cyprus Companies Law, Cap. 113.

2\ flrere have been no:
o IrTegLllaritĺes involving managellrent or eĺnpIoyees who have signlĺicant roles in the internal contro|

structure.
. ĺrregularities involving other eĺlp|oyees that could lrave a materiaI et'fect on the financial

siatcrnc nts.

" Comĺĺlunications from regulaLory agencies concerning noncompliance Wlth, or deftĺ:iencies in,

financial leporting practices thaI coLlId have a material efÍeď on the flnancial StatemenŁs.

3) The financĺal statements arc free of material errors and omisslons.

Ą) \Ą/e have lllade available to you all books oí account and sUpportinq doctlmel]taLion and all mlnutes of meetings
of shareholders and board of direďors'

5) We ľlave no plans or intentions that may materially affecL the carrying value or classificabion of assets atrd
Iiabilities reflected in the f]nancial stateÍnents.

6) l-he Company has satisfactory title to all assets and there are no liens, or encumbrances on the Company's
2ccal-c ovl'ôni ac n^j-ôŕl in the f']nancial sLatements.

7) We have recorded or disclosed, as appropriate, alI liabilĺties, both actual and contingent, and have disclosed in
the flnancial statements all guarantees that we have given to third parties.

B) We conf]ľm that aIl amounts owed to the Cclmpany are l'ully recoverable.

9) No events have occurred subsequent to ihe reporting date and through the date of this letter thaŁ would
require acljustment to, or disclosure in, the financial statements.

10) We have informed you of all outstanding and possible claims, whether or not they have been discussed with
legal counsel.

1i) To the best of our knowledge and be|ief, the inforrnation disclosed in the financial statements in respect oĺ
palties which control the entĺty is compIete and accurate'
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l_o the best of our knowledge and belief, there were no material relateci paĘ transactions at any time cluling
the rcpoľting period which tall to be disclosed other than as indicaLed ill the f'jnancial s|aLements.

Except as disclosed in the financial stateĺnents, the results for the period Were no[ materia|ly affecterJ by
transactiolls of a type noL usually uncleľtakcn by the entity, circumstances of a non TecuTTent or exceDtional
llatule or any change in accounting po|icĺes.

We conflrm that we have reviewed going concel n collsiderations anc] are satisfied that it is approprĺate for the
financial st-a|.eĺnents to have been drawn up on the goiĺlg concern basis. In reaching thĺs opinĺon, we have
taken into account al| relevant nTatters of which We are aware anci have considered a ĺ'uture oeriocl of at |east
one yeaľ from the date the financĺal staten]ents are to be aooroved.

We have also consiclered the adequacy of the disclosures in the financial statements relatinq to going concern
and are satisfled that sufficient disclosure has been made in order to give a faĺr presenLatĺon.

The Con]pany has complied wĺth all aspects of contracLual agreements, that would have a material eÍfect on the
financial statements ĺn the event of non-compliance'

We confirm that the above representations are made on the basis oĺ erlquirles of management anc] sl_afl. wĺth
ĺe|evant knowledge and experience (and, where appropriate, of inspectĺon of suppoftinq clocumentation)
suffĺcient to satisfu ourselves that we can properly make each of the above ľepresentations to you'

L?)

I3)

1Ę\

'l Áj

L7)

Yours 1-aithíully,
l'or Dairewđ Properties Limi|ed

I

\

------'--
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DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

REPORT OF THE BOARD OF DIRECTORS

The Board of Directors presents its repoľt and audited finandal statements of the @mpany for the year ended 31

December 2012.

Pľlnđpal acđYiües
16ô prlrrcipal acüvltles of the company, which are unchanged ftom last yąar, are the holdlng of investmenb and the

prwlslon of financlng.

Changc of CompanY name

on 28 August 20t2, the Company has ďlanged its name from Daiĺewa Properťes Umited to Dalrewa PLC.

Revlew of current posltlon1future developments and signiíicant rlslĺs
The Companýs development to date, financlal results and posltlon as presented in the ffnandal statements are

consldeľed saüsŕactory.

on 28 August 2012, he Oompany has changed its status from a pńvate llmited liabiliĘ Company to a publlc limlted

liablllV Company.

The maln ńsks and uncertalnües faced by the @mpany and the *eps taken to manage these rlsks, are descrlbed ln

note 3 of the ffnanclal statements.

Results and Dlvldends
The Company's resulE for the year aľe set out on page 6. The Board of Dlrectors does not recommend $e payment
of a dlvidend and the net profit for the year ls retained.

Share capltal
Authońsed capltal
on 16 August 2012, he Company inoeased its auhorlsed shaľe caplĹal řom 1.000 ordinary sharu of nomlnal value
of €1 eaď to 25,630 ordlnary shares of nomlnal value of €1 each.
lssuad capltal
on 16 August 2012, the Company lssued 24.630 ordlnary shares of €l each at par.

Boaľd of Dlrcctorc
The memben of the Company's 8oaĺd of Directors as at 3l December 2012 and at the date of thls repoľt are
pĺesented on page 1. on 16 August 2012' Mr' Jullus Zubor was appolnted dIrector.

In accordance wlth the Company's Artldes of Assoclatlon all dlrectors presenťy meĺnbers of the Board continue in
offfce.

There were no slgnificant changes ln the assignment of responslblliües and remuneration of the Board of Dlrectors

Events after the repońlng perlod
Any slgnlflcant evenb that occurred after the end of the repodng perlod are dexńbed ln note 23 to the flnancial
statements.
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KPSA ĺs a Cyprus Conlpany

me ĺĺlbeĺ oĺthe lnslifulľ oĺ Certiĺjed

Public Accountanls ol Cyprus

Independent auditor's ľepoft

To the Members of Daiľewa PLC (Former Dairewa Properties
Limited)

Report on the financial statements

We have .lucJited the accompanying tinancial statements oÍ Dairewa Pl'C (Former Daircwa Properties Linlitęd) (the

"Company''), rvhich conlprise Lhe balance sheet as at 31 Deccmbcr 2012, and the statement oÍ conlprehenĺivc
income, statement of changes in equity and cash l'low statement for the year then ended, and a sunlmary oi
signĺficant accounting policJes and other explanatory iníormation.

Board oĺ Dlľectors' responsĺblliĘ l'or tlle l'inancial shlťelllenls

The Board of Directors is responsible íor the preparation of financial statements that give a true ancl falr vietłl in
accordance With Internčrtlollal Financial Repońinq Stanclards as adopted by the ĺ:uropean Union and [hc
reqUirclnellt5 of the Cyprus Companies Larv, Cap. l l3, and for stlch internal control as the Boaľd of Dĺrectol's

determines i5 necessaĺy tĺl enable the pľcparatlon oĺ financlal statemcnt5 that aľe íree froĺĺ ĺlaterlal rni55tatement,
whether due to fraud or error.

/1 u d i t a r's re s 1n n s i lt i / t) t y

our responslbility is to cxpress an opĺnion on these financial staternents based on ouĺ aurlit. We conducted our audit
in accorclance with Íntcrnational 5tanĺ1ards on Auditing. Those Stöndaľd5 require that we comply !ĺiĽh ethical
requiremcn[s and plan and perl'ornr the,rttdit to obt.:in rcasonable a55tlrilnce aboUt Whcther the fiĺtilnclal slatements
are íree lľoln material ĺnisstatclncnt'

An audit involves períorming procedures to obtain audit evidence about the amounls and disc|osuĺes in the ĺinancial
staternents. The procedures selected dcpend on Łhe auditor's judgment, including ľhe a55e55mellt oí thc risks oí
material nlisstatcn]ent oí thc l'inanciaI stalements, whcthcr due to íraud or crror, ln nlakillg those risk (-l55essmen15/

the auditor considers internaI conlrol ľc|evant to the el]tĺty's pľepaíat|on oÍ ĺinancial statí]mcnts that give a [rue and
fair view in oľdeĺ to design audlt pľocedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose oÍ
expressing an opinion on the effectiveness of the entity's internal conlrol. An audlt also includes evaluating the
appropriateness oF accountĺng po|icies usee.J and the reasonableness of accounting cstimates maĺ1e by thc Board oí
Direclors as'.velI as evaluating the overall pľesentation of the financial stĺtenlents,

We believc that th€ audit evidence we have obtained is sufflcient and appropriate lo provide a basis for our audit
00ln ron.

DAIREWA PLC

KPSA
P O l]ox 270'10 l5 The ĺnislokli Dorvi strcct, 1'l llooĺ

10,'t 1 Nicosia 1006 Nicosia

Cyl.rrL:s CvPrus

ZAKLADNI PROSPEKT

lĺ:lĺl1lllone; i]ij'/ ?2 ĄĄ55ÖO

Tcl*lax: +35'ĺ 22 672a00

Intełnel: ľiľfŕ]'kDsa com cy

Pa rlne rs : N. L Kastellanis S C Saplrrrrs C A Anlonĺou
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Independent auditor's repoĺt (continued)

To the Members of Dairewa PLC (Former Dairewa Properties
Limited)

Opinion

In our opinion, |he financial 5tatemen(s give a true and faĺr view oí the íinancial position of Dairewa PLC (Felĺmer

Daírewa Propeľtĺes Limited) as ar 31 December 2012, anc| oí iK ílnancial performance and its cosh ĺlows [or the year

then ended in accordance With Inteínational Financĺal Reporting Standards as adopted tly |he European Union ônd

the requircments of the Cyprus Companies Law, Cap. 113.

Report on otheľ legal ľequirements

Pursuant to the requirements oĺ the Auditoľs and Statutory Audits of Annual and Consolidated Accounts Law of 2009'

We report the ĺollowing:
. We llavc obtained all lhe inforlnotion and explanatlons we considered nccessöry íor the puľposes 0[ oUr

au0lr.
. In our opinlon, proper books oĺ account have been kept by the Company.
. The Coĺnpany's íinancial statements are in agreement with the books oí account,
. In ouÍ opinion and to the best oŕ otlr informatĺon and according to tlle exí]lanations 9ivcn to us, the Íinrrncial

slatea]rnts give thc iĺrĺormation recluired by [he Cyprus Companics Lalv, Cap. ll3, in the manl]eÍ so
ľeouircd'

o In our opinion, |he information given in the report oí the Board of Dĺrectors is consistent tvith the financial
state ment5,

Other matter

This report, including the opinion, has been prepared íor and only foľ the company's members as a body in

accordance with Section 34 of the Auditors and Statutory Audits of Annual and Consollrlated Accounts Law of 2009
and ŕor no o|her purpose, Wc do not, in giving this opinion, accept oÍ asstln]e responsibility l'or any other ptlrpose
or to any oth€r person to vłhose knowledge this report may come to.

for and on behalf of
KPSA
CHARTERED ACCOUNTANTS

Nicosia, 23 Anrĺl 2013

ZAKLADNI PROSPEKT
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DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

STATEMENT OF COMPREHENSIVE INCOME
Year ended 31 December 2012

Revenue

Profit from lnvesüng acüvities
AdminlsřaUon expenses
oÜler expenses

Operatlng profit

Flnance osts
PÍofit befor€ tax

Tax

Net pľoflt for the year/peńod

Other comprchenslve lncome

Total oomprehenslve lncome íor the year/pcrlod

Note

5

6

7

I

9

10

t0/08/2010 -

Żo''2 3ll72l20Ĺt
czę CŻK

60.286.670 2s'3+Ą.392

so.79L,942 6.824.239
(7.001.017) (9.025.948)

- í51.512)

104.077.595 23.091.171

í100.9ó3.588r (15.970.464)

3.114.007 7.120.707

í1.391.953) Í27.2L3\

t,722,Oil 6.993.494

-łŁł345l -ś.l9L!l1

The notes on pages 10 to 29 form an lntegräl part of these ffnanclal statements.
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DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

ZAKLADNI PROSPEKT

STATEMENT OF FINANCIAL POSITION
31 December 2012

ASSETS

Non-current assets
Investments in subsidiaries
Non-cu rrent loa ns receivable

Current assets
Tracle and other receivables
Loans receivable
R.efundable taxes
Cash at bank and in hand

Total assets

EQUITY AND LIABILľľIES

EquiĘ
Share capital
Accumulated losses

Total equiĘ

Non-cuľrent liabilities
Borrowings

Current liabilities
Trade and other payables
Borĺowings
Current tax liabilities

Total lĺabilities

TotaI equĺĘ and liabilities

On 23 April 20i3 the Board
financial statements for issue.

\-ĺ

Note
2011
CZK

L2 - 17.606
1 3 465. 153.33 6 3 6 5,45 0,64 6

465.ls3,336 365.468.252

14 3.207,672 193.318
13 310.310.279 147.950.2i3
19 2,292,L39
15-2

315.810,090 148.143.533

780.963.426 513.611.785

16 638.308 24.775
(419.069) (2.14t.123\

219.239 (2.116,348)

L7 3a7.Ĺ2a'a77
387,Ĺ28,877

l8 38.Ĺ77,L34 tĄ6,776,929
17 355.437'395 368'83Ż.Ą77
19 7aĹ LL8,727

393.61s.310 5r5.728,133
780.744.187 515,728,133

780,963.426 513.611.785

oŕ Diľectors of Dairewa PLC (Former Dairewa Properties Limited) auŁhorised thcse

2012
czK

\-/r
I.-1\

ł'nll, il

The notes on pages 10 to 29 form an integral paľt of these financia| Stat€ments.
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DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTTES LIMITED)

STATEMENT OF CHANGES IN EQUITY
Year ended 31 December 20L2

Compľehensive lncome
Net profit for the Perlod

Transactlons wlth ovvnem
Issue of share capibl
Dividends

Balance at 31 December 2011/ 1 January 2O12

Comprchenslve lncoms
Net proftt for the year

Transactlons wlth owneÍs
Issue of share capltal

Balance at 31 December 2012

Note

Share Acormulatď
capital losses

QZR GZR

- 6.993.494 6.993.49ą

2Ą,n5 - 2ą.77s

- 

í9.134.617) (9.134.617)

24,775 (2.141.12i1) (2.116,3.18)

1.722,054 L.722.054

Tobl
czK

16
11

16 613.533 613.533

638.30E í419.069) 219.239

-é-
Companles whlch do not dlsÜibute 70a/o oÍ thelr proÍiB after bx, as deffned by the relevant tax law, wlthln two yeaľs

after the end of He relevant bx year, yvlll be deemed to have dl*rlbuted as dlvldends 70o/o oÍ these proÍitr. Special
contribution for defence at20oĺo for he trx years 2012 and 2013 and l7olo for 2014 and thereafter (up to 31 August
2011 Üre rate was 15olo and was lncreased to 77o/o for the period thereafter to 31 December 2011) will be payable on
such deemed dlvldends to the extent üat the shareholders (companies and indlvlduals) are Cyprus tax resldenE. The
amount of deemed distrlbuüon is reduced by any actual dlvidends pald out of he profib of the relevant year at any
time. This speđal onHbuüon for defence ls payable by the Company for $e account of Üe shareholderc.

The notes on pages 10 to 29 form an integnl part of these financial statements,

I
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DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

CASH FLOW STATEMENT
Year ended 31 December 2012

CASH FLOIIVS FROM OPERATING ACTIVITIES
Pľoflt beíore tax
Adjustrnents for:
Unreallsed exchange loss
Dlvldend lncome
Inteľest ln@me
Inteľest oQense

Cash flows used ln opsratlons beforc worklng capltal changes
Inoease ln řade and other recelvables
(Deoease)/inoease in řade and other payables
Cash flows (used ln)/from opeľaüons
Interest recelved
Dlvldends recelved
Tax paid

Net cash flows (used ln)/from operaüng activltles

CASH FLOWS FROM INVESTING ACTIVMES
Loans granted
Loans repayments ľecelved
Proceeds from sale of lnvesťĺlents ln subsidlary undertaklngs
Interest recelved

Net cash flows used ln lnvesting actlvltles

cAsH Flows FRoM FlNANclNG AGTľITIES
Proceeds from lssue of share capilal
Unreallsed o<đlange profi t /(loss)
Interest pald
Dlvldends pald
Proceeds from the lssue of debentures

Net cash flows from/(used ln) ílnanclng actlvlües

Net Incrcase /(decrease) ln cash and cash equlvalents
Cash and cash ąulvalents:
At beginnlng of the year/perlod

At end of the year/perlod

10/08/2010 -
2012 3tllzlzotĺCzR ąK

3.114.007 7.120.707

s7,552 37.942- (e.2ss.240)
(58.704.945) (Ĺ0.000.430)
50.111.273 7.97Ą.330

(s.422.113) (4.122.691)
(3.o14.3l'ł) (193.318)

í1o8.94l.807t 146.098.920
(117.378.274) 141.782.911

56.88s.672 7.608.79s
- 9.255.240(3,799.t711 (8.486)

í6.4.291.7731 158.638.460

(477.9e1.628) (529,822,472'
210.594.640 2s.412.344

17.606
1.Ĺ46 9M

(267.378.236| ĺ.5u,Ą09'2zĄ)

613.533
6.427.377

(47.LĹ6.799)

387.793,UO
347.717.s5Ĺ (23.061.71 ĺ)

Ĺ6.047.s42 (368,832,475)

(368.E32.47s)
íc í352.784.933) í368.832.475)

--

5
6
9

2Ą.775
(6.637.942)
(7.313.s27)
(9,134.617)

The notes on pages 10 to 29 form an lntegnl paÍt 0f these ffnandal sbtements.
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DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

NOTES TO THE FINANCI.AL STATEMENTS
Year ended 31 December 2012

l. lncorpoÍatlon and prlnclpal actlv|ües

CountlT of lnorporaüon

The C.ompany Dalrewa PLC (Former Dalreua Properües Umlted) (the "Company") was |ncorporated ln C}prus on

10 August zĺjro as a pľlvate llmlted llablllty Company under the Cyprus Companles Law, Cap. 113. IE reglstered

offtce ls at Akropoleos, 59-61, SAWIDES CENTER, lst floor, FlaVOfrice L02,20L2, Nlcosia, Cyprus.

on 28 August 2012, the C.ompany has changed lb status ftom a prlvate limited llablllĘ Company to a publlc limited

llablllty Oompany.

Change oÍCompany name

On 28 Augu* 2012, the Company has changed lts name from Dalrewa Propertles Llmlted to Dalrewa PLC,

Prlnclpal actÍYiües

The prlnclpal actMües of the Company, whlch are unchanged from last year, are the holding of lnvestmenb and the
provlslon of finandng.

2. Accountlng pollcles

The principal amunüng polldes adopted ln the prepantion of these financial statements are set out Ęlow. These
policles have been onslstenüy applled to all years presented in these ffnanda] statements unless oherwise stated.

Basls oí prcparatlon

The flnanclal śatements have been prepared ln accordance wlth lnternaüonal Flnanclal Repońng Standards (IFRss)
as adopted Ę the European Union (EU) and the requlremenE of the Cyprus Companles Law, Cap.113. The finandal
statements have been preparcd under the hlstońcal cost convenüon

The preparation of ffnanclal statements in conformity wiÜl IFRSs requires the use of certain critlcal accounting
estlmates and requires Management to exerclse lB Judgment ln the process of applylng the Company's accountlng
pollcles. lt also requIres the use of assumpüons that affect the reported amounE of assets and llablllťes and
dlsclosure of conungent asseb and llablliües at the date of he financlal sbtemenb and the reported amounts of
revenues and oĺpenses during the reporüng peĺiod. Although these estimates are based on Managemenťs best
knowledge of current events and actions, actual ľesults may ulümately ditrer ŕom those estimates.

Adoptlon of new and rcYlsed IFRSs

Durlng the cuľrent year the Company adopted all the new and revlsed Internatlonal Flnanclal Reportlng Standards
(IFRS) that are relevant to lE operaüons and are effeđfue for account|ng perlods beglnnlng on 1 January 2012. Thls
adopüon dld not have a materlal effeđ on the accounting pollcles of the Company.

At $e date of approval of these financlal statements, standards and lnterprebüons were lsued by the Intemational
Accountlng Standards Boaľd whlch were not yet effecüve. Some of them were adopted by the European Unlon and
others not yeĘ The Board of Dlrectors expects that the adoptlon of these accountlng standards ln future peńods wlll
not have a mateľial efŕect on the flnanclal statemenb of the Company,

Subsldlaľy companles .

lnvesünents ln subsidlary companles are slated at @st less provlslon for impalrment in value, whiďt ls recognlsed as
an expense ln the peľlod ln whlďl the lmpalrment ls ldenüfied.

10
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DAIREWA PLc (FoRMER DAIREWA PRoPERTIES LIMľTED)

NOTES TO THE RNANCIAL STATEMENTS
Year ended 31 December 2012

2. Accountlng polldes (conünued)

Revenue recognltlon

Revenues eamed by the company are recognlsed on the followlng bases:

o tncome Íĺom invesünents ln securiües

Dlvldend from lnvesünents ln secuńties is recognlsed when he rlght b receive payment |s efibllshed.

Wthheld taxes are tnnďerred to profit or loss. interest from lnvestments ln securities ls recognlsed on an

accruals basis'

Profrts or losses from he sale of lnvesürrents ln secur|ües represent the difference between the net proceeds

and the carrylng amount of the lnvesÜrrents sold and ls tranďerred to proŕit or loss.

The dlfference between the fair value of invesünents at fair rłalue through profit or loss as at 31 December

2012 and the mld cogt pńce represents unrealised galns and losses and ls lncluded in profit or lms in the
perlod ln whlch lt arlses, Unrealised galns and losses arlslng froĺn changes ln the falr value of avallable'for'
sale ffnanclal assets are recognlsed ln equlĘ. When avallable-for-sale |lnandal asets are sold or lmpalred,

the accumulated trlr value adJusürrents are lncluded in profit or loss as fair value gains or losses on

lnvestmen6, taklng lnto account any amounts charged or credlted to profit or loss ln prevlous perlods.

r Intcrcst lncome

Intere* lncome is recognlsed on a time.proporťon basĺs using the effeđive lnterest method.

o Dlvldend lncome

Dlvldend lncome ls recognlsed when the rlght to recelve payment ls establlshed,

Fĺnance income

Flnance lncome lncludes interest lnĹlme whlch ls recognlsed based on an acrual basls.

Finance costs

Interest ĐQense and other borrowlng costs are charged to prcŕlt or loss as lncurred.

Foreign GuEenGY tnnslaüon

(1) Funďonat and prcsantatlon cureno
Items lncluded ln the Company's finandal statements are measuĺed uslng the currencł of the primary
economlc envlronment ln whlch the entĺĘ operates ('the functional currenqy')' The flnancial statements
are presented ln Czech korunas (CZK), whlďt ls the Company's funďional and presentatlon curency.

(2) Tmnsaqtlons and balances
Foreign olrÍency řansacüons are tsanslated into Üe funđional curTency using ńe o<change rates
prwalllng at the dates 0f the transactlons. Forelgn o<change galns and loses ruulüng from the
settlement of such bansactlons and from the translaüon at year-end exchange rates of monetary asseb
and llabllldes denomlnated ln foreign cunencies are recognlsed in profit or loss.

Tar

Current bx llablllües and assets are measured at the amount expeđed to be pald to or recovered from the bxation
authońües, uslng the tax rates and lam that have been enactď, or substantively enacted, by the reporüng date.



DAIREWA PLC ZAKLADNI PROSPEKT

DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTTES LIMITED)

NOTES TO THE RNANCIAL STATEMENTS
Year ended 31 December 20Ĺ2

2, Acoounüng pollcles (conünued)

Dlvldends

Dlvldend dlstńbutlon to Üre Company's shareholders ls recognlsed ln the Company's flnancla! statements ln the year ln

whlđ they are approved by the Company's shareholderu.

Flnanđal lngEuments

Flnanclal assets and finandal llablllťes are recognlsed ln the Company's balance sheet when Üle company becomes a
party to he ontnctual provlslons of the instrument.

Trade recelvables

Trade recelvables are measured at lnltlal recognltlon at Íalr value and are subsequently meazured at amortised cost
uslng the effecüve lnterest rate method, Appropriate allowances ful estlmated irrecoveľable amounE are recognised

ln proÍit or loss when there ls objecüve evldence that the asset ls impalred. The allowance recognlsed ls measured as
thé dlfference between the asseťs carrylng amount and the present value of esťmated future cash flows dlscounted
at Úre effecüve lnterest rate computed at lniüal recognltion.

Loans oranted

Loans orlglnated by the company by providlng money direcüy to the bonower are categorlsed as loans and are
carried at amortised cost. The amoĺtlsed cost ls the amount at which the loan granted ls measured at initial

ľecognlüon mlnus principal repayments, plus or minus Üte cumulaüve amorťzadon uslng the efrecťve interest method

of aňy dffierence between the lnlUal amount and Úre matuńty amount, and mlnus any reducüon for impairment or
unolleđibility. All loans are recognlsed when cash ls advanced to the borrower.

The effectlve interest method ls a method of calculaüng the amorüsed cost of a flnanclal asset or a flnanclal liablllty
(or group of flnanclal asseb or flnanclal llabllltles) and of allocatlng the lnterest lncome oľ lnterest expense over the
relevant perlod. The etrective interest rate ls the nte that exacťy dlscounts estimated future cash paymenE or
receipts through the expected life oŕ the ffnanc]al lnstrument or, when approprlate, a shorter period to the net

carrylng amount of the frnanclal asset or Ílnandal llablllťy'

Flnanclal assets

(t) eĘsEęĺqn

The Company clasifies its finandal assets in the following categories: finandal ass€ts at falr value through proftt or
loss, loans and recelrrables, held-tomaturity lnvesünents and avaiĺable for-sale finandal asseE. The classlffcaüon
depends on the purpose fur which the financial asseb were aoquired. Management determlnes the dasslfiotion of
flnanclal asseE at lniüal recognlüon'

. t8el!!i3!dJś9glyą!lgs

Loans and receivables are non deĺlvatlve flnanclal asseB with Ílxed or determlnable payments that are not
quoted ln an aďive market and for whlch ürere ls no lntention oí badlng the ľecelvable. They are lncluded ln

cunent asseb, except for maturltles greater than twelve months after the reportlng date. These are classified
as non cuÍrent assets. The Company's loans and recelvables comprlse trade and other recelvables and cash
and cash equlvalents ln the balance sheet.

(2) Recoonlüon and ĺneasurement

L2



DAIREWA PLC ZAKLADNI PROSPEKT

DAIREWA Ptc (FoRMER DAIREWA PRoPERTIES LIMľTED)

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Year ended 31 December 2012

2. Acounüng pollcles (contlnued)

Flnandal Instľuments (conťnued)

Flnandal assgts (conünued)

Regular way purďtases and sales of financial assets are reognlsed on bzdedate whlch ls the date on whĺch the
Company commlts to purchase or sell the asset. lnvestÍlents aľe lnltlally recognlsed at falr value plus transaction
costs for all finandal asseE not carrĺed at falr value through proflt or loss. Flnanclal assets carrled at ŕalr value
through proflt or loss are lnlüally reognlsed at falr value and transacüon co5t5 are expensed ln proflt or loss.
Flnanclal assets are delecognlsed when the rlghb to recelve cash flows frorn the financlal assets have o<pired or have
been tranďerred and the Gompany has řansferred substantlally all ľisks and ľewards of ownership. Loans and
ľeelrrables are orrled at amorüsed cost using the effecilve lnterest method.

Galns or losses arlslng ŕ,om Óanges in the ŕair yalue of Üle "flnandal asseE at fair value through profü or loss"
category are presented ln profit or los in the perlď ln whlch they arise. DMdend income fiom financial asseB at fulr
value thľough profit or loss ls recognlsed ln the proĺ1t or los when the Gomparýs ńght to receive payments ls
establlshed.

Cash and cash eoulvalenb

For the purpose of the cash flow statement, cash and cash equlvalenE comprlse cash on hand, deposlts held at call

wlth banks and bank overdrafrs. tn the balance sheet, bank overdrafts are induded ln bonowlngs ln cunent llabilities.

Bonowinos

Bonowings are ľecorded lniUally at the prcceeds received, net of bansacťon costs lncuned. Borowlngs are

subsequenüy fited at amońised cost. Any dlfference between he proceeds (net of transaction costs) and the
redempt|on value ls ľemgnlsed ln proÍit or loss over the perlod of the borrowings uslng the effectlve lnterest method.

Trade oavables

Trade payables are lnltlally meaĺlľed at falr value and are zubsąuendy measured at amortlsed cost, using the
effecüve lnterest ľate method.

Derccogniüon oÍ Ílnandal assets and llablllües

Flnandal assets

A financial asset (or, where applicable a part of a financlal asset or part of a group of simllar financial assets) ls

derecognlsed when:
. the rlghts to recelve cash flows from the asset have explred;
. the Company retalns the right to recelve cash flows from the asset, but has asumed an obllgaüon to pay

them in full wlthout materlal delay to a thlrd parĘ under a 'pass through'arrangement; or
e the Company has tranďeľred lb rlghts to recelve cash flows from the asset and either (a) has ransferred

substanüally all the rlsks and rewaľds of the asset, oľ (b) has neither tnnsferred nor reblned substanüally all

the rlsl<s and rewards ofthe asset, but has tranďerred conbol ofthe asset.

Flnanclal llabllltles

A ffnancial Iiability is derecognlsed when he obllgaüon under the liabiliĘ is discharged or cancelled or explres.

When an exlstlng frnandal llablllty ls replaced by another from the same lender on substanüally dlffeĺent terms, or the
terms of an exlstlng |lablllĘ are substantlally modlfled, such an exchange or modlffotlon ls beated as a deľecognltlon
of the orlglnal llablllĘ and the recognlflon of a new llablllty, and the dlfference in the respectlve carrylng amounts ls

reaognlsed ln proflt or loss.



DAIREWA PLC ZAKLADNI PROSPEKT

DAIREWA PLC (FORMER DATREWA PROPERTIES LTMITED)

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Year ended 31 December 2012

2. Acounüng pollclec (contlnued)

ofrsetüng flnanđal lnstľuments

F|nanđat assets and ffnandal llablllües are offiet and $e net amount ĺeported ln the balance sheet iĘ and only lĘ
therc ls a cunenüy enforceable legal rlght to offuet he recognlsed amounE and there ls an lntentlon to setüe on a
net basls, or to reallse the asset and setťe the llabillý slmulbneously. Thls ls not generally he case with master
netüng agreemenE, and the related assets and llablllües are presented gross ln the balance sheet.

Shaľe capltal

ordlnary shares are dasslfled as equiĘ.

Pľovtslons

Provlsions are recognlsed when the Company has a present legal or constucüve obllgaüon as a result of past evenE,
it ls probable thatin outflow of resources wlll be requlred to setüe the obllgaüon, and a reliable estlmate of the

amount can be made. Where the C.ompany expeđs a provlslon to be relmbursd, for examp|e under an insurance
contrađ, the relmbursement ls reognised as a sepante asset but only when the relmbursement is virtually eĺtaln.

Non-cun€nt llablllües

NonQrrent liabiliües repr€sent amounB that are due more $an twelve months from the reporting date.

3. Flnanclal ńsk management

Flnanclal rlsk íactoľs
The Company ls exposed to interest rate risk, credlt risk, llquidiĘ ńsk, currency rlsk and capital ńsk manageínent

arlslng from tľre flnanclal lnsüuments it holds. The rlsk management polides employed by the Company to manage

these rlsks are dl*used below:

3.1 Intercst rate rlsk
InteÍest nte rlsk is Üre rlsk that the value of Ílnancial lnstruments will fluďuate due to changes in market interest
rates. Bonowlngs lssued at mńable rates gYpose the Comparry to cash ffow lnterest rate risk. Bonowings lssued at

ffxď raEs Đ(pose the Company to fair rĺalue interest nte ńsk. The Company's Management monitoÍs the interest rate

fluctrrations on a conünuous basls and acts accordlngý'

3.2 Crcdlt rlsk
Credit rlsk arlses when a fallure by counbr parües to dlscharge their obllgations could reduce the amount of future

cash lnflows from financlal assets on hand at the reportlng date, The Company has no significant conctĺrtratlon of
credlt rlsk, The Company has polldes ln place to ensure that serulces are renderred to customers with an approprlate
credlt hlstory and monltors on a conünuous basls the agelng płoflle of lts recelvables. Cash balances are held wlth
hlgh credit qualĘ financlal lnsütuuons and the Company has pollcies to limit the amount oŕ credit o<posuĺe to any

ftnanclal lnsüfuüon.

3.3 LlquldiĘ ńsk
Uquldlty ńsk ls $e rlsk that arises when Üe matu'ity of assets and liabllities does not match. An unmakied poslüon

potenüally enhances profitability, but can also lncrease the risk of losses. The Company has procedures wlth the

ôu1ect or'mlnlmlslng ĺch losses such as malntalnlng sufficlent cash and other hlghly llquld current assets and by

havlng avallable an adequate amount of commltted credlt fadlltles.

The fotlowtng bbles detall the €oĺnpany's remalnlng contraďual mafurlľy for lts flnanclal llabiliües. The tables have

been drawn úp based on the undiscounted ca$ flows of flnancial llablliües based on the earllest date on which the
Company can be requlred to pay. The bble lncludes both lnterest and prindpal cash flows.

14



, DAIREWA PLC ZAKLADNI PROSPEKT

DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Year ended 31 December 2012

3. Flnanclal rlslĺ management (conünued)

3.3 UquldlĘ rlsk (conťnued)

31 Dacember 2oĹ2 Grrylng @ntractttal 3 months or Between Between More than
amounts cash flows less 3-12 months l'5 years 5 years

eK eK ąK aK czK eK
Debentures 389.781.339 389.781.339 - 2.652.ą62 387,128.877
Bank overdnfrs 352.7U933 352.784.933 352.784.933
Tnde and other payables 

-!,?śf,'3fi. 
Ą.76Ĺ.Ą48 4.196.658 564.790 

-

_? 4i!'32z-z29 glŁ*ru, - ér9s0Ęg - 34iI 25iL _z19ě!É! 

-
31 Decrmber 2011

Bank overdrafts

Carrylng Conřactual
amounts cash flows

CZK CZK

3 months or Between
less 3-12 months
czK czK

Between More than
1-5 years 5 years

QR QK
368'832.Ąn 368.832.477 368.832,ąn

Trade and other payables 2,591.961 2'591.961 

-,--- 

2.591.961 

---: --37Ĺ.424.43a 37L.424,43a 368.812.477 2.591.961 

-
3.4 Cuntncy rlsk
Currency rlsk ls the rlďĺ that the value of ílnanclal lnstruments wlll fluctuate due to changes ln ŕorelgn exchange rates.

Cunency rlsk arlses when future commerdal bansacťons and recognised assets and llabilitles are denomlnated ln a
currency that ls not Ere Companýs measuľement currenry. The Company is exposed to foreign o(ďlange ńsk arislng

from vailous curencY exposures prlmarily with respect to the Czech koruna, US Dollaĺ and the Euro. The Company's
Management monltoľs the exchange nte ílucfuatlons on a conünuous basis and acš accordlngly.

3.5 Capltal rlsk management
The Company manages lb capibl to ensuľe that it will be able to continue as a going concem whlle maxlmlsing the

retum to shareholders through the optimlsatlon of the debt and ąulĘ balance. The Company's overall strategy
ľemalns unďanged from last year.

Falr value esđmadon

The Íalr values of the Gompany's flnanclal asseE and llabllities appmximate thelr carrying amounE at the repońlng

date.

4. Crltlcal aoountlng estlmates and Judgments

Estimates and judgmenE are conünually evaluated and are baed on historical o<peńence and otheľ factors, lndudlng

expectaüons of futurc evenE that ale belleved to be reasonable under the cjrolmstances.

The C.ompany makes esümates and assumpüons concemlng he fufure. The resulüng accounüng esťmates wlll, by

definiüon, seldom equal the related actual results. The estimates and asumpťons that have a slgnlflcant rlsk of
cauśng a maffial adJustment to the carrylng amounts of assets and llablliües wlthln the next financlal year are
dlscussed below:

o PloYislon Íor bad and doubtful debts

The Company revlews lts trade and other recelvables for evldence of Ülelr recoverablllty. Such evldence
lndudes he customeŕs payment record and the customeŕs overall ffnanclal positlon. If lndlcaüons of
lľrecoverablllty exlst, the recoverable amount is estlmated and a respective pĺovislon for bad and doubtful
debts ls made, The amount of the provlslon ls charged through profit or loss. The revlew of credlt rlst ls

conünuous and the methodology and assumptlons used for esťmatlng the provlslon are revlewed regularly
and adJusted accordlngly,

15



DAIREĺľA PLC ZAKĹADNI PROSPEKT

DATREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES UMTTED)

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Year ended 31 December 2012

4. crlücal accountlng estlmateg and tudgments (contlnued)

. fncoma tares

Slgnlftcant Judgment ls requlrcd ln determlnlng the provlslon for lncome hxes. There are řansacüons and

calculauons foi whlch the ulUmate tax debrmlnaüon ls unceĺtain durlng the ordlnary course of business. The
Company recognlse liablllües for anUclpated tax audit issues based on estimates of wheber additional bxes
will Ďe đue. Where $e llnal tax outcome of these mafürs ls difrerent ŕom the amounE hat were initially

recorded, such dlfferences will lmpact the lncome tax and defened bx provislons in the period in which such

determlnaüon ls made.

o tmpairment of lnvgtnenš ln subsldlaľles

The Company perlodlcalĘ evaluates he recovenblllĘ of lnvesüĺtents ln subsidlarles/assoclates whenever

lndlcators of lmpalrment are present. Indlotors of lmpalrment include such items as dedines in revenues,

eamlngs or cash flows or material adverse ďlanges ln the economic or political stability of a partiollar

counĘ, which may lndlcate that the carrylng amount of an asset ls not reooverable. If facts and

drcumđances lndlcate that lnvestnent ln subsldlarles/asodates may be lmpalrď, the esťmated frÍure
undlscounted cash flows assodatď wlth these subsldlarles/assodates would be compared to thelr carrylng

amounB to determine if a write'down to falr value is neessary.

5. Revenuo
10/08/2010 -

2oĹ2 3lllŻlzoLlczK czK
- 9.255.240

58.703.799 9.999.526
1.582.871 6.089.626

60.286.670 25,344.392

--

Dlvldend lncome
Loan lnterest lncome
Seľvices rendered

6. Pľoílt from Investlng actlulües

Interest income
Exchange profit

Interest řevenue ls analysed as follows:

Bank cunent accounts

7. Other expcnses

10/08/2010 -

2012 3tlt2lzoĹI
czK ęK

1.L46 904
50.790.7e6 6.823.335

---5929,183 
-W

10/08/2010 -

2Ol2 3rltzlz0Ll
CzR ąK

--L14ś 904

---Jł1Í9 

-9E10/08/2010 -
3tl1u2oL1

QK

- s1.512

- 51.512

--

20ĹŻ
czK

lncorporatlon oQens€s

t6



DAIREWA PLC ZAKLADNI PROSPEKT

DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Year ended 31 December 2012

8. Operatlng proflt

operaüng profit ls stated aftercharglng the followlng ltems:

Dlređorť fees
Audltors' remunenüon for he stafutory audlt of annual acounts
Auditors' remuneraüon - pńor years
Inorporauon oeenses

9. Flnance costs

Flnance costs

Inteľ€st €xpens€
Bank overdraft lnterest
lnterests on bllls of exďtange
Debenfure interest

other ílnance exp€ns€s
Bank charges
Bank overdraft fees

Net íorelgn exchange transactlon losses
Reallsed exchange loss
Unrealised exďlange loss

10. Tax

Corporaüon tax - cunent year /period
Overseas tax
Defene contrlbuüon - current year /perlod

Charge for the year

10/08/2010 -
2oĹ2 3uL2|20ĹL
czK ąK

23.336 21.955
414.810 425.740

72.327

-+Jlz
10/08/2010 -

3rlL2l20Lt
AK

38.672.il2 s.4Ą7,227
8.786.269 2.527,L03
2,65L462

4.882 4,756
- 1.100.000

- 232,809
s0.847.433 6.658.569

roo.963.58E 15.970.464

-
10/08/2010 -

2012 3vL2l20tr
CzR QK

26.559 L26.7są
1.365.224 7

170 4s2

Ĺ.391.953 Ĺ27.2Ĺ3

-:

Żotz
czK

L7



Profft before tax

Tax calculated at the applloble tax ntes
Tax effeđ of expenses not deducüble for bx purposes

Tax effeđ of allowanoes and inoome not subjeđ to tax
10o/o addlüonal charge
Defence conHbuüon current year
overseas tax in o(cess of gedlt dalm used duńng the year

Tax charge

The corporaüon tax Elte ls 10o/o.

DA]REĺ,ĺ/A PLC ZAKLADNI PROSPEKT

DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

NOTES TO THE RNANCTAL STATEMENTS
Year ended 31 December 2012

10. Tax (contlnued)

The bx on the company's profit before tax dlffers from the theoreücal amount that would arise uslng the applicable

tax rates as follows: 
1o/o'/2oro -

2o',Ż 3üll2lzotl
CaR QK

-9ÁłL9gz -Z.W311.401 712,071
s.o8s.674 991,608

(s.079.1e4) (1.s87.677)
2,4Ĺ4 L0.7s2
Ĺ7o Ą5z

1.O71./t88 7

1.391.953 Ĺ27.213

-E

Under cerbln condltlons lnterest lncome may be ĺbject to defence contrlbuťon at the nte of 159o (10o/o to 30
August 2011). In such cases thls lnterest wlll be exempt from corpoĺatlon tax' In certaln cases, dĺvldends recelved

froń abroad rnay be subject to defence conHbuüon at the rate of 20o/o for üre tax years 2012 and 2013 and Ĺ7o/o for
2014 and thereafter (ln 2011 the nte was 150/o up to 30 August 2011 and 170lo thereafter).

11. Dlvldends

Interlm dividend palĺl

10/08/2010 -

2Ot2 3ULAZOTL
CzR ąR

- 

9.134.617- 9.134.617

On 01 June 2011 Úle Board of Dlrectors approved the payment of an lnterim dlvldends of QK9.134,617,

Dividends are subJeđ to a deduction of speclat contrlbutlon for defence at 200/o for $e tax years 20t2 and 2013 and
l7olo fq 2014 and thereafter (up to 31 August 2011 he rate was 15% and uas lncreased lo !7o/o for the period

thereafter to 31 December 2011) for indlvldua! shareholders that are resldents of Cyprus.
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, DA]REWA PLC zÁl<ĺ,ąnľlÍ pRzSPEKT

DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Year ended 31 December 2012

12. lnYestments ln subsldiarles

Balance at 1 January z0L2 ĺ L0 August 2010
Addltlons
Dlsposals

Balanceat 31 Decembeľ 2012 l 2oLl

The detalls of the subsldlaries are as follows:

Name Counbv of Prlnđoal ađivities
lncomonüon

Uttam Bńüsh Virgln Holding of
@nsulting Ltd lslands anvesünents

zoĹ2 2011
CZR QK

17.606
- 17.606

í17.606t-
17.606

20LZ
Holdlng

olo

2011
Holdlng 20t2 2011

olo CZK CZK
100 

-: 

17.606

ŻoĹŻ 2011czK czK
513.400.859
41n.99L.628 s29'822.Ą72

(267.lĺ80.313) (33.021'139)
58.703.799 9.999.526
í7.152.358) 6.600.000

775.463.615 513.400.859

--

20t2 2011
CZK ER

775.463.6Ĺ5 513.400.859

775,463,615 513.400.859
í310.310.279) (147.950.213)

465.153.336 365.450.646:-

20L2 2011czK ąK
310.310.279 147.950.213
46s.1s3.336 365.450.646
775.463.615 S13.400.859

-

--_-Jł99E

On lt December 2010, üle Company entered into a "Contract on Tnnsfer of Buslness Sharen with Ruble Trade

Manageĺĺent Anstalt (Tnnďeroť'), for the puĺďlase of 1.000 shares of nomlnal value of US$l each ln Uttam

Consulťng Ltd for a purchase prlce of Us$ 1.000,

on 30 March 2012, the Company entered lnto a ''Contract on Tranďer of Shar€s" with Equlty Management Anstalt
("Purchaseŕ'), for the disposal of t.ooo shares of nomlnal value of US$ 1 each in Uttam oonsulťng Ltd for $e total

conslderaüon of Us$ 1'000.

t3. Non.curľent loans recelvablo

Balance at 1 January 20L2 l Ĺ0 August 2010
New loam gnnted
Repayments
Interest óarged
Exchange dlfferences

Balaneat3l December 2012 I zOLl

Loans ľecelvable

Less cunent portlon

Non{Jnent portlon

The loans are repayable as folloľsl

Wthln one year
Between one and five Years

The o<posure of the Company to cÍ€dit ńsk ls repoĺted ln note3 of the Rnandal stätemenE.

The falr value of receivable loans approximates to ürelr orrýng amounE as presented above.
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DAIREWA PLC ZAKLADNI PROSPEKT

DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

NOTES TO THE RNANCIAL STATEMENTS
Year ended 31 December 2012

13. Non-curĺcnt loans ľecelvable (conünuď)
(Ą ouĺng Üre perlod ended 31 oeember 2011, the Company concluded the following agreeínenš:

(1) on 10 Maĺch 2011, the Company (.Lende/') entered inb a "Mld Term Loan Facility Agreemenť" with Profi Credit

ä'.d1; ;.;. 1;Bänower1'1, ĺortľre p.dvtiion of a joan up to the amount of.czK 500'000.000. The purpose of the loan,

l' tt'J pňu]ĺon or fuńbs to th'e sorrower, ln ord'er to flnance iE buslness of providing loans to lndlvlduals

('
A Borrower ls obllged to pay lnterest at 8,50o/o per annumł as well as a loan fee of

o Amount (one off payment) and a commltrnent fee of 0,5oĺo per annum on the

a Faclllty Amount and the aggregate of all Utlllsattons'

The Borrower shall repay the prlnclpal and lnterest accrued by means of rąulaľ
whlďr ls to be determĺned by the Lender based on a formula agreed between the

Uüllęüon shall be repald no later $an hrce years followlng the end of the cal

monü ln whlďr ĺü Uüllsatlon ls mađe aval]able.

Howeveľ, acmrdlng to Amendment No.l concluded on 30 March 2011, üe Company agľeed with Proff Credlt

slóńna,'s.r.o. 1,,PńRcĺedp sK"), to conclude two further loan agreements for the provlslon of addlüonal funds to

Proficredlt SK of EUR 11.000.000 and EUR 9.000.000 accordlngly.
Furthermore, ln relation to the above, the parties wlsh to determlne the Jolnt loan ŕacillty limlt to the maximum

amount of @K 530.000.000.

On 10 March 2011, the Company entered lnto an "Agreement on establishment of pledge over recelvables from bank

account contracts,,, accordlng to whlch the partles háve agreed on the creaüon of the pledge over the Recelvables of

the Bonower, lndudlng all m-onetary recelvables up to the maxlmum amount of @K 750.000'000.

on the same date, the Company entered lnto an ''Agreement on appllcatlon of the blank pľomlssory note'', accoľdlng

to whlch Profl Credlt Czech,'a.s" has issued a Blank Proĺnlssory Note to the Company to secure the repayment of the

Recelvables stated above.

(2) on 31 ođober 2011, the Company (''Lender") entered lnto a ''Mld Te
Productlon)", wlth Profl Credlt Slovakla, s.r.o, (nBorroweŕ'), (accordlng to
menüoned ln (1) above) fur Úre provls{on of a loan up to the amount of EUR 1

the provlslon'óľ nlnoi to the Borrower, ln oľder to Íinance lB business of provldlng loans to lndlvlduals

("Reelvables').
Äccoĺdlng to tńe agreement, he Bonower ls obllged to pay lnterest at9,4444o1o per annum' as wellas a loan fee of
0,35o/o per annum ón be Maximum FacillĘ Amount (one off payment), a comm]Ünent fee of 0,5olo p€r annum on the

difrerence between the Maxlmum Fadllý Amount and $e aggreg6te of all UÜllsations.

The Borrower shall repay the principal and lnterest accrued by means of rąular monthly lnstalmenĘ the amount of
whlch ls to be determlnd ry the Lender based on a formula agreed between Üte pades, wiÜlin forty four months

followlng the end of the calendar rnonth fullowing the calendar month ln which such Utillsaüon ls made availabĺe.

on 31 ođober 2011, the Company entered lnto an "AgÍeement on establlshment of pledge over recelvables from

bank account contracts'', according to WhiÖ the partles have agreed on the creaüon of the pledge over the

Recelvables of the Bonower, induding all moneary reeirłables up to the maximum amount of EUR 16'500.000.

On the same date, the Company entered lnto an "Agreement on appllcatlon of the blank promlssory note", ac@rdlng

to whlch Prof, Credlt Slovakla, s.r.o., has lssued a Blank Promlssory l{ote to the @mpany to secure the repayment of
the Recelvables stated above.

(3) on 27 october 2o1l, the Company (''Lender") enteľed lnto a ''Mld Term Loan FaclllĘ Agreement (New

Ěroducüon)'', wlth Pľofl Credit Slovakia, s.r.o' (nBonoweŕ'), (accordlng to he terms of the Amendment No.l
menüoned ln (1) above) for the provision of a loan up to the amount of EUR 9.000'000. The purpose of the |oan, is

the provlslon of funds to the Borrower, ln order bo ffnance lts buslness of provldlng loans to indlvlduals
("Reelvables'),
Äccoldlng to the agreement, Üte Borľower ls obllged to pay lnteĺest al9,4444oh per annum, as well as a loan fee of
0,35o,t per annum on the Maximum FacjliĘ Amount (one off payment) and a comĺnitment fte oÍ o,soh per annum on
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13. J{on-cuncnt loans recelvable (contlnued)
tľ'e olff.'.n." between the Maxlmum Ěaclllty Amount and the aggregate of all Uüllsations.

The Borľoweľ shall r€pay the pńndpal and lnterest accrued by means of rąular mount of

whlďr ls to be deterĺrrln.o uińé i"ha., based on a furmula abđ between the Ütat eaďt

Uüllsaüon shall be repaffi nö bter Üran three years fullowing Üre end of the cal calendar

month in whlch the retevant Uüllsaüon is made avallable.

on 31 october 2011, the Company entered into an "Agĺeement on establlshment of pledge_over recelvables from

bank account contracts'i acc.r''ul'''g to whlch the pańles have agreed on üre creaüon of the pledge over tie
Recelvables of the Borrower, lncludlńg all monebry réceMables up to he maximum amount of EUR 13.500.000.

On the same date, the Company entered lnto an "Agreement on appllcatlon of the blank promlssory note", according

to wńlcłr Profl oedit Slovakia, s.r.o, has lssued a Blánk Promlssory Note to the Company to secure the Íepayment of

the Recelvables stated above.

(B) Durlng 2012, the Cĺmpany onduded the following agreements:

(1) on 4 Apnl20t2, the Company ("Lendeŕ') entered
(New Pĺoduction) with Proff Credit Slovakia, 5.r.o. (''B

adJust a separate loan llmlt for the Borĺoweľ in üle
further utllise up to EUR 9,000.000 under Loan Agreem

repayment date b 30 SePtember 20L2.

(2) on 17 Apńl 2012, the Company entered into Amendment No,2 to the Mld Term Loan Faclllty Agreement dated 10

üárch 201r'wM Prď Credlt Czech, a.s. ("Borroweŕ') for the cancelaüon of the joint loan llmlt and newly to adrust a

separate loan llmit for the Borrower in the amount of CZK 500.000.000, and the o<tenslon of the availablliý period

until 30 September 2012.

(3) On 7 November 2012, the Company entered lnto Amendment No.3 to the Mid Term Loan Faclllty Agreement with

Prcff Q1edt Czech, a.s. for the extension of the arnllability perlod to 3l March 2013.

(4) on 7 November 2012, the Coĺnpany entered lnto Amendment No.4 to the Mld Term Loan FaclllĘ Agreement wittt

Ěrón creĺlt Czech, a.s., accordlng to whlch the Borroweľ agreed that the Lender may, at lts own dlscľetlon, establlsh
a pledge under Czech law over the GonEact Recelvables to secure the Lendeŕs obllgatlons assoclated with the

anĺtctpáteu lssue of bonds (the entlre lssue is anüclpated to amount to CZK 195.000.000 whlle there exists an opüon
to lssue additional bonds up to the total nomlnal value of CZK 292.500.000)'
Therefore, the company wlll secuľe the recelvables from the loans gnnted due to the bond holders for the
repayment of the outstandlng amount plus üre bond yleld by, lnteľ alla, a ptedge over the Contract Receivables.

(5) on 12 Decembeľ 2012, the Company entered into Ammdment No.S to the Mid Term Loan FaciĺiĘ Agreement
with Profi oedit czech, a.s., for the change of the utillsaüon condiüon precedent for utilisaUon and the execuüon of
the Pledge Agreement over the ToBe-Pledgď Recelvables, so $at the Bonoweŕs recelvables due from lts Natunl
Persons Agreements with due dates of more tňan 36 months can be To-BePledgď Recelvables'

The efrecüve lnterest ntes on recelvables (current and non current) Were as follows:

2oĹ2

Ę50o/o -
9,Ą444o1o

2011

8,50o/o'
9,ĄĄ44o/o

Loans recelvable
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NoTEs To THE FINANCIAL SľATEMENTS
Year ended 31 December Ż0L2

14. Tľade and otheľ reoelvables

Tnde receivables
Shareholders'olnęnt acounts - deblt balances (Note 20)
Acoued lncome
Deferred exp€nses
Other recelvables

The Company does not hold any collatenl over the tradlng balances.

Cash at bank and ln hand
Bankoverdrafts (Note 17)

cun€ncľ:

Qeďt korunas
Euro
Accruď lnterest on bank overdnft
Accrued lnterest recelvable

2012 2011
CzR ąK

Ĺ36,7ü 167.518

so.zäo ''.'ľ

The falr values of trade and other recelvables due wlthln one year approxlmate to thelr caľryłng amounE as
presented above.

The erposure oŕ the Company to credlt rlsk and lmpalrment losses ln relaüon to tnde and other recclvables ls

reported ln note 3 of the flnandal statemenB'

on 31 December 2012, the balance of other recelvables relate to Üre balance of an Esoow Acmunt held wlth J&T
Banka, a.s., to whiď Üre Company tranďenď during the year the amount of QK2,925,000 as an obligaüon arlsing

from the lssuance of long term debentures'

15. Cash at bank and ln hand

Cash at bank and in hand

ŻoLŻ 2011czK ":
2

For the purposes of the cash ffow statemenĘ Úre cash and cash equiwlenb indude the following

20L2 2011
CZK AR-z

(3s2.784.933) (368.832.477i
(352.7U.933) (368.832.47s)

--

2012 2011
czK ąR

(167.201.503) (74.891.0s7)
(r&{.s69.1s7) (291.529.7 16)

(1.014.273) (2.111.704)

- 

2

(3s2.7U.9?3) (368.832.475)

-

The expozure of the Company to credlt rEk and lľnpalrment losses ln relation to cash and cash ąulvalents ls reported
ln note 3 of the linanclal statemenB,
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16, Share capltal

2oĹ2
Number of

sharcs

2oĹz 2011 2011
NumĘr of

GZR shares QR
Authorls€d
ordlnary shares of €l each

Issued and fully pald
Balance at 1 January ?:OLZ I L0 August 2010 1.000 24,775
tssue of shares 24.630 613.533 1.000 24,775

Balane at 31 December 2012 l 2oĹl -_-_@ --ér99 

-ł4qg -}!ZtAuthońsad caplta!
on 16 August 2012, he C.ompany lncreased iE auÜrońsed share capihl from 1.000 ordĺnary shares of nomlnal yalue

of €1 each to 25.630 ordinary shares of nominal value of €1 eaďt.

lssued capltal
on 16 Auguď 2012, the Oompany issued 24.630 ordinary shares of €1 each at par.

17. Borrowlngs

25.630 638.308 l.W 2Ą.T75Đ_:-E

20lz 2011czK czK

347.793,ffi
2.652,462
í664.563)-

389.781.339

--

20L2 2011
c:ZK QR

352,784,933 368,832,477
2,652.462 

-

3s5.437.395 36g.832.Ą77

387,L28.877
3a7.Ĺ2a,877 

---_.--742,s66,272 368.832,Ą77

-

387.Ĺ28877 

-

347.t28.877

--

2oĹ2 2011

lmonth
Eurlbor + 3month Prlbor

6Äoolo + 5,25o/o

Ę00o/o

Balance at 1 January Z0LZ I L0 August 2010
Addlüons
Inteľest for the year/perlod
Exchange differences

Balanceat31 Decgmbgr 2012 l ŻoĹĹ

Gunrnt bonowlngs
Bank overdrafts (Note 15)
Debentures

Non curľent bomorvlngs
Debentures

Total

MaturlĘ of non<unent bonowlngs:
Between one to two yeařs

The welghted average effecüve lnterest rates at the rcpoľüng date were as follows:

Bank overdrafts

Debentures
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DATREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Year ended 31 December 2012

17. Borľowlngs (contlnued)

(A) Durlng üre peľlod ended 31 December 2011, the Company conduded the following agreements,

on 04 Apńl 2011, Üre company (''Debtoť') entered into a ''Bank overdraft Contraď'wlth J&T Banka, a.s. (''Bank'') for
the provlslon of a Bank overdnfr for üre amount of CZK 440.000.000.
Acordlng to the Agreement, the paĺtĺes agreed the following:
(a) Bank Overdtaft shall be provlded to the maximum amount of @K '{40.000,000,
(u) łre Bank overdraft bears lnterest at the rate of the 3 month Prlbor ptus a margin oÍ 5,25o/o per annum and ls
payable monthly on the flrst day of the followlng month, and
(c) the repayment date of the Bank Overdnft ls untll 15 July 2015 at the latest.

However, aocordlng to vańous amendments concluded, the maxlmum amount of the Bank overdraft was amended to
eK 415.000.000.

The above Bank Overdraft is seąlred as follows:
(1) By a Blank Promissory Note,
(2) By a pĺedge of 100o/o shares of the company, and
(3) By a pledge on the recelvable amount (l.e. CZK 550.000.000) from Pľofl Credlt Czech, a.s. accordlng to the "Mld
Term Loan FaciliĘ Agreemenť' (mentioned in Note Ĺ3).

on 02 November 2011, the C.ompany ("olenť') entered lnto an nAgreement on 8ank overdrať'wlth J&T Banka, a.s.
(nBank") for the provislon of a Bank Overdnft for the amount of EUR 13.000,000,
Accordlng to the AgreemenĘ he partles agreed the followlng:
(a) Bank Overdtaft shall be provlded to the maxlmum amount of EUR 13,000.000,
(b) the Bank overdrafr bears lnterest at the rate of the monthly Eurlbor reference ľate plus a margln of 5,25o/o per

annum whlďt ls payable monthly on the first day of the followlng month, and
(c) the repayment date of $e Bank &erdnfr ls unül 15 July 2015.

The above Bank oveĺdĺaft ls seored as follows:
(1) 8y a Blank Blll of Exchange,
(2) By a pledge on the aÍnount of recelvables from a Bank accounĘ and
(3) By a plďge on the recelvable amount (l.e. EUR 11,000,000) from Profft Credit Sĺovakia, s,r.o. accordlng to the
''Mld Term Loan Fadlity Agreemenť', (mentloned ln Note l3).

(B) During 2012, the Oompany onduded the following agreemenb:

(1) on 28 March 2012, the Company entered lnto Amendment No'2 to the "Bank overdraft Contraď' wlth J&T
Banka, a.s. for the change of the lnterest rate ľo 3 mon$ Prlbor plus a margln of 4,25o/o per annum and 10/o per
annum of He Bank Overdrafr framework as t}e reservatlon fee.

On 19 October 20t2, the C,ompany entered lnto Amendment No.3 to the "Bank Overdraft C.onEact" wiü.l J&T Banka,
a.s. for tie change of the Bank Overdnfr maxlmum amount to CZK 190,000.000, the change of the lnterest nte to 3
month Pribor plus a margĺn of 6,10ľo per annum and extension of tňe repayment date to 30 April 2016.

The above Bank oveĺdnft ls secuľed as follows:
(1) By a Blank Blll of Exchange,
(2) By a pledge of 25.630 shares of the Company,
(3) By a pledge to the recelvable (from acount of debt servĺces) towards J&T Banka, a.s., and
(4) By a pledge to he recelvables (from all accounb kept by the Debtor ln the Bank) towards J&T Banka, a.s.

However, on 19 october 2012, the Company also entered into an Agreement fur the Termlnaüon of Cĺnbact on
Securlng Asslgnment of Receivabte, acording to whlch the pledge on the receivable amount from Pĺofi Credit Czech,
a.s. has been termlnated.

(2) On 17 Aprll 2012, the Company entered lnto Amendment No.z to the Agreement on Bank Overdraft dated 02
November 2012 wth J&T Banka, a.s. for the change of bank overdnft up to EUR 20.000.000.
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17. Borowlngs (contlnued)

on 05 Decemba 2oL2, the Company enteľed lnto Amendment No.3 to the fureement on Bank ovedraft dated 02

November 2012 wltfr Jifi ganta, a.s, for the change of bank overdraft up to EUR 9'000.000 and the Óange of the

lnterest nte to monthly Eurlbor plus a margln of 6,100/o per annum. However, the bank overdnft lnterest Onnot be

lower than 9,10o/o Per annum.

(3) On 14 November 2012, the Company entere.d lnto a Subordination Agreement wlth J&T Banka, a.s. according to
wńĺch the paftles agreed that ln the event of (l) a conünulng breach or (ll) restructurlng, the claims of the bank

accordlng ťo (1) and (2) above (subordlnated clalms) shall be Junlor to the preferentlal clalms (all clalms of the

owners oĺ tľle tbnos); and ln such cases, the subordlnated dalms shall be satisfied by the Coĺnpany oĺ from the

Company's PĺoPeÜ, only after the prefeĺential dalms have been fully satlsfed.
Preferenüal dalms relate to the bonds lssued by the C.ompany ln both CZK and EUR.

(4) on 17 September 2012, the Gompany (''Issue/') entered lnto a Speclal Arľzngement to Contract for Placement of
Bonds wiÜr J&T Banlo, a.s. (''Manageŕ') for the issuance of Qech Republic book-enĘ Bonds with a fixed interest
lncome of 6,000/o per annum ln the estimated volume of CZK 195.000,000 wlth the nomlnal value of each bond

amountlng to CZK 3'000.000. The lsĺe date was set at 19 Novernber 2012 and the maturlty date ls during 2014,

Also, the Company has the opdon to lssue addltlonal bonds up to the tobl nominal value of CZK 292.500,000.

on 12 NovemÚeI 2012, the Company ("lssueŕ') entered lnto a securlty Agent Contract with J&T IB and Capital

Marketr, a.s. ("SeolĘ Agenť') to secure the tssueŕs obllgaüons from the Issue by s€cuńty conEacts between the
Issuer as the pledgor and the Securlý Agent as the secuńty party, W way of llen esbbllshed over the Credit Clalms
and the Escrow Acount Claims.

on 23 November 2012, the Company (''Pledgor") enterď lnto an Agreement on the Establlshment of a Uen to
Recelvables from the Escrow Account with J&T lB and Gpital Markets, a.s. ("Pledgee"), according to whlch the
Pledgor has undertakeń to establlsh a llen b recelvables ftom the Escrow account in favour of the Pleĺtgee servlng as
collateral br dalms of the Bond holders.

on 26 Novem&r 2012, the Company (''Lien Gnntoŕ') entered lnto a contract Establishlng Uen on Claims to secure
the clalms of tfie Bond Owners vls-a-vls the Llen Grantor fnom the lsued Bonds, accordlng to whlch the Lien Grantor
agreed ln the SecurlĘ Agent contract to grant the secuńty Agent llen on the clalms under the mid-term loan
conřacts entered lnto between the Company and Proflt Credlt Czech, s,r.o, on 10 March 2011.

(5) On 05 November 2012, the Company entered lnto a Spedal Arrangement to Contract for Placement of Bonds wlth
J&T Bônka, a.s. for the lssuance of Czeđ Republic book-enĘ Bonds wiÜr a ffxed interest lncome of 6,000/o per
annum ln the esümatď volume of EUR 8.000.000 with the nominal value of each bond amounüng to EUR 100.000.
The lssue date was set at 03 December 2012 and the matuńĘ date ls durlng 2014, Also, the Company has the option
to lssue addlüonal bonds up to the tobl nomlnal value of EuR 12.000.000.

on 28 November 2012, the company ("Issueť') entered lnto a SecuriĘ Agent Contract With J&T IB and Capltal
Markets, a.s. ("SecurĘ Agenť') to seqJre the lssueŕs obllgations from the Issue by sealrlĘ contracts between the
lssuer as the pledgor and the sefiJńty Agent as the security party, ry way of llen esbblished over the Cľedlt Clalms
and the Escľow Account oalms,

on 10 Decembeľ 2012, the company (''Lien Grantoŕ') entered lnto a Gonřact Establlshlng Llen on Clalms to secure
the clalms of the Bond owners vls-a-vls the Lien Grantor fuorn he lssued Bonds, accoľdlng to whlch the Llen Grantor
ąreed ln the Seąńty Agent C.ontract !o grant the Secuńty Agent llen on the c|alms under the mld-term loan
contľađs entered into between the Company and Profl oedit Slovakla, s.r.o. on 02 November 2011,
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18. Trade and other PaYables

Trade payables
Bllls of oĺÓange payable
VAT
Acouals
Other credltors

Corporaüon bx
Spedal conHbutlon for defence
Overseas bx

32.742,012 743.262,Ą03

',20,L77 
409.485

553.497 s13.080
ą.7st,448 2.s72.02I

38.L77.134 LĄ6.n6.9z9

--

20L2 2011
CZK CK

(2.2e2.139) 118.27s
610 Ąs2

. 17Ĺ-
í2.291.358) IL8.727

--

zo12 2011
CZR

10.000
EK

r9.940

on 02 August 2011, the Company (''Issueŕ') entered lnto an ''Agr€ement on Coopenüon in the Note Program'' with

J&T Banka, a.s. for the lssue ď Promlsory Notes for the value of CZK 500.000,000.
Accordlng to the agreement, üte Notes have to be for he sum of at least czK 3.000.000 or EUR 100.000, and bears
interest at5,75o/o per annum,
In addltion, according to the Agreement' the CompanY ĺs obliged to pay to the Bank the fee oÍ 2,95o/o per annum of
the lssue Prlce fur each lssued Note.

on 29 June 2012, the Company entered lnto Amendment No.3 to the ''Agreement on Cooperaüon ln the Note
PrograÍn'' with J&T Banka, a.s. for the extenslon of the repayment date of promissory notes to 31 December 2012.

on 29 ođober 2oL2, the Company enterď lnto Amendment No.4 to the 'hgreement on Cooperaüon in the Note
Pĺograĺn" wlth J&T Banka, a.s. for tňe change of the interest rate on promlssory notes to 4r50o/o per annum,

The bllls of exchange have been repald ln full by 25 January 2013.

The falr rĺalues of trade and o$eľ payables due within one year approxlmate to helĺ carrylng arnounts as presented
abwe.

19. (Refundable) taxes/cument tax llabllltles

20. Related parĘ tnnsacťons

The Company ls conholled by Berg Nomlnees Llmlted, lncoęorated ln C}prus, whlch owns 99,7660/o of the
Oompany's shares (25.570 shares) and the remalnlng 0,234o/o ls held by slx oürer parťes'
The shares arc held on behalf of a non reśdent lndlvldual.

The followlng tansactlons were canled rut wlth related parues:

20.l Dlr€ctots' lęmuneraüon

The remuneraüon of Dlrectorc and other rnembers of key management was as follows:
10/08/2010 -

zOtZ 3tlt2lzorl
CZK QR

23.336 21.955

233!!É 

-_Ł!!5

Dlređors'fees
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20. Retated partý tľansactlons (onünued)

20.2 Shaľeholderc'đlľŤent accounts - deblt balances (Notg 14)

Issue of share caplhl

2012 2011
CzR QK
L 25.800

2s.800

The shareholders'cunent accounts are lnterest free, and have no spedfred repayment date.

21. Contlngent llabllltles

The Company had no onüngent llablllües as at 31 December 2012.

22. Commltments

The Company had no capltal or other commltrnents as at 3t December 20L2, except from the followlng.

Fotlowing the lssuane of long term debentures, üte Company has committed to the amount of @K 2.925.000'

already transfened tro the Escrow account held wlth J&T Banka, a.s,

27



, DA]REWA PLC ZAKLADNI PROSPEKT

DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

NOTES TO THE RNANCIAL STATEMENTS
Year ended 31 December 2012

23. Events after the rsportlng perlod

Theĺe were no materia| evenE after the repođng perlod, which have a bearing on the understanding of the ŕinancial

statements, except ÍTom the following,

Untll 25 January 2013, the Company has repald ln full all bllls of o<change whlÓ were ouEtandlng on 31 December

2012.

on 8 March 2013, the Company ("Debtoĺ") entered lnto nBank overdrafr Contraď' With J&T Banka, a.s. ("Bank'') for
the provlslon of a Bank Overdraft for the amount of EUR 5.800,000.
Accordlng to the agreement, the paĺtles agreed the followlng:
(a) Bank Overdraft shall be provlded to the maxlmum amount of EUR 5'800,000,
(ui tne Bank overdraft bears lnterest at üe rate of the 3 month Euribor plus a margin oÍ 3,759/o per annum and 1%

ier annum of the Bank oveľdnft framework as the reservatlon fee and are both payable monthý on the first day of
the followlng month, ano
(c) the repayment daE of the Bank overdľaft ls until 31 January 2017 at the late*.

on 8 March 2013, the Company (*Debtoť') entered lnto another ''Bank overdraft Contnct'' with J&T Banka, a.s.
(''Banlť') for the provlslon of a Bank overdraft for the amount of czK 380.000.000.
According to the agreemenĘ the parties agreed the followlng:
(a) Bank Overdraft shall be provided to the maxirnum am
(u1 tne Bank overdnft bears lntelest at üe rate of the 3 n of 3,75olo per annum and 19o

öei annum of the Bank overdnft framework as the reseruł yable monthly on the first day of

the followlng month, aÍrd
(c) the repayment daE of the Bank Overdraft is until 31 January 20t7 atthe latest.

on 8 Marđ 2013, the Company ľns pald the coupon of QK2.925.000 ľelaüng to the CZK bonds.

On 10 Aprll 2013, the Company has pald the coupon of EUR 120.000 relating t0 the EUR bonds.
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DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
Year ended 31 December 2012

23. Events afrer tJre reportlng perlod (contlnued)

on 12 Marďl2013, the Company (''Lendeŕ') entered into a ''Mid Term Loan FadllĘ Agreemenť', wltň Profi Credlt

Czeďl, a.s. (''Borroweť'), forhe provlslon of a ]oan up to the amount of EK 425.000.000. The purpose of üe loan,

is the provision of funds to the Bonower, ln order to flnance lE business of pmvldlng loans to indlvlduals
(''Recelrłables'').
Äcoĺding to the agreemenĘ the Borrower is obtlged to pay lnterest at 8,000/o per annum, as well as a loan fee of

0,35% oń the Maximum Facility Amount (one off paymenĐ and a commitrnent fee of 0,5olo per annum on the

difference between the Maxlmum FadllĘ Amount and the a99r€9ate of all UüllsaHons.

The Borrołler Ę means of regular monthly lnstalments, the amount ol

which ls to be a agreed between the parües' The ffrst lnstallment shall

be due by the ndar month ln whic}r the fiĺst Utillsaüon ls made avallable.

The last ĺnstal n9 Üre calendar monh ln whlch $e last Utlllsaüon ls madĺ

avallable.

on 12 MarÓ 2013, the Company ("Lendeŕ') entered lnto a "Mld Term Loan FadlĘ Agľeemenť', wlth Proff Credlt

ślovakla, s.r,o. (''Bbrroweŕ'); foi Úle provislon of a loan up to the amount of EUR 6.000.000. The purpose of the

loan, ls ine pro"lsion of funds to the bonower, ln order b finance ib buslness of provldlng loans to lndfulduals

("Reeivables").
Äccording to the agrEemenĘ the Borrow€r ls obllged to pay interest at 8,88880,6 p€r annum, as well as a loan fee of

0,359o oň g1e Maxĺmum FaciliĘ Amount (one oŕpayment) and a ommlüĺlent fee of 0,5olo per annum on the

ditrerence between the Maximum Fadllľy Amount and the aggregate of al] Uullsatlons.

The Borrower shall repay the prlncipal and interest acgued Ę means oŕ regular monthly instalments, the amount ol

whlďl ls to be determinéo uy ihe Lénder based on a formula agreed between the parües. The first lnstallment shall

be due by the end of the caĺendar month followlng the calendar monh ln whlďr Üre ffrst Uüllsaüon ls made avallable.

The last ín*allment shall be due withln three years bllowlng he calendar monÜr ln whlch the |ast Utlllsaüon ls madt

avallable.

on 29 Marń 2013, Bre Company's maln shareholder, Berg Nominees Umited, has resolved to lncrease the share

capital of 6le Company oy EÜR 10.000 in the íorm of capltal conHbuüon, whlch wlll be pald wl$ln two months from

the resoluüon, l.e. by 29 May 2013.

tndependent auditoŕg roport on pagec 4 and 5
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DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

DETAILED INCOME STATEMENT
Year ended 31 December 2012

Revenue
Dividend lncome
Loan lnterest lncome
Servles rendered

Otlreropenüng lncome
lnterest inoome
Exchange profrt

operaÜng expens€s
Admlnlsřatlon expenses

other operaüng erpenses
Inorpontion exp€nses

openüng pľoílt
Finance @sts

Net pľofit Íor the year/perlod before tax

Page

10/08/2010 -
2Ot2 3Llt2l201L
CZK QK

- 9,z55.zĄ0
s8.703.799 9.999.526
1.s82.871 6.089.626

1.146 904
50.790.796 6.823.335

111.078.612 32.168.631

í7.001.017) í9.025.948)
104.077.595 23.142.683

- 

(51.512)

104.077.595 23.091.171
(100.963.s88) (1s.970.464)

3.114.007 7.120.707
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DAIREWA PLC

DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

ZAKLADNI PROSPEKT

OPERATING
Year ended 31

EXPENSES
December 2012

Ad mln lstľaüon exPelses
Annuallevy
Sundry oeenses
C.ourier oeenses
@rtificaUon and legallsaüon o(penses
Auditors' remuneraüon for the stahJtory audlt of annual accounts
Auditors' remuneratlon - prlor years
Acounüng fees
otheľ professlonal fees
Translaüon fees
Legal and professlonal
Dlrectorť fees
Flnes
Broker fees and admlnistraťon expenses
Mďlatory seĺvlces

4.329.512 2.103,501
L. 24,os7 Ą.0,Ą2,ą56

7.001.017 9.025.948

--

10/08/2010 -

2012 3Llt2l20t1
CŹ'K EK

8.930 9.030
1.405
5.583 6.9Ą7

39.194 50.383
414.810 Ą25,700
72,327

237,650 44.505
403.636 291.145

- s,534
340.204 2.022.299

23.336
373

21.955
z.Ą93
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DATREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

FINANCE COSTS
Year ended 31 December 2012

Finance costs

Interest expgns€
Bank overdraft lnterest
lnterests on bllls of exďtange
Debenfure lnterest

otier f|nancc expens€s
Bank charges
Bank overdnfr fees

Net Íorelgn exchange transacťon tosses
Realbed oĺďlange loss
Unrealised exďlange loss

10/08/2010 -

3llt2l20ĹL
a3

38.672,ilz 5.4Ą7,227
8.786.269 2.527.Ĺ03
2,652,462

4,882 4.756
- 1.100.000

- 232.809
50.847.433 6.658.s69

-J99ĘEĘ -!EE',IY,

20Ĺ2
czK
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DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

COMPUTATION OF DEFENCE CONTRI BUTION
Year ended 31 December 20L2

INTERESľ
Inteľest from overseas
Deemed lnterest recelvable on deblt balances of
directors and shareholders

Double tax oedlt clalmed

DEFENCE CONTRIBUIION DUETO IRD

Inome lnmmecz;K€

1'146 Ą6

1.131 Ąs
2.2n 91

czK
170

Rate Defence
€c
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ZÁKLADNI PR)SPEKT
DAIREWA PLC

DAIREWA PLC (FORMER DAIREWA PROPERTIES LIMITED)

COMPUTATION OF CORPORATION TAX
Year ended 31 December 2012

Net profft per detalled statement of comprehensive lncome
Add:
Unreallsed exďtange loss
Annuallevy
Flnes

Less:
Interest lnome
Unrealised ąxđange profit
Realised exchange profit on the dlsposal of subsldlary

ChaĘeable income for the year

Converted lnto € at czK 25'140000 = €l

50,856.736
s3.970.7Ą3

(50.791.942)
3.178.801

-

€
L26.ĄĄĄ

Total Total
€c QK

Lz.6+4,Ą0 317'880
(11.684'00l í293.736)

960,40 24'L4Ą
96'04 2.Ąl4

-ł,tĽ-J!l9

Page
30

EK

s0.847.433
8.930

373

1.146
50.789.881

915

QK
3.Ĺ74.007

Calolatlon oÍ comoľatlon tar

Tax at normal ntes:
Chargeable lncome as above

Credit dalmed ln respect of forelgn tax

10o/o addiüonalÓarge

TAX PAYABLE

Income
€

L26.1ĄĄ

-

Rabe
o/ó

10
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